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Она пишет Вам в поход

   О том, как холодна весна,

   О том, как пламя от костров не греет ее рук,

   И вниз по Темзе – Мор,

   А вверх – сестра его Война

   Сидит на берегу.

   Она хотела бы узнать,

   Жива ли Ваша честь, полна ли Ваша грусть?

   Это то счастье, что Вы украли.

   Вы были праведны, но не правы.

   В ее окнах ночью горит свет, но нет ответа…

   © Немного Нервно (Ричард)

   «Его Светлости, эрцгерцогу Диоклетиану Криосу.

   Диоклетиан… Смогла ли бы я набраться смелости, чтобы назвать тебя просто «Диос»? Нет, увы, хотя я отчаянно завидовала твоим близким друзьям, когда те позволяли себе подобные вольности.

   Меня называют «распущенно-смелой», но, на самом деле, я труслива и, похоже, малодушна. Мне хватило смелости лишь на это письмо, хотя я готовила себя к серьёзному разговору. Впрочем, ты бы всё равно не стал слушать.

   Диоклетиан… Как долго мы вместе? Минуло шесть лет. Солидный срок, если призадуматься. Держу пари, сейчас ты хмуришься, читая эти строки, но, прошу – дочитай моё прощание до конца.

   Мне исполнилось двадцать пять лет на прошлой неделе. И, знаешь… Я о многом задумалась.

   О том, что никогда не жила по-настоящему. О том, что в сердце моём преступно пусто. О том, что моя любовь изжила себя.

   Шесть лет назад… Когда я только приехала в этот замок… Ты заставил меня прочитать два контракта. Один, подтверждающий то, что я никогда не переступлю черту дозволенного (две наши подписи гордо красуются на нём по сей день). И второй… То был контракт, аннулирующий наши отношения.

   Ты сказал, что всё закончится, стоит кому-то из нас оставить на нём подпись. А я ответила: этому не бывать.

   Этот контракт держал меня в страхе все последующие годы. Вдруг ты захочешь прогнать меня? Вдруг принесешь его и кинешь мне в лицо, приказав выметаться?

   А теперь я сама подписала контракт, аннулируя наши отношения.

   Шесть лет жизни с тобой истощили мою душу. Ты отказался слушать меня, Диоклетиан Криос, потому остаётся лишь написать. Я давным-давно переступила черту дозволенного, отчаянно желая «большего», как и многие другие глупые женщины до меня. И теперь я ухожу.

   Прощайте, эрцгерцог. Прощай, моя больная любовь.

   Я научусь жить без Вас.

   Искренне Ваша, Инария. Последняя из рода Монтроуз»

   Рука девушки предательски дрогнула, когда она дописала финальные строки. На белый лист бумаги капнула непрошенная слеза. Инария чуть размазала её кончиком пальца, но переписывать письмо не захотела.

   Рваный вздох сорвался с губ леди Монтроуз, когда она решительно поднялась, прикладывая к написанному контракт с размашистой подписью.

   «Не имею никаких претензий» – сухо твердили последние строчки бездушного аннулирования.

   Это показалось Инарии особенно забавным. Кривая улыбка исказила её обкусанные губы. Женщина запустила пальцы в свои волосы, чей цвет можно было сравнить с запекшейся кровью.

   На секунду она зажмурилась, чувствуя, как сильно дрожат руки.

   — Ты всё делаешь правильно, Инария… – прошептала она одними губами, в нелепых попытках успокоиться.

   Сердце билось в груди учащённо, словно молило её остановиться. Оно болело, но леди Монтроуз не внимала его отчаянным стонам.

   Девушка обвела потухшим взором роскошную комнату, которая была для неё тюрьмой шесть лет. Леди Монтроуз сама выбрала для себя подобную участь. Тем сложнее было теперь прощаться с этим местом.

   Дворецкий Люций негромко кашлянул, привлекая к себе внимание. До сих пор он стоял непреклонной статуей у двери. Подтянутый мужчина в возрасте поправил очки и вежливо уточнил:

   — Леди нужно помочь собрать вещи?

   Инария Монтроуз мимолётно улыбнулась. Дворецкий, экономка… Весь персонал этого замка долгое время помогал ей. В конце концов, именно Инария заведовала всем хозяйством (хоть и не имела на то особых прав).

   Эрцгерцог всегда был слишком занят, чтобы заботиться о подобном и потому крайне безразлично отреагировал на то, что леди Монтроуз изъявила желание стать «хозяйкой». Он даже доверил ей родовую печать.

   Когда-то Инария очень гордилась этим фактом. Лишь спустя время, она поняла: Диоклетиан никогда не считал её «истинной хозяйкой». Всего лишь подачка для леди Монтроуз.

   Родовая печать, роскошные платья, лучшие лошади и драгоценности… Диоклетиан высказывал однотонное равнодушие на все запросы Инарии.

   «Делай, что хочешь. Просто не тревожь меня» – будто говорил его застывший взгляд.

   — Нет, Люций, – отвечает девушка, резко выныривая из болезненных мыслей, – мой багаж не столь велик. Я соберу его самостоятельно.

   Она ещё раз обвела собственную спальню ядовито-насмешливым взором.

   — Госпожа не собирается брать вещи, подаренные Его Светлостью?

   Люций всегда был проницательным. Впрочем, Инария не удивлена: этот дворецкий застал те далёкие времена, когда род Криос не заканчивался на Диоклетиане.

   Но Инария не ответила на его вопрос, лишь легкомысленно пожала плечами, открывая дубовую дверцу шкафа.

   Расшитые наряды радовали взор дорогими тканями, изысканными узорами и драгоценными камнями. Эти платья делались на заказ в соответствии с столичной модой. Но теперь блистательная леди Монтроуз доставала строгие, чопорные и бесконечно устаревшие вещи.

   Некоторые из них сопровождали её со временем пребывания в отчем доме. Инария забирала лишь наиболее важное: свои документы, скромное приданое и малое количество выходной одежды.

   — Госпожа… – в голосе Люция прорезалось непокорство, словно он силился уговорить её забрать с собой необыкновенные украшения, которые выглядывали из массивных шкатулок.

   Инария Монтроуз обернулась и бесстрастно посмотрела в глаза дворецкому, после чего уверенно заявила:

   — Я, всё же, графиня Монтроуз. Я не настолько алчна, чтобы забрать драгоценности рода Криос.

   Люций медленно отвёл взгляд и кивнул:

   — Прошу меня простить, госпожа. Я не хотел задеть вашу гордость.

   В тот момент Инария знала, что дело вовсе не в гордости. Эти прекрасные ожерелья, кольца и браслеты… Вызывали сильнейшую зависть у окружающих на протяжении шести лет.

   Благородные дамы шептались о вопиющей меркантильности Инарии Монтроуз, сцеживая яд в бокалы с вином. Их глаза светились нескрываемой жадностью.

   Грязные чувства и грязные слова… Не сравнимы с тем, что чувствовала сама леди Монтроуз. Драгоценности всегда были самым бездушным способом от неё «откупиться».

   Диоклетиан мог оставить её в любой момент, прислав очередную коробку с красивым, но бесполезным драгоценным камнем.

   Порой Инария ненавидела эти украшения. А теперь… Теперь она оставит их в прошлом, вместе с остальным хламом.

   Некогда гордая графиня собиралась неспешно, но без чьей-либо помощи, словно пыталась сберечь остатки собственного достоинства. Чёрные глаза Инарии заволокла туманная дымка. Девушка казалась слишком бледной и походила больше на призрака, взывающего о неминуемой беде.

   — Я на них похожа? – внезапно, спросила Инария, закрывая чемодан.

   Она посмотрела на дворецкого потускневшим взором и уточнила:

   — Я похожа на тех девушек… Которые покидали замок, так и не добившись его любви?

   Дворецкий Люций вновь поправил очки, прежде чем заговорить:

   — Никто из них не продержался дольше года, госпожа. Но, помнится, они всегда требовали солидную денежную компенсацию за потраченное время.

   Инария блёкло улыбнулась, отведя взгляд.

   — Госпожа Монтроуз – самая достойная из всех леди, которые здесь жили, – признал дворецкий, приближаясь к чемодану, – это все ваши вещи? Я немедленно сообщу кучеру.

   — Да, – заторможенно кивнула Инария, – я… Хочу остаться одна. Проститься с этим местом.

   — Конечно, госпожа, – почтительно кивнул дворецкий, выходя за пределы спальни.

   Инария Монтроуз вздохнула. Она подошла к окну, рассеянно проведя пальцами по чистому подоконнику. По ту сторону оконной рамы можно было разглядеть каменную стену, густой лес и восхитительное озеро.

   Замок Криос находился в сущей глуши, где холодные ветра могли продуть вас в любое время года. Но Инария Монтроуз полюбила это место. Когда-то она приказала отстроить даже самые заброшенные части замка и лично декорировала его. Когда-то, она распорядилась обустроить оранжерею и заполнила её цветами.

   Но теперь, пришло время уйти.

   — Никогда не был моим… – надтреснуто шепчет Инария. Из прокушенной губы пролилась капля крови, прямо на подоконник.

   Леди Монтроуз отвернулась от окна и поспешно направилась к двери, но, перед тем как пересечь порог… Девушка подняла левую ладонь и посмотрела на тонкий, извилистый шрам, что тянулся от запястья и практически достигал локтевого изгиба.

   — Напоминание… – измученно молвит леди Монтроуз.

   После этого девушка толкнула дверь и решительно вышла из спальни. Инария надеялась уехать тихо, но в главном холле уже столпились слуги, повара, садовники и многие другие люди, с коими она была близка до этого.

   Губы графини дёрнулись в лёгкой улыбке. Люций не мог обойтись без этой демонстрации преданности?

   Слуги вежливо поклонились, прощаясь с ней без слов. Леди Монтроуз кивнула и только лишь тогда вышла из замка. Люций сопровождал её до внушительного дилижанса.

   — Простите, госпожа, у нас не было времени на то, чтобы подготовить для вас достойную карету, – смущённо признал дворецкий.

   — Ничего. – девушка качнула головой, приближаясь к распахнутой дверце, но, неожиданно, притормозила, – Письмо…

   — Что? – уточнил Люций.

   — Как думаете… Пожалеет ли он хоть на секунду, когда прочтёт письмо? – Инария обернулась. В её чёрных глазах плавало лихорадочное ожидание.

   — А, впрочем…

   Девушка, внезапно, хрипло рассмеялась.

   —… Мне стоит задаться другим вопросом. Прочтёт ли он моё письмо?

   Дворецкий промолчал, оставив этот вопрос без ответа.

   — Прощайте, Люций.

   Инария Монтроуз взошла в чёрный дилижанс и исчезла в нём, покидая мрачный замок Криос.

   Устроившись на мягком сидении, девушка неотрывно смотрела в окно, чувствуя железный привкус крови во рту. Она комкала пальцами расшитый платок, на котором было слишком много неровных стежков.

   Инария пыталась мысленно дотянуться до того мужчины, который находился так далеко. Но, увы… Ей никогда этого не удавалось.

   Разрывать отношения – слишком тяжело. В ней метались мучительные, мутные чувства. Они сталкивались, боролись, требовали вернуться и сжечь дотла чёртово письмо (вместе с контрактом).

   Но всякий раз леди Монтроуз смотрела на тонкий шрам и впивалась в него ногтями. Боль отрезвляла разум. Алая нить, связывающая её с Диоклетианом Криосом – натянулась до предела.

   Инария закрыла глаза, восстанавливая сбившееся дыхание. Ей бы на секунду прекратить думать… О том, что было.

   Но даже во сне она жила воспоминаниями.

   Десять дней назад… Диоклетиан, неожиданно, явился в собственный замок. Инария встречала его в главном холле, всё также комкая пальцами тот самый платок.

   Эрцгерцог, прозванный «Чёрным Львом»… Нёс на себе великое бремя семьи Криос. Их владения простирались на западе страны, включая впечатляющие охотничьи угодья. Богатые ресурсами леса, реки и озера, а также рудники и шахты…

   Криосы действительно держали в своих руках многие ценности. Но этот род (как любят говаривать) брал своё начало на менее плодородных землях.

   Исконно Криосы были северными воинами и их мечи уничтожали монстров сотни лет. Только потом они перебрались на запад, где стали полноправными хозяевами.

   Один месяц в году Диоклетиан Криос обязан был проводить в густых, тёмных лесах, населённых всевозможными монстрами. То был его долг перед империей.

   Но Чёрный Лев, разящий монстров… По собственному желанию проводил в боях куда больше времени.

   Он возвращался нечасто. Инария научилась сносить его отлучки с высоко поднятой головой. Но это не значит… Что она не испытывала горечи от подобного.

   В тот день, лежа на кровати, после бурной ночи… Инария Монтроуз неотрывно смотрела на Диоклетиана. В их отношениях было слишком много холодного молчания.

   — День твоего рождения, – неожиданно произнёс мужчина, – совсем скоро, не так ли? Что ты хочешь получить?

   В тот момент Инария испытала подобие счастья. Иной раз ей казалось, что Диоклетиан никогда не помнил дату её появления на свет, но, всё же…

   Счастье быстро потухло, оставив лишь чувство опустошенности.

   — Если… Если бы я захотела прервать наши отношения, Диоклетиан… – голос Инарии предательски дрогнул.

   Она нервно провела ладонью по распущенным длинным волосам. В тот миг его глаза вспыхнули нескрываемым раздражением. Мужчина процедил сквозь зубы:

   — Я думал, что ты никогда не опустишься до банального шантажа, Инария.

   Тогда он резко поднялся и вышел из комнаты, обрывая разговор, словно ему было неприятно находиться рядом с графиней.

   Леди Монтроуз посмотрела на смятые простыни и бездушно улыбнулась:

   — Верно…

   Как и ожидалось: он не стал её слушать.

   Диоклетиан Криос, которого называли Чёрным Львом… Непокоренный покоритель. Многие леди были влюблены в него и все они, в итоге, потеряли свои сердца.

   Инария Монтроуз, которую называли «Алой дамой»… Всего лишь шутка в светских кругах. Они безжалостно напоминали ей о том, как она продала свою гордость, став жалкой любовницей (пусть и эрцгерцога).

   Алая дама… Из-за цвета её волос и отсутствия долгожданного замужества. Шесть лет Инария смеялась над их язвительными словами, отвечая горделивой усмешкой.

   Она безрассудно блистала рядом с эрцгерцогом, бросала в напыщенные лица окружающих свой неприкрытый статус любовницы и наслаждалась произведенным эффектом.

   Прекрасная леди Монтроуз, запятнанная леди Монтроуз… Последняя из своего рода.

   Они ядовито твердили, что она не продержится и года в статусе любовницы, но Инария превзошла даже самые смелые их ожидания.

   Мятежная графиня из разрушенной семьи. Красивая леди, что живет далеко на западе, в фамильном замке Криос.

   Никто из них, однако, не верил в то, что она примерит родовой перстень Криосов.

   «А я в это верила» – усмехнулась Инария, пробуждаясь от липкого сновидения.

   В её разболевшейся голове мелькали фразы, силуэты, обрывки прошлого. Чудесные балы, прекрасные леди и галантные джентльмены.

   В её воспоминаниях… Крылось много крови, предательства и горечи утраты.

   Там же скрывался ответ на главный вопрос: почему она полюбила Диоклетиана Криоса? И почему же теперь убегает прочь?

  [image: chapter_end]


   
[image: before_title]

    Глава 2

   

   [image: after_title]

— Даже если твоё сердце – глыба льда,

   жара моей любви хватит на нас двоих,

   - сказала глупая девочка.

   Поезд гудел, приглашая пассажиров зайти внутрь и устроиться в уютных вагонах. «Чёрная Стрела» - единственный поезд, что мог довести путников из самой глубинки в центр страны.

   Особую ценность представлял серебряный уголь, на котором и функционировал поезд. Благодаря нему вагоны окутывала едва различимая белёсая дымка.

   Инария Монтроуз на секунду остановилась, обернувшись назад, будто ждала, что кто-то окликнет её. Но, тотчас одёрнув невнятный порыв, девушка поправила шляпку и блёкло улыбнулась проводнику.

   Его рассеянный взгляд скользнул по молодой женщине и сразу же зажегся узнаванием.

   — Л-леди Монтроуз! – мужчина неуклюже поклонился и жестами пригласил её внутрь, не переставая кланяться.

   Инария мысленно усмехнулась. Да уж, любой на «Чёрной Стреле» узнал бы её из-за неподражаемого Диоклетиана Криоса, который и был владельцем самой крупной шахты бесценного серебряного угля. Это топливо идеально подходило для поездов, стоило дорого, но расходовалось крайне медленно.

   Сейчас на Инарию Монтроуз смотрели, как на любовницу «большого господина». Ей старались угодить, даже выделили лучшее купе несмотря на то, что Инария ограничилась обычным пассажирским билетом.

   Девушка приняла все эти почести без единого возражения. Время идёт, а кое-что не меняется… Окружающие всё ещё пытаются выслужиться перед герцогом, угождая Инарии. На самом деле, это никогда не срабатывало.

   Диоклетиан Криос оставался крайне бесстрастным человеком и, на самом деле, леди Монтроуз любила его за это. Но всё проходит. И любовь, конечно, тоже.

   Она комфортно устроилась в выделенном купе и капризно попросила услужливого проводника не тревожить её по пустякам. Когда двери закрылись, Инария потянулась к собственному чемодану, доставая из него небольшую записную книжку.

   Эта книжица… Была довольно старой. Кажется, леди Монтроуз не открывала её последние шесть лет, верно?

   Пожелтевшие странички хранили очень многое, о чём Инария, по обыкновению, не желала вспоминать. Они впитали её горести, её слезы. Кое-где чернила безнадёжно размазались… Видимо, там, где она писала о самом сокровенном.

   Леди Монтроуз до боли закусила внутреннюю сторону щеки, двумя пальцами расстегивая верхние пуговицы тугого платья. Ей было душно.

   Мысленно девушка прочертила свой будущий путь до покинутого поместья Монтроуз и горько усмехнулась. Да, это будет долго…

   Сейчас, когда она осталась наедине со своими мыслями, прошлое настойчивей вползает в сознание, отравляя его извечными вопросами: «почему?» и «зачем?».

   Правильный ответ крылся где-то там, далеко… В её разорванной юности.

   Обычно, Инария не любила вспоминать былое (и на то были причины), но в этот раз всё немного иначе. Она знала, что ей физически необходимо закрыть глаза и вновь прожить этот чёртов путь, придя к невесёлым финальным аккордам.

   Отмотать время вспять… Примерно на семь лет назад. До того дня, когда она переступила порог замка Криоса. До встречи с Диоклетином. И до трагической смерти родителей.

   В тот самый день… Когда разорвалась помолвка Инарии Монтроуз.

   ***

   — Какая же ты красивая, - тёплый голос матери звучал над ухом, пока она расчесывала густые волосы Инарии, беспардонно оттеснив служанку. – Леонард будет счастлив жениться на такой красавице.

   Инария покраснела, потупив взор. Тем не менее, улыбка выдавала её искренние чувства. Девушка украдкой разглядывала своё отражение в зеркале и тихо радовалась. В честь весеннего бала ей пошили на заказ чудесное платье персикового цвета. В волосах сверкали украшения, а ясные глаза Инарии блестели от едва сдерживаемого нетерпения.

   Она так ждала этого дня! Леонард Дорсе сделал ей предложение в прошлом году, соблюдая все обычаи. Один год они были помолвлены, но практически не виделись. Он присылал Инарии письма и подарки, подкрепляя свои обещания красивыми вещами.

   Леди Монтроуз не любила его, стоит это признать. Но она была по-своему очарована ухаживаниями Леонарда и, конечно же, хотела быть его женой.

   В день, когда начнётся первый весенний бал… Леонард будет танцевать с ней до поздней ночи, а потом подарит фамильное кольцо Дорсе. После этого (как сказала мама) Инария должна будет готовиться к скорой свадьбе.

   — Мам… Вы с папой тоже будете на балу? – тихо спросила Инария, чувствуя лёгкую неуверенность.

   — М? – женщина удивлённо вскинула бровь. – Ох, прости, дорогая… В этот раз мы не сможем. Но, не волнуйся, на балу будут присутствовать дальние родственники и, конечно, твои подружки. Нечего переживать, Ина.

   Девушка чуть слышно вздохнула, успокаивая собственные нервы. Инарии не хотелось лишний раз переживать по пустякам, а потому, она медленно встала и пошла на выход, в сопровождении матери и служанок.

   В главном холле стоял отец. Представительный, с густыми усами, он улыбнулся, когда Инария чинно спустилась по лестнице.

   — Моя девочка так выросла, - проронил граф Монтроуз, качнув головой.

   Тогда Инария лишь более горделиво вздёрнула подбородок, подчеркивая тот факт, что она нисколько не волнуется.

   Родители проводили её до кареты.

   — Не отходи далеко от жениха на балу, - строго напутствовал отец.

   — И будь осторожна с балконами. Ветер сегодня холодный, ты можешь простудиться, - волновалась мама.

   Инария кивала, чувствуя лёгкое раздражение. И почему они вечно так сильно волнуются? Она уже взрослая! Ничего дурного с ней не случится.

   Девушка села в карету, поправила перчатки на руках и судорожно вздохнула, глядя в окно.

   Она желала блистать на предстоящем балу. Чтобы подружки вертелись рядом, окидывая её завистливыми взглядами. Чтобы Леонард был там самым красивым, не оставляя её ни на минуту.

   Возможно… Он её поцелует?

   Инария подумала об этом и немного смутилась. Поцелуй чудился ей чем-то сладким, но немного запретным. О близости между мужчиной и женщиной Ина знала немного, из пикантных книг… Подобные книги ей тайком покупали служанки, краснея от смущения.

   Леди Монтроуз тихонько фыркала про себя. Ну, отчего же они так смущены? Сами же зачитываются такими книжками…

   Впрочем, потом Инария и сама краснела, когда читала содержимое, сгорая от стыда. А теперь она едет на бал, на котором (возможно) сбудутся все её сокровенные фантазии.

   Инария попыталась вспомнить Леонарда. Честно говоря, он выглядел довольно… Обыкновенно. Приятный, но незапоминающийся. У графского сына была добрая улыбка, но глаза мелковаты. Лёгкое косоглазие делало из него деревенского дурачка.

   Но в остальном Дорсе был весьма неплох! По крайней мере, он молод и достаточно хорошо сложен. Инария начала волноваться сильнее, когда карета остановилась у освещенного особняка.

   Не забыл ли о ней Леонард? Но нет: юноша стоял невдалеке, явно ожидая леди Монтроуз. Инария постаралась успокоить бешеное биение сердца, нацепила на лицо вежливую улыбку и вышла, глядя прямо на сына графа.

   Леонард мгновенно оказался рядом, запечатлев на её ладони аккуратный поцелуй.

   — А вот и моя прекрасная невеста. Вы в порядке, леди Монтроуз?

   Инария смутилась. Прямо сейчас он казался ей очень милым и внимательным:

   — Я в добром здравии, лорд Дорсе.

   Леонард осклабился и подставил локоть, охотно сопровождая Инарию на бал. Она хорошо запомнила свои эмоции, когда впервые оказалась в освещенном зале…

   Как сказочно-прекрасно находиться здесь! Леди и лорды, обаятельные джентльмены и миловидные дамы… Столько людей праздно проводили время на балу прямо сейчас.

   Леонард Дорсе танцевал с ней первый танец и был настолько внимательным, насколько можно представить. Юноша крепко сжимал талию Инарии и смотрел на неё так пылко, что, на секунду, леди Монтроуз стало не по себе.

   Но потом она подумала, что это нормально. В конце концов, они помолвлены, верно?

   Леонард говорил что-то о письмах и сетовал на то, что Инария отказывалась от более «близких» встреч.

   — Мои родители не одобрили бы подобного, - уклончиво отвечала леди Монтроуз, чувствуя неловкость.

   Это правда, Дорсе несколько раз предлагал ей встретиться наедине, но… Инария посчитала это неприличным. Что, если кто-то узнает о добрачной близости? И, потом… После свадьбы у них с Леонардом будет предостаточно времени. Именно этими аргументами Инария оправдывала своё нежелание идти к нему на встречу.

   — Леди Монтроуз… Полна добродетели, - проговорил Леонард со странным выражением лица.

   В тот момент Инария просто кивнула, чувствуя лёгкую растерянность.

   После первого танца, Дорсе оставил её на краткое время. Тогда леди Монтроуз встретилась с подругами: Марианной и Алисой. Для них это также был первый бал, потому девушкам было, что обсудить.

   — Как поживает твой жених, Марианна? – смеялась Алиса. – И твой, Инария? Я немного завидую, моя помолвка пока что не состоялась…

   — Не переживай, - тут же ответила Марианна, - ты ещё найдешь своего суженного.

   — Я слышала… В этом году бал посетит кто-то особенный? – Инария решила сменить тему, дабы не огорчать Алису.

   — Ам… Да! – выдохнула девушка. – Все ждут молодого человека из рода Криос.

   — Криос? – Марианна нахмурилась. – Разве их род не прервался?

   — Нет, - Инария улыбнулась краешками губ, - всё ещё есть глава семьи Криос.

   — Говорят, он молод… И красавчик, - игриво хихикнула Алиса.

   — А ещё Криосы в родстве с императорской семьей, так что не мечтай, - качнула головой Марианна.

   — Ха-ха… - Алиса сморщила носик, бросая в сторону Мари раздражённые взгляды.

   Они обе часто ссорились и именно Инария выступала мировым судьей в их спорах. Но сегодня, увы, был не тот день.

   Леонард вернулся с напитками и, извинившись, сразу же увёл Инарию за собой, попутно здороваясь с высокопоставленными гостями. Многие отмечали красоту леди Монтроуз и девушка расцветала от их комплиментов. Сегодня она действительно чувствовала себя самой яркой звёздочкой на праздном вечере.

   Дорсе вывел её на уединенный балкон и, выдохнув, порывисто обнял Инарию, касаясь губами девичьей шеи. Окружающая обстановка была крайне романтичной. Дивная ночь, мириады созвездий на небе, вид на освещенный сад. В то чудное мгновение… Девушка почувствовала только лишь неприязнь.

   Губы Леонарда казались ей слишком мокрыми и мерзкими. Словно толстый червяк елозил по её коже склизким телом. Леди Монтроуз больше всего на свете хотела оттолкнуть Леонарда, избежать его пылкого дыхания и бесстыдных касаний. И, в тот момент, он страстно прошептал ей на ушко:

   — Давайте сбежим с бала, моя леди.

   «Нет!» - едва не воскликнула девушка, такая волна отвращения поднялась в её душе.

   — Эт-то… Непорядочно, - выдохнула она, слегка прикусив нижнюю губу, - я… Не могу.

   Тогда Леонард вдруг поморщился, словно от зубной боли, но, чуть помедлив, промолвил:

   — Как пожелаете, леди Монтроуз.

   Между ними повисла гнетущая тишина, а потом лорд Дорсе фальшиво улыбнулся:

   — Что ж… Я оставлю леди на несколько минут.

   Когда он ушёл с балкона, Инария, наконец, смогла вздохнуть с облегчением. Она оперлась дрожащими руками на перила, тяжело дыша.

   Чуть погодя, девушка достала изысканный вышитый платок и сжала его в кулаке, пытаясь привести в порядок метущиеся мысли.

   «Леонард оскорбился? Да, он, вероятно… Недоволен моим поведением»

   Инария была растеряна. Родители прилично баловали её, но это не значит, что девушка выросла капризной. В конце концов, ей было стыдно прямо сейчас…

   «Возможно, я не права? Просто… Это было так неожиданно. Конечно, Леонард мой будущий муж, но…» - и вновь леди Монтроуз запуталась в собственных эмоциях.

   Когда юноша трогал её, она едва сдерживала неприязнь. Но теперь, когда он просто ушёл… Инарии стало неспокойно.

   «Нужно извиниться перед ним. Сказать, что я просто испугалась и…» - в этот момент Инария услышала шаги позади себя и обрадовалась.

   Леонард, конечно же, не обиделся на её отказ!

   — Лорд Дорсе… - она обернулась, собираясь поговорить с ним, но тотчас застыла.

   На балконе стоял чужой человек. Инария не знала этого джентльмена, но понимала, что он пьян. Неприятный запах алкоголя витал в воздухе, заставив её поморщить носик.

   Незнакомец смотрел на леди с лихорадочным интересом, от которого липкое чувство страха поползло вверх по спине Инарии. Порыв холодного ветра растрепал её алые кудри. Девушка немного испуганно шагнула назад, решив хранить молчание.

   Пусть он просто уйдет. Но человек и не думал покидать балкон. Вместо этого, он резко шагнул к Инарии.

   — Богиня… Нимфа! Уж не меня ли ждёшь для страстного свидания? – его голос был полон глумливых намёков.

   — Не приближайтесь! – Инария повысила голос, надеясь, что тон звучит достаточно властно. – Мой жених вот-вот вернётся!

   Пьяный мужчина слегка притормозил и посмотрел на неё так весело, будто счёл слова девушки за ложь чистой воды:

   — Ага, как же… Иди сюда, прелестница!

   Леди Монтроуз попыталась избежать его отвратительных объятий, но этот мужик оказался на удивление резвым. Он притянул ближе сопротивляющуюся девушку и начал лапать её грудь, гадко ухмыляясь. Его грубые, мерзкие касания заставили Инарию вскрикнуть. Её тошнило от страха.

   Она пыталась вырваться из хватки незнакомца, но он был намного сильнее. Кричать громче девушка не осмеливалась, боясь привлечь лишнее внимание… По крайней мере, до сих пор.

   Когда хватка мерзавца стала сильнее, леди Монтроуз решила отбросить собственную гордость. Но закричать она так и не успела.

   В этот момент стеклянные двери балкона распахнулись. Свет хлынул из помещения, ослепив Инарию и пьяницу. Она, наконец, решительно оттолкнула от себя мужчину, пытаясь оправить помятое платье, но…

   — Что здесь происходит?! – то был громкий голос Леонарда.

   Он вошёл вместе с подругой Инарии, Алисой. За ними были и другие люди, которые явно собрались для того, чтобы посмотреть достойное «представление».

   Инария почувствовала облегчение от того, что её спасли… Но облегчение это продлилось недолго.

   — Как ты могла, Инария? – Алиса подскочила к ней и, взяв под локоток, повела вперёд, обеспокоенно причитая. – Неужели, лорд Дорсе тебе настолько не по нраву? Я всё понимаю, но это… Так бесстыдно.

   — Ч… Что? – спросила девушка, не веря своим ушам.

   — Ах, леди Монтроуз, - огорченно проронил Дорсе, - вы даже отдали свой платок чужому мужчине!

   Именно тогда Инария поняла, как всё это выглядело в глазах окружающих. Она миловалась на балконе с незнакомцем, предаваясь разврату… И даже отдала ему свой платок, что являлось доказательством любовной связи.

   В ту секунду восторженные взгляды окружающих… Превратились в ядовитые шипы, протыкающие её кожу.
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Он говорил про райский сад…

   Но двери распахнулись в Ад ©

   — Н-нет, я действительно не знаю этого человека! – её жалкий голос потонул в насмешливом улюлюканье толпы.

   Инария испуганно озиралась, будто надеялась на помощь хоть от кого-то…

   Но реальность показывала иную картину. Алиса привела Инарию в освещенный зал, многие люди обступили их, оживлённо обсуждая произошедшее. Их глумливые взгляды и мерзкие шепотки… Терзали леди Монтроуз, не щадя её чувств.

   — Где это видано…?

   — Что скажет граф Монтроуз?

   — Как отвратительно он воспитал дочь…

   — Как порочно!

   Все они смеялись над ней, осуждали её. Грех разврата отпечатался на бледной коже Инарии Монтроуз позорным клеймом.

   Девушке стало дурно. В тот момент она не знала: в чём же провинилась? Но ей было ужасно стыдно. Почему Леонард смотрит на неё с таким отвращением? Почему Алиса привела её на суд кровожадной толпы и теперь стояла рядом с лордом Дорсе?

   — П-правда… Тот человек просто подошёл ко мне… Он был пьян. Поверьте… - голос Инарии ослаб, предательски подрагивая. Она знала, что вот-вот расплачется от ужаса и стыда.

   — Меня не было около десяти минут, леди Монтроуз, - покачал головой Дорсе, не скрывая въедливого ехидства, - почему он появился именно в момент моего отсутствия? Так ещё и ловко сбежал сразу после того, как вас обнаружили…

   У Инарии кружилась голова. Она отчаянно оглядывалась, надеясь на поддержку, но все вокруг продолжали безжалостно высмеивать её.

   — С вами поступили так ужасно, лорд Дорсе… - трогательно всхлипнула Алиса. – Моё сердце обливается кровью.

   — Почему…? – одними губами прошептала леди Монтроуз.

   В тот момент она поняла ещё одну вещь. Её подруга беззастенчиво поддерживала Леонарда и клеветала на Инарию вместе со всеми. Алиса… Смотрела на Монтроуз столь же глумливо и презрительно, словно она искренне наслаждается происходящим абсурдом.

   «Предательство…» - вкус крови на губах усилился.

   Яркий зал торжеств расплылся перед глазами ошеломленной Инарии, но она всё ещё слышала жестокие слова лорда Дорсе.

   — В этот день я хотел подарить кольцо леди Монтроуз… Но, вместо этого, мне придётся разорвать помолвку.

   — Что? – выдохнула девушка, чувствуя, как дрожат её пальцы и коленки.

   Смешки стали громче. Аристократы презирали Инарию, а репутация Монтроуз разрушена до основания. Что скажут её родители, когда узнают?

   Прямо сейчас… Девушка хотела сбежать. Даже если бы ей пришлось спрыгнуть с балкона.

   «Если я спрыгну… Смогу ли очистить свою запятнанную честь? Если я просто… Исчезну?» - мысли путались, боль в голове нарастала ударами безжалостного колокола.

   Леонард Дорсе смотрел на неё с усмешкой, слегка приобняв «безутешную» Алису.

   «Он планировал это с самого начала?» - от подобных мыслей сердце Инарии задрожало, а глаза всё-таки наполнились слезами.

   Её жизнь разрушена.

   — Я надеюсь, ваши родители выплатят мне достойную компенсацию… - высокомерно проронил Леонард Дорсе, чувствуя поддержку толпы.

   И, как раз в этот момент… Огромные двери зала распахнулись, впуская внушительную фигуру. Разговоры стихли. Все высшее общество притаилось, внимательно разглядывая вошедшего.

   Только кто-то в толпе обмолвился:

   — Лорд Криос…

   Мутное зрение Инарии немного прояснилось. Тогда она смогла разглядеть внешность незнакомого мужчины и невольно затаила дыхание.

   Он был высоким и широкоплечим. Большинство молодых людей дворянского происхождения казались достаточно худыми и субтильными, но лорд Криос – совсем другое дело. Короткие иссиня-чёрные волосы мужчины зачесаны назад, оголяя крепкий лоб. Его кожа была очень светлой, из-за чего сапфировые глаза выделялись особенно сильно.

   Их цвет… Инария сравнила бы с росчерком молнии. Диоклетиан Криос казался неоспоримым хищником на банкете травоядных. Его суровое лицо устрашало, но в глазах застыла лишь непомерная скука.

   Тем не менее, он уверенно шёл к Леонарду и Инарии, которые застыли, будто остановив трагичную пьесу.

   — Лорд Криос! – первым опомнился Дорсе.

   Он льстиво улыбнулся и заслонил скорбную фигуру Инарии, проговорив:

   — Простите за эту неприглядную сцену…

   Диоклетиан Криос усмехнулся:

   — Я прервал представление?

   Его слова таили странный смысл, от которого Леонард на секунду замер, растерявшись.

   — Лорд Криос, это только лишь расторжение помолвки…

   — О? – Диоклетиан заинтригованно выгнул бровь. – Невеста выбрала кого-то получше?

   Он говорил возмутительные вещи, но люди в зале невольно начали перешёптываться. На этот раз, их смешки кололи спину Дорсе. Последний покраснел от гнева и выпалил:

   — Нет, вы не смеете…!

   — Не смею? – ледяной тон Криоса заставил всех замолкнуть. – Расскажите мне, лорд Дорсе.

   Леонард нахмурился и сделал шаг в сторону, избегая прямого взгляда.

   — Так я и думал, - усмехнулся Диоклетиан, обращая свой взор на Инарию.

   Девушка вздрогнула, прикусив внутреннюю сторону щеки до боли.

   — Уведите леди Монтроуз, - мягче произнёс Криос, обращаясь к подоспевшему дворецкому, - а что до вас, Дорсе…

   Диоклетиан улыбнулся и в его улыбке крылось нечто угрожающее:

   — Я постараюсь донести до соответствующих людей о «неприглядной сцене» разрыва помолвки. В конце концов… Именно вы предпочли вынести на всеобщее обозрение скандал, детали которого решаются, по обыкновению, за закрытыми дверьми.

   Дальнейший их разговор Инария не слышала. Её поспешно вывели прочь и усадили в карету, отправив домой, к родным.

   Позже… Она узнает, что лорд Криос всегда относился с большим презрением к роду Дорсе. Можно сказать, что его «помощь» не имела отношения к самой Инарии.

   Однако… В тот роковой день, когда он единственный защитил её во всеуслышанье… Что-то дрогнуло в сердце Инарии Монтроуз.

   Она не смогла отвести от него взгляда

   Граф и графиня были крайне разозлены. К сожалению, разрыв помолвки произошёл при таких трагичных обстоятельствах, что именно Леонард считался «потерпевшим», а потому ему должны были выплатить компенсацию.

   Инария была безутешна.

   — Девочка моя… - мать вздыхала, вытирая горючие слёзы Ины. – Не печалься так сильно. Нам повезло, что гнилое нутро лорда Дорсе вскрылось до свадьбы… А деньги – не проблема.

   — Кто на мне теперь женится, мама? – не унималась Инария.

   — Скандал забудется, - тепло улыбнулась женщина, - мы найдём для тебя лучшего мужа… Вот увидишь: один годик и никто не вспомнит о разрыве помолвки.

   Мама лукавила. Подобное оставалось на репутации женщины жирным пятном, но… В ту пору Инария действительно начала потихоньку успокаиваться, отчаянно надеясь на лучшее.

   Многие родственники прибывали в поместье Монтроуз, дабы утешить Ину. Но в числе посетителей не было её подруг: Марианны и Алисы. Будто бы они предпочли откреститься от дружбы с ней раз и навсегда.

   Впрочем… Тогда леди Монтроуз с горечью вспомнила предательство Алисы. Похоже, их дружбе настал конец.

   Сильнее прочих Инарию утешал Гэвин, дядя по отцовской линии. Он часто бывал в поместье Монтроуз. Титул графа принадлежал отцу Инарии, а Гэвин занимал административную должность в графстве, помогая старшему брату.

   Он всегда казался Инарии хорошим человеком, потому как Гэвин не высказывал зависти и недовольства по отношению к её отцу. Он всегда был радушен и громко смеялся.

   — Не горюй, Инария, - проговорил дядя, погладив её по плечу, - разрыв помолвки – не конец света. Вот я, например, аж дважды избежал брака и ничего!

   — Но дядя не женат до сих пор, - невольно нахмурилась Инария.

   — И совершенно счастлив, - Гэвин подмигнул ей, отчего девушка, всё же, улыбнулась.

   Отец часто говорил с дядей о браке. Гэвину было под сорок, однако же, он старательно избегал подобных вопросов.

   Честно говоря, Инарии казалось, что дядя действительно счастлив, будучи неженатым. И она не понимала: отчего граф так злиться на него время от времени?

   Но, в любом случае… У леди Монтроуз были и другие заботы. Её перестали звать на чаепития и встречи. Очевидно, что инцидент на балу повлёк за собой разрушительные последствия…

   Тогда Инария вновь вспомнила лорда Криоса и, немного смутившись, послала доверенную служанку в город, собрать сплетни о том человеке.

   Вскоре служанка вернулась.

   — О лорде Криосе говорят так много! – со вздохом призналась она. – Говорят, он единственный законный наследник ныне покойного эрцгерцога… Некоторые вспоминают скандал минувшего десятилетия.

   — И что же тогда произошло? – с лёгким любопытством потянула Инария.

   — При рождении Диоклетиан Криос унёс жизнь своей матери. А когда ему исполнилось семь лет… Его отец привёл с Охотничьего праздника женщину. Эта любовница… По слухам, разрушила род Криос.

   — Что? – Инария удивлённо выдохнула. – Но как?

   Обычно, статус любовниц не мог сравниться со статусом главной жены… Это все знали.

   — Старший брат лорда Криоса влюбился в ту женщину. Начались распри и склоки… Что произошло потом – никто не знает, но всё помнят ужасающий пожар, в котором выжил только Диоклетиан Криос, - служанка вздохнула, будто бы искренне жалела наследника эрцгерцогства.

   С губ Инарии сорвался невольный вздох. Как ужасно! Трудно поверить в то, что такая великая семья столь просто канула в неизвестность…

   — Лорд Криос… Пока ещё не принял титул эрцгерцога? – проницательно спросила девушка.

   Будучи юным, он не мог в полной мере унаследовать землю Криос. Большой удачей считалось уже то, что никто из алчных родственников не заявил права на место главы…

   — Говорят: Диоклетиан Криос вскоре увидится с императором и примет титул… - неуверенно пробормотала служанка.

   Именно тогда Инария вспомнила: дела рода Криос всегда решала императорская семья. Верные волки на службе империи… Западный эрцгерцог должен был истреблять монстров в густых заповедных лесах, выполняя волю императора.

   Заметив заинтересованность леди Монтроуз, служанка взволновалась:

   — Н-но вам лучше не влюбляться в него, леди!

   Инария удивлённо похлопала длинными ресницами и, наконец, позволила себе улыбнуться. О какой любви идёт речь? Родители никогда бы не позволили ей связать жизнь с пугающим Криосом.

   Но служанка продолжала…

   — Его любовные похождения не знают границ! Очень многие женщины становились любовницами лорда Криоса, однако же, женитьбы он избегает. Все твердят о том, насколько лорд требовательный…

   Леди Монтроуз поняла, что её верная служанка собирала слухи, пока делала заказы для неё в модных бутиках. Именно о таком любят судачить леди более скромного происхождения.

   Тем временем, девушка продолжала, понизив голос (как заправская сплетница).

   — Всем любовницам лорд Криос предъявляет ряд условий и, вроде бы, даже заставляет подписать контракт… Но требования столь жестоки, что ни одна леди не продержалась бы долго рядом с ним! – служанка округлила глаза. – А ещё, ещё говорят о том, что он извращённый человек, который получает удовольствие от убийств…

   — Хватит, Марта, - Инария нахмурилась, решительно качнув головой, - это уже слишком. Не стоит так неуважительно отзываться о лорде Криосе.

   Служанка поняла, что зашла слишком далеко и смущённо опустила голову.

   В тот вечер Инария подумала о том, что ей стоит поблагодарить Диоклетиана Криоса за проявленное милосердие. Будет ли вежливо, если она отправит ему письмо? Или слишком неуместно?

   Впрочем… Тогда она не знала, что её жизнь совсем скоро окрасится в более мрачные тона.

   ***

   … Вначале ничто не предвещало беды. Инария проснулась ближе к полудню и позвала свою личную служанку, Марту, с намерением отправиться к родителям.

   — Леди… - смущённо проронила Марта. – Господин и госпожа ещё не вернулись из театра.

   — Как же? – девушка удивлённо вскинула бровь. – Уже утро…

   Граф и графиня обожали театральные представления. После них они часто прогуливались по столице и, таким образом, могли вернуться домой очень поздно. Но никогда не случалось такого, чтобы они пропали на всю ночь.

   Тем не менее, Инария старалась не волноваться:

   — Возможно, матушка и отец слишком устали и решили переночевать в другом месте…

   Странное объяснение, но она готова была принять его за правду. Итак, Инария спустилась в трапезную и там позавтракала, периодически поглядывая на старинные часы. Минутная стрелка еле ползла, секундная – стремительно неслась вперёд.

   Неприятное беспокойство поселилось в её душе и грызло лёгкие изнутри. Почему же родители даже не послали весточку о своём отсутствии? Они никогда не поступали так легкомысленно…

   Время шло, а нехорошее предчувствие нарастало. В какой-то момент Инария поняла, что бездумно смотрит на миску остывшей каши, не имея ни малейшего аппетита.

   Тогда она вызвала дворецкого семьи Монтроуз.

   — Простите, юная леди… От графа до сих пор нет никаких вестей, - твёрдо произнёс мужчина.

   Инария резко встала и заметалась по комнате, чувствуя заторможенность сознания.

   «С ними всё хорошо. Это ведь мои мама и папа… С ними… Всё хорошо, верно?»

   Время шло, а новостей так и не было. Весь особняк погрузился в напряженную тишину, которая вот-вот порвётся, оголяя свежие нарывы. Никто не говорил об этом вслух, но все подсознательно догадались: произошло нечто ужасное.

   А потом… Появился начальник столичной стражи. Он пришёл неторопливо и вежливо, и именно эта осторожная вежливость пугала сильнее всего. Инария сбежала по лестнице вниз и посмотрела на него вопросительно, даже забыв о правилах приличия.

   Начальник стражи медленно снял шляпу и, откашлявшись, проговорил:

   — С прискорбием сообщаю леди Инарии Монтроуз… Что граф и графиня были убиты в ночь с…

   Сердце Ины прострелила острая боль. Она побелела и вздохнула, чувствуя, что ей не хватает воздуха. Слёзы выступили на глазах мгновенно, ещё до той секунды, когда она полностью осознала слова начальника стражи.

   Её родители… Её нежная, заботливая мама. Её сильный, проницательный папа…

   Мертвы. Их больше нет.

   Инария не слышала дальнейших слов того человека, потому что окружающее пространство вдруг зарябило и начало расплываться в глазах. Пронзительный звон заглушал голоса, резонируя с бешеным сердцебиением.

   Инария… Задыхалась от отчаянных, горьких слёз. Они душили её, пока мысли путались в сознании, переплетаясь с образами родителей.

   Мертвы. Убиты.

   Кто-то убил её маму и папу…

   С этой минуты Инария осталась одна в недружелюбном мире.
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День похорон был удивительно светлым. От палящих лучей солнца слезились глаза, и неприятная духота проникала глубоко в горло, раздираемое рыданиями.

   Инария стояла в окружении плачущей родни, чувствуя себя полой куклой. Деревянные руки и ноги не двигались, где-то в глубине тела – роились мерзкие насекомые.

   Леди Монтроуз совершенно не помнила последние дни. Они смазались в единый, бесконечный поток ломанных страданий. Она спала, бредила наяву и регулярно теряла сознание. Приглашенный врач предписал отпаивать Инарию успокаивающими чаями, и они (смешанные с лекарствами) довели девушку до состояния апатии.

   Реальность и вымысел путались в её голове. Инария могла думать только о смерти родителей, но всё её нутро отвергало случившуюся трагедию.

   Они не могли умереть. Они точно приедут, вот прямо сейчас… Отец откроет кованную дверь, громогласно рассмеётся и извинится за доставленные неудобства. Мать окинет его смущённым взором и обнимет Инарию, дабы утешить.

   Но ничего не происходило. Кошмар не растворился с первыми лучами солнца. И только два гроба стояли рядышком, приветствуя безмолвную леди Монтроуз…

   Тела лежали в гробах, покрытые белым саваном. Инарии хотелось сорвать ткани с лиц родителей, чтобы удостовериться… В том, что это не они умерли той ночью.

   Совсем не они.

   Но она страшилась сделать подобное… Потому что знала: увиденное может свести её с ума.

   Окружающие выражали соболезнования. Они рассказывали о том, какими хорошими людьми были её родители и мельком задавались главным вопросом: кто унаследует титул графа?

   Некоторые насмешливо подмечали тот факт, что единственная дочь четы Монтроуз не плакала. Девушка, облаченная в чёрное платье, была бледна, но прекрасна. Тёмная шляпка с вуалью частично скрывала её лик, но одно было очевидно… Она ни проронила ни единой слезинки в момент похорон.

   «— Как бездушно!» - вздыхали окружающие.

   «— Единственная дочь Монтроуз так жестока…»

   Инария слышала их ядовитые шепотки, но не реагировала. У неё кружилась голова и тошнота подкатывала к горлу. Она боялась снова упасть в обморок и чувствовала лишь непомерную слабость, что перемешивалась с тяжестью в груди.

   «Почему?» - шептали её побелевшие губы, - «почему вы ушли сейчас?».

   Она стояла у гробов долго, как скорбная статуя, пока дядя Гэвин не приобнял её за плечи, ведя в сторону поместья.

   — Не плачь, Инария, - взволнованно произнёс он, - родители бы не хотели, чтобы ты так страдала.

   За эти дни их поместье наводнили многочисленные родственники и именно Гэвин взял на себя право командовать слугами, обустраивая гостей. Инария, увы, не была в состоянии помочь ему.

   И многие втайне осудили её за это. Единственной дочери почивших Монтроуз, похоже, не хватает стойкости!

   В свою очередь, Инария равнодушно относилась к подобным выпадам в свою сторону. Она не противилась тому факту, что дядя сейчас неофициально господствовал в поместье.

   — Моя леди… - старенькая няня пыталась аккуратно вразумить безутешную девушку. – Прошу, не впадайте в отчаяние. Вам стоит взять управление поместьем в свои руки! Тогда, возможно, именно к вам перейдёт титул графини…

   В их стране дочери редко наследовали отцовский титул, но подобные прецеденты случались. Однако, Инария отзывалась на слова няни крайне равнодушно:

   — Какая разница? Пускай дядя Гэвин станет следующим графом…

   Ей действительно было всё равно. Дела поместья, слуги… Леди Монтроуз впала в глухое отчаяние. Она постоянно пила те самые чаи и лекарства, потому порой ей было тяжело мыслить здраво. Иногда девушка ловила себя на том, что она просто сидит и смотрит в пустоту, покачиваясь из стороны в сторону.

   В день похорон ей было особенно противно думать о том, что многие родственники собрались отнюдь не за тем, чтобы высказать соболезнования. На самом деле, им просто интересно, кто станет новым графом Монтроуз.

   Казалось, только дядя Гэвин искренне переживает из-за смерти брата и невестки. Он плакал на похоронах и скорбел у гроба, прощаясь с ними.

   Это действительно растрогало Инарию.

   Она плохо помнила поминальный ужин после похорон, но всё было устроено на высшем уровне. Гости бесконечно хвалили дядю Гэвина за его старания. Все пророчили ему скорое получение графского титула, загадочно косясь на безмолвную Инарию.

   Однако, им нужно было дождаться официального указа от секретариата императора. До той поры, хозяина у поместья Монтроуз не было.

   После ужина, все приглашенные гости разошлись по комнатам. Инарию же вёл дядя Гэвин, который проявлял особенное сочувствие к осиротевшей девушке.

   — Бедное дитя… Тебе столько всего пришлось пережить, - говорил он, с нежностью глядя на Ину.

   В тот момент дядя напомнил ей сердобольных, но лицемерных старушек с ужина, поэтому она не улыбнулась, почувствовав невольное раздражение.

   — Ты же принимаешь лекарство по предписанию лекаря? – продолжал волноваться дядя. – В прошлый раз, когда я увидел тебя такой слабой и болезненной, сам едва не разболелся…

   Его слова звучали как-то странно. Под «прошлым разом» дядя Гэвин, очевидно, имел в виду день, когда всем сообщили о смерти четы Монтроуз. Тогда он первым прибыл в поместье, где застал бессознательную Инарию.

   Но… Его нынешние слова звучали так, будто только «болезненное состояние» леди Монтроуз и задело Гэвина, а вовсе не смерть брата и невестки.

   Тогда Инария неловко замерла и вдруг внимательно посмотрела в глаза дяди. Их светло-карий оттенок был намного мягче, чем взгляд Ины и её отца. На самом деле, Гэвин Монтроуз не особо походил на старшего брата. Он казался обаятельным повесой, которому веселье дороже чего-либо.

   Но то было иллюзией. Так как дядя занимался административными делами графства, Инария примерно понимала, насколько он на самом деле умён и способен.

   Леди Монтроуз всегда считала его добрым человеком, практически родственной душой! Но… В тот самый миг она впервые углядела в его взгляде нечто чужеродное. Что-то, что ей не понравилось.

   Но тогда Инария ещё не прислушивалась к тревожным позывам интуиции.

   — Не переживайте, дядя, - медленно разлепив губы, проронила она, наконец, - я неуклонно следую всем предписаниям врача.

   В его глазах загорелись озорные огоньки, когда он легко ответил:

   — Прекрасно!

   После этого, Инария зашла в свою спальню. Гэвин направился за ней, но личная служанка девушки решительно преградила ему путь.

   — Простите, сэр, но это неуместно. Мужчины не могут свободно входить в личные покои леди.

   — Что? – Гэвин нахмурился. – Я её дядя и я всего лишь хочу удостовериться в сохранности племянницы.

   — Простите, сэр, - неуклонно повторила служанка и медленно покачала головой.

   Казалось, ему это не понравилось, но он быстро вернул привычную улыбку на уста:

   — Хорошо-хорошо! Поправляйся, Инария.

   Девушка молча посмотрела на закрывшуюся дверь. Она бессильно упала на кровать и нащупала пальцами таблетки. От них её сознание слабеет и постоянно хочется спать… Подумав, леди Монтроуз решила, что ей не стоит продолжать пить подобные лекарства.

   Мама рассказывала про некоторых женщин, которые привыкали к успокоительным и больше не могли жить нормально без них. Инария… Не хотела становиться беспомощным овощем.

   «Собирался ли дядя удостовериться в том, что я обязательно выпью таблетки?» - внезапно подумала она и эти мысли ей совсем не понравились.

   Но дядя Гэвин остался последним близким человеком рядом с ней. Инария не могла беспочвенно подозревать его в чём-либо…

   ***

   И всё же, жизнь в поместье неуклонно менялась. Инария редко выходила из своей комнаты, но даже она начала замечать неладное.

   Слуги стали относиться к ней иначе. Всё также вежливо, но до странности отстранённо, словно леди Монтроуз теряла свой статус в их глазах. Внутреннее убранство поместья тоже постепенно менялось.

   Эти изменения казались ювелирными, едва заметными, но они подсознательно волновали Инарию. Так, для дяди Гэвина, внезапно, обустроили отдельный кабинет в поместье. Он заменил часть мебели и запечатал спальню родителей леди Монтроуз.

   — Родная, это для твоего же блага, - увещевал Гэвин, когда Инария впервые воспротивилась его решениям, - я ведь знаю: ты постоянно заходишь в их комнаты и плачешь… Нельзя вечно скорбеть, Инария.

   — Но это мои родители! – девушка невольно подняла голос, получая косые взгляды от прислуги.

   — Конечно, - дядя ласково ей улыбнулся, - но они умерли, Инария. А мы ещё живы.

   Она была поражена цинизмом, который неприкрыто сквозил в его словах.

   Казалось, что мнение леди Монтроуз не способно ни на что повлиять. Дальние родственники и деловые партнеры отца постоянно гостили в поместье. Они откровенно льстили дяде Гэвину и Инария наблюдала за этим исподтишка, чувствуя нарастающее беспокойство.

   Она вдруг начала сомневаться в лояльности человека, который был так добр к ней всё это время.

   — Няня… - пробормотала Инария, прикусив нижнюю губу. – Что же с нами будет, няня?

   Старая женщина негромко вздохнула. Она хотела бы утешить испуганную девочку, но не могла:

   — Дождёмся официального указа… Нам ничего более не остаётся, юная госпожа.

   — Эти люди ведут себя так бесстыдно! Граф и графиня… Их смерти будто и не расследуют, - горестно выдохнула Марта, личная служанка Инарии.

   — Стоит готовиться к худшему, - прошептала няня, - скорее всего, новый граф поспешно выдаст вас замуж, моя леди.

   Инария также думала об этом. Дяде выгодно поскорее избавиться от её присутствия. Даже если он решил завладеть богатствами Монтроуз… Девушка верила в то, что с дядей Гэвином можно договориться.

   Она не хотела бы оставаться в поместье Монтроуз надолго, потому что смерть близких давила на неё ежеминутно. Если бы… Если бы Инарию выдали замуж, она смогла бы тихо уехать к мужу, забрав с собой няню и Марту.

   Это похоже на побег, но она согласится на подобное проявление трусости. Потому что… Ина понимала: у неё нет возможности бороться с дядей за родительский дом. Все родные поддерживали его и закон, конечно, также на стороне мужчины. Даже если леди обратится в имперский суд, она не выиграет.

   Только не против дяди Гэвина, который был столь изощренным в судебных делах. У него слишком много влиятельных знакомых, которые, очевидно, заткнут Инарию, не дав ей и слова вымолвить…

   Да, замужество могло стать вынужденной мерой.

   «Простите, мама и папа… Ваша дочь… Действительно слишком слабая» - горько усмехнулась Инария Монтроуз.

   Тогда она ещё не знала, что её беды глубже, чем кажется на первый взгляд.

   В тот день, когда пришёл долгожданный имперский указ… Многие в поместье переполошились.

   — Ему даруют титул? – нервно спросила Ина у Марты.

   Та запнулась и быстро пояснила:

   — Гэвин Монтроуз станет графом сразу после женитьбы… Таково условие императора.

   Инария медленно кивнула. Что ж, звучит вполне логично. К моменту, когда дядя женится, сама Ина также постарается обустроить свой брак.

   Однако… Гэвин отнесся к объявленному условию неожиданно агрессивно. По крайней мере, он сорвался на слугу, который принёс ему «радостную» весть. В тот странный день леди Монтроуз впервые увидела своего дядю навеселе.

   Он выпил довольно много вина и во время ужина вёл себя неожиданно эмоционально.

   — Женитьба… - дядя Гэвин скривился, будто от зубной боли и резко встал из-за стола, садясь в кресло, напротив большого камина.

   Инария сжала салфетку в кулаке. Это было любимое кресло отца. Тот факт, что Гэвин так легко занял его… Вызывал искреннюю злость у Ины, но она сдерживалась. Ей хотелось побыстрее покинуть обеденный зал.

   — Не уходи, племянница, - весело усмехнулся Гэвин, - присаживайся рядом. Мы давненько не общались.

   Девушка посмотрела на соседнее свободное кресло и поджала губы, с лёгким запозданием выполняя просьбу дяди.

   — Женитьба, - вновь проронил он и откинулся в кресле, - и почему все вечно так привязаны к официальному браку? Неужели, никто не верит в бессмертные чувства?

   Инария хранила молчание. Она не понимала, о чём говорит дядя, принимая его слова за бред пьяного человека.

   — Намного важнее любить всем сердцем. Ты не согласна, Инария? – он посмотрел на неё и расхохотался. – Это напомнило мне… Отец когда-нибудь рассказывал тебе о прошлом?

   Тогда она недоуменно на него посмотрела. Упоминание почившего папы больно кольнуло по сердцу, но леди Монтроуз не могла не почувствовать любопытство. О чём шла речь?

   — Наверное, нет, дядя, - медленно ответила девушка, слегка нахмурившись.

   — Неудивительно, - хмыкнул Гэвин, прикрывая глаза, - знаешь, твоя мама… В молодости была несравненной красавицей. Никто в столице не мог сравниться с ней. Самая желанная и талантливая леди… Ты и представить себе не можешь, как много молодых мужчин отдали ей свои сердца.

   Порой Инария слышала от подруг матери нечто подобное, но из уст дяди Гэвина оно звучало по-другому… Он вкладывал в сказанное слишком личные эмоции.

   — Конечно, я тоже влюбился в твою мать с первого взгляда. Знаешь, мы со старшим братом даже дрались за неё! В конце концов, я до последнего отказывался признать её своей невесткой… О, времена, о, нравы, - он рассмеялся, распахивая очи, - как же давно это было.

   — Вот как… - произнесла Инария, чувствуя смутную тревогу.

   Её отец всегда раздражался от того, что Гэвин Монтроуз не женат. Долгое время Инария не понимала: почему? Но теперь, кажется, разгадка открылась в новом свете… Папа, возможно, испытывал ревность.

   — Да, у меня были помолвки с другими женщинами, - продолжал Гэвин, - но разве могли они сравниться с единственной и несравненной? Ты знаешь, я упрямый человек. Но увести жену родного брата… Куда уж мне.

   Он притворно вздохнул, поворачиваясь к Инарии. Гэвин смотрел на неё с жадным интересом. В ту секунду… Девушка впервые испугалась своего доброго дядю.

   — Ты очень на неё похожа, Инария, - произнёс мужчина, пожирая её взглядом.
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Она продолжала отрицать очевидное. Дядя выразился странно, но, скорее всего, Инария неправильно его поняла. Поздняя ночь, накопившийся стресс, выпитый алкоголь… Леди Монтроуз старательно искала оправдания и закрывала глаза.

   Будто бы это поможет стереть грязный лик окружающей реальности.

   Инария вовсе не была глупой. Просто она была слишком счастливой и слишком любимой до этого времени. Казалось, ничто плохое не может с ней приключиться.

   А теперь леди Монтроуз вот-вот рассыпится от навалившихся на плечи печалей и горестей. Нет, ей не хотелось верить в то, что с дядей Гэвином что-то не так.

   Но бумажный замок совсем размок от воды и грозился обрушиться, забирая с собою остатки её розового мира.

   … С того злосчастного вечера всё становилось только хуже.

   Дядя Гэвин решал проблему с принятием титула графа. Он действительно начал подыскивать кандидатку на роль жены, но не особо торопился. Жадные родственники оставались в поместье Монтроуз, постоянно совещаясь с дядей.

   Инария начинала волноваться. Раньше ей казалось, что они уедут сразу же после похорон, но этого не случилось. Девушка помнила одно: именно этих людей папа особенно сильно не любил, называя «кровопийцами». Раньше она не понимала, почему, но сейчас…

   — Разве эти люди не были самыми ушлыми и бесчестными? – тихо проговорила Марта, которая служила Монтроуз довольно долго. – Покойный граф не жаловал их…

   Инария хранила молчание. Помимо родственников, в поместье то и дело гостили торговцы, предприниматели и другие дельцы. Казалось, со всеми Гэвин общался наилучшим образом… И это беспокоило девушку ещё сильнее.

   Она чувствовала себя беспомощным наблюдателем, хотя, по факту, так оно и было. Единственная дочь графа не могла вмешиваться в происходящее. Даже слуги теперь принадлежали дядя Гэвину.

   Всё это стягивало невидимую удавку на шее Инарии. И лучше не становилось.

   Вначале… Подобные случаи были единичными. Бывало, что дядя Гэвин обнимал её, будто пытаясь утешить. Раньше Инария относилась к подобному спокойно, но теперь ей не было приятно. Объятия мужчины казались слишком тесными, на грани дозволенного.

   Он мог невзначай заправить алую прядь ей за ухо, или заботливо поправить бретельку платья. Его пальцы стремились задержаться, коснуться белоснежной кожи Ины, словно играя с ней в тошнотворную игру.

   Всякий раз девушка каменела от тяжелых эмоций и прикусывала нижнюю губу до боли. Она чувствовала себя отвратительно. Ей стало тяжелее не замечать знаков внимания от дяди Гэвина.

   Он не стремился проводить с ней всё свободное время. Инария могла жить в поместье почти незаметно, но, если они пересекались – ей приходилось терпеть подобные инциденты.

   — Дядя… Что ты делаешь? – однажды спросила Ина, сжав зубы. В тот момент его ладонь коснулась лопаток девушки, мягко поглаживая сквозь платье.

   Она надеялась отрезвить мужчину, воззвать к совести…

   — Только лишь забочусь о любимой племяннице, - очаровательно улыбнулся Гэвин, нисколько не смущаясь.

   Сердце Инарии ухнуло в пропасть. Его бесстыдный взгляд оставался таким же хищным. Казалось, дядя насмехается над её беспомощностью.

   В тот момент Ина с ужасом поняла: он может зайти дальше. Невидимая удавка начала давить на горло ощутимей.

   Инария не знала, что ей делать. Поднять крик? Но он не делал «ничего особенного». Если она устроит истерику, это станет поводом прописать ещё больше тех отвратительных успокаивающих таблеток…

   Ина боялась. Она действительно боялась всего происходящего.

   Потом произошло ещё кое-что. Дядя Гэвин пригласил её на ужин с «деловыми партнерами». Девушке не нравилось участвовать в подобном, но ей не оставляли выбора. Впрочем, это происходит не в первый раз.

   Сальные взгляды чужих мужчин, фальшивые слова о сочувствии, от которых Инарию тошнило… Она старалась сосредоточиться на еде и не вслушивалась в разговоры мужчин. Но и этому мнимому спокойствию пришёл конец, когда ладонь дяди под столом нащупала её коленку.

   Инария замерла, не веря в происходящее. Гэвин вёл себя так, будто ничего не происходит. Он смеялся и шутил с другими мужчинами, а рука его, тем временем, настойчиво поглаживала коленку племянницы, норовя подняться выше.

   Неприятный холодок прошёлся по спине девушки. Она ненавидела это липкое, мерзкое чувство стыда… Когда его руку попыталась коснуться бедра, острые коготки Инарии впились в ладонь дяди.

   Она надеялась удержать его от отвратительных действий, но, вместо этого, Гэвин с силой сжал её бедро. Девушка побледнела и едва не вскрикнула. Это было слишком больно.

   Потом он убрал руку, но леди Монтроуз догадывалась: останутся отвратительные синяки.

   Стыд и злоба перемешивались в её сознании. Она прикусила внутреннюю сторону щеки, пытаясь дотерпеть до конца ужина.

   «Почему?» - крутился сумасшедший вопрос в сознании, - «почему он так со мной поступает?».

   Тогда Ина была слишком наивной леди. Она не знала, насколько гремучей и жестокой бывает страсть. Человеческие желания… Извращенные, тёмные и мерзкие. Гэвин был пропитан ими до кончиков пальцев.

   В конце концов, он снова сделал вид, будто ничего не случилось. И тогда Инария решилась. Ей нужно выйти замуж.

   Срочно поднять этот вопрос и сбежать, поскорее сбежать из поместья. Всё равно, куда и к кому. Многочисленные родственники семьи Монтроуз не примут у себя Инарию. А значит… Оставалось только замужество.

   Пусть он будет беден и не особо красив, Инарии всё равно. Ей бы вырваться из порочного круга…

   Ах, если бы всё было так просто.

   Она знала, что ей придётся сказать о замужестве дяде Гэвину. Инария была совершеннолетней, а значит, могла принимать решение о собственном браке, однако, дядя прочно контролировал поместье Монтроуз в данный момент. И проблемы заключались в том, кто унаследует титул графа в дальнейшем.

   Дети Инарии, по идее, должны были стать преемниками, но она готова отказаться от этого права. Иначе… Её не выпустят из поместья Монтроуз.

   Через два дня она попыталась поговорить с Гэвином за обедом.

   — Дядя… Мне уже восемнадцать лет, - произнесла Инария, не глядя ему в глаза.

   — Я знаю, - улыбнулся мужчина, промокнув салфеткой губы, - к чему ты это вспомнила? Хочешь выпросить подарок на день рождения заранее?

   — Нет, - Монтроуз проигнорировала игривый тон Гэвина, - я хочу выйти замуж.

   Её слова прозвучали чётко и уверенно, вот только после них повисла гнетущая тишина. А потом дядя Гэвин лёгким движением сбросил бокал на пол. Резкий звон разбитого стекла заставил Ину содрогнуться всем телом. Этот звук продолжал эхом резонировать в ушах…

   Ближайшая служанка тотчас бросилась поднимать осколки, но неожиданно тоненько вскрикнула. Гэвин Монтроуз наступил ей на руку, основательно вдавив стекло в ладонь женщины.

   Леди Монтроуз вцепилась ногтями в белоснежную скатерть, пытаясь не смотреть в сторону плачущей девушки. Инария понимала, что всё происходящее – демонстрация. Прежде всего, он хотел напугать её.

   — Замужество… Это очень серьёзный жизненный этап, - вздохнул дядя с мягкой улыбкой, - ошибёшься один раз – а расплачиваться за это придётся всю оставшуюся жизнь. Как же я могу толкнуть любимую племянницу на подобное?

   — Я должна выйти замуж как можно скорее, - непокорно нахмурилась Инария, - иначе могут поползти слухи, я…

   — Но траур по твоим родителям ещё не прошёл, - беспечно улыбнулся Гэвин, - к тому же, разве у тебя есть подходящий кандидат? Помолвка недавно была разорвана… Инария ведь не собралась выйти замуж за первого встречного? Не переживай, племянница, я позабочусь о твоём браке…

   Он будто бы уговаривал несмышлёного ребёнка. Дядя Гэвин не злился, не повышал голос, и именно это пугало сильнее всего. Инария чувствовала себя жертвой жуткого паука, который медленно опутывал её паутиной изящных, но губительных фраз…

   С ним было тяжко поспорить. Гэвин говорил правильные вещи, но, в то же время, леди Монтроуз прекрасно понимала истинный смысл его витиеватых выражений. Он не отпустит Инарию. Не одобрит её брак.

   Без одобрения семьи девушка не смогла бы получить даже своё приданое. А это значит, что будущий муж должен был принять её без всего… Кому нужна пустышка, носящая фамилию Монтроуз?

   Инария в ловушке. Ей никуда не деться от бдительного взора Гэвина и он, похоже, прекрасно об этом осведомлен. Его только лишь забавляют нелепые попытки Ины вырваться на волю.

   — Миледи, вы говорили с ним о замужестве? – спросила старенькая няня, когда девушка вернулась в свою комнату.

   С губ Монтроуз сорвался горький смешок:

   — О, да… Вот только он не даст мне выйти замуж.

   Няня замерла, и личная служанка Инарии тихо вздохнула.

   Безутешная леди подошла к окну и нахмурилась:

   — Возможно… Если бы я умоляла Леонарда Дорсе…

   Помолвка с Леонардом была решена ещё при родителях Инарии и, таким образом, дядя не смог бы её остановить. Это было унизительно, но, возможно, Леонард её последний шанс? Если Инария преклонит колени и согласится на все его условия, отбросив всякую гордость…

   — Госпожа! – с горечью воскликнула Марта. – Н-не получится…

   — Почему? – Инария вопросительно посмотрела на свою служанку.

   — Потому что… - казалось, та вот-вот расплачется. – Лорд Дорсе уже заключил новую помолвку.

   С губ Ины сорвался короткий смешок. Ох, как быстро… Ей действительно отрезают все пути отступления. Мог ли Леонард нарочно разыграть ту сценку на балу? Теперь леди Монтроуз в это верилось.

   «Я должна идти, должна бежать… Но я в ловушке. Впереди тупик…» - подумала девушка, бессильно опускаясь в кресло. Стоит ли ей просто собрать драгоценности и безрассудно податься в бега?

   Но… Если так случится, Гэвин безжалостно замучает Марту и старую няню. После недавнего инцидента, Инария не сомневалась в его жестокости. Да и убежать далеко ей не позволят…

   Дядя сообщит страже, и все ринутся разыскивать опальную Инарию Монтроуз. Только после возмутительного побега её дом на самом деле превратится в тюрьму.

   — Возможно… Всё не так уж и плохо? – робко пробормотала Марта. – Госпожа, вскоре ваш дядя должен жениться… Когда в этом доме появится хозяйка, вы снова поднимете вопрос о замужестве. Будущая графиня сможет вам посодействовать…

   «Или мой дядя выберет настолько тихую и скромную женщину, которая не посмеет ему перечить» - подумала Инария.

   Но она в любом случае не могла ничего поделать. Девушка решила временно затаиться и приказала своей служанке вести себя тихо. Прямо сейчас Инария никому не доверяла.

   Вопрос о женитьбе действительно серьезно затронул Гэвина Монтроуз. Марта рассказывала, что мужчина стал более раздражительным и, похоже, часто ссорился с «дельцами», которые гостили в поместье. Скорее всего, он был не согласен с предложенными кандидатками…

   Инария подозревала, что нечто подобное произойдёт. В глубине души она понимала, что дядю устроила бы только лишь одна женщина. Ту, которую он так сильно любил.

   А сейчас… Девушка горько усмехнулась. Теперь осталась только она.

   Наконец, Гэвин Монтроуз определился с личностью невесты. Как и предсказывала Инария, ею оказалась скромная женщина, уже овдовевшая до сего момента. Такая согласилась бы на неравный брак без претензий, ради тихой и спокойной жизни, не влезая в планы деятельного мужа.

   Идеальная кандидатка. Вот только Гэвин всё ещё был недоволен. Инария притаилась у лестницы поздно ночью и слышала громкие крики. Похоже, дядя возмущался, что ему подсунули «подержанный товар», который он будет вынужден терпеть рядом.

   — Какая разница? – возражал один из друзей дяди. – Наплюй ты на неё… Женишься – и забудешь. Главное: ты станешь графом!

   — Вся власть у тебя, все женщины – твои, - хмыкнул другой.

   Инария, прислонившаяся к стене, скривилась, будто от зубной боли.

   — Эта власть с самого начала должна была принадлежать мне, - высокомерно заявил дядя.

   Судя по голосу, он был прилично пьян, но его слова поразили леди Монтроуз. Всё, потому что… Она на секунду задумалась о странной смерти родителей. Никто так и не нашёл убийц. А сказанное дядей… Скрывало потаенную ненависть.

   Мог ли он…?

   «Нет… О, боги, нет… Я не хочу даже думать об этом!»

   Сердце заболело, бессильно трепыхнувшись в грудной клетке. Инария задыхалась, вновь задыхалась. Её прежняя жизнь, которая была столь безоблачной… Оголила гнилые зубы.

   Той ночью произошло ещё кое-что. То, что позже снилось ей в кошмарах…

   Леди Монтроуз пробудилась в третьем часу ночи, потому что в коридоре раздавался дикий шум. Её старая нянечка выбежала из боковой комнаты (спальня слуг) и заперла дверь, повинуясь неожиданному порыву. Марта, которая также ночевала в боковой комнате, нервно оглянулась на госпожу, завернувшись в тонкую шаль. А потом… В дверь замолотили кулаками.

   — Инария! – жуткий крик дяди раздался по ту сторону. Он был пьян и очень… Очень зол.

   Ина испуганно подалась назад, вцепившись пальцами в одеяло. Ей казалось, что дверь шатается, не выдерживая натиска…

   — Инария! Мерзкая ты шлюха! – заорал мужчина, тяжело дыша. – Открой дверь… Ну же, открой её!

   Губы леди Монтроуз дрожали. Она боялась даже пискнуть. Ей казалось: любой звук привлечет к себе жуткого зверя.

   — Ина-ария… - голос перестал быть столь громким. – Солнышко, принцесса, красавица… Открой дверь… Впусти своего дядю. Дай тебя приласкать.

   Девушка задрожала сильнее. Она зажала уши ладонями, но даже так не могла заглушить одержимость дяди Гэвина.

   — Инария, ты выросла такой прекрасной… Невероятно похожа на мать. Когда я смотрю на тебя, я… Просто схожу с ума. Такая молодая и хорошенькая…

   Отвратительно. Это звучало отвратительно. В его голосе сквозило приторное желание, от которого Инарии хотелось расцарапать собственное лицо.

   — Я так долго ждал! Чёрт, так долго желал её… Но раз она не захотела, у меня всё ещё есть ты. Верно, Инария? Ты же не предашь меня так, как она? Скажи мне! – он вновь врезался в дверь и этот звук был особенно оглушительным.

   На секунду Инарии показалось, что он вот-вот прорвется и тогда… Ей конец.

   — Не-ет… Ты не предашь меня. Я тебе не позволю. Поэтому… Забудь о замужестве, птичка. Ты просто будешь рядом со мной… Я сделаю тебя счастливой. Просто не смей думать о том… Чтобы уйти от меня. Не смей быть шлюхой.

   Когда он , наконец, убрался прочь… Она долго не могла заснуть. На рассвете Инария сидела, обняв колени. Её нижняя губа лопнула в нескольких местах. Именно тогда… Леди Монтроуз приняла решение.
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А птичка всё ждала момента

   Когда в прутьях клетки появится брешь…

   Обдумывая свой отчаянный поступок позднее… Инария так и не смогла понять: то было импульсивное решение, или, всё же…?

   Одно ясно: ей необходимо сбежать из родного дома, который давно превратился в клетку со стальными прутьями. Проблема заключалась в том, что леди Монтроуз действительно некуда бежать.

   Говоря о родственниках, стоит сказать вот о чём… Семья Монтроуз несколько поколений назад прибыла из северных земель. И, к большому сожалению, Монтроуз не имели серьёзного влияния в столичных кругах. Наиболее выделялся прославленный дед Инарии – Ангвар. Этот мужчина был гордым и умным. Он начал успешную карьеру в императорском секретариате, после чего особенно презрительно относился к дальним родственникам семьи Монтроуз, называя их «проклятыми паразитами».

   На самом деле, кое в чём он прав. Те люди приезжали в столицу, желая воспользоваться влиянием Ангвара, но не хотели платить за это ни гроша, паразитируя на чужом гостеприимстве.

   Итак, упрямый дедушка в своё время знатно поругался со всеми. Отец Инарии, в свою очередь, также не поддерживал связь с «нахлебниками». Кроме дяди, никто, кажется, не был близок с покойным графом…

   Просить помощи у родственников по материнской линии Инария также не могла. Их род давно пришёл в упадок. Был шанс обратиться к знатным друзьям графской четы, но и здесь вырисовывались проблемы…

   Проблемы с законом.

   Инария Монтроуз была совершеннолетней и нельзя сказать, что она полностью ограничена в правах. Но законы империи изящно намекают на очевидное: женщина неуклонно зависит от мужчины. Сначала это отец, потом – муж и, наконец, сын.

   Пока Гэвин Монтроуз не стал графом, у Ины есть хоть какой-то шанс спастись. Но… Даже спрятавшись у друзей семьи…

   Дядя может потребовать её возвращения через суд. И, конечно, выиграет дело. Он способен надавить даже на тот факт, что Инария потеряла родителей, а потому находится в неадекватном состоянии…

   Итак, девушка действительно находилась в отчаянном положении. Оттого и решилась на столь абсурдный поступок.

   На следующее утро Марта принесла благую весть: дядя уехал в город, обсуждать условия брачного контракта с несчастной вдовой. Инария подспудно жалела ту женщину, но отъезд Гэвина сыграл ей на руку.

   — Марта… - мягко произнесла леди Монтроуз имя верной служанки. – Ты была со мной с детства. Скажи… Ты согласна помочь мне?

   Девушка резко кивнула. Её глаза горели уверенностью и это немного утешило Инарию.

   — Раз так… Мне нужно, чтобы ты достала парик с тёмными волосами, простой плащ… И одежду служанки.

   Последние слова заставили Марту мгновенно побледнеть:

   — Ми-миледи!

   Причины для испуга действительно были. Если Ина сбежит, бросив няню и служанку на произвол судьбы – им несдобровать, вне зависимости от того, поймают госпожу, или же нет.

   — Не волнуйся, - ободряюще улыбнулась Инария, - я вас не брошу. Мне просто нужно связаться с одним человеком, после чего я приму меры, дабы вас спасти.

   Девушка вздохнула и, наконец, кивнула. Она отлучилась, выполняя поручения госпожи. Всё это время Инария нервно ходила по своей комнате. У неё будет только один шанс… Но как же иронично, что из всех людей, леди Монтроуз решила обратиться к нему.

   Горькая усмешка исказила её губы. Ещё недавно Ина считала себя счастливой. Верные подруги, ласковый жених, добрые родители… Подруги оказались гнилыми. Она до сих пор помнит их лица тогда, на балу…

   Алиса предала Инарию. Марианна предпочла сделать вид, что они вовсе не знакомы.

   Жених избавился от леди Монтроуз при первой же возможности. Смешно, но он даже не прислал соболезнования, по поводу кончины её родителей… А, впрочем, какой от этого толк?

   — Некуда идти… Некому пожаловаться… - пробормотала девушка, разглядывая тоскливый осенний пейзаж за окном.

   И всё же, она пытается цепляться за останки собственной гордости. Где-то там, рядом, притаилась и избитая надежда.

   Дверь за спиной скрипнула и, на секунду, Инария испугалась. Ей почудилось, будто это Гэвин явился по её душу… Но нет: в спальню всего лишь вошла Марта, сжимающая в ладонях неприметный свёрток.

   В нём оказался искомый парик. Пыльный, старый, несколько короче, чем предполагала Инария…

   — Откуда ты его взяла? – спросила леди Монтроуз. Это было важно.

   — Ну, он принадлежал… Вашей матери, - призналась Марта.

   Точно. Инария начала припоминать… Графиня Монтроуз любила устраивать представления для семьи. Не сказать, что она делала это часто, да и париков у неё было не столь много… В детстве Ине особенно нравилось участвовать в этих безобидных, но весёлых постановках.

   Черноволосый парик не доставали несколько лет. В любом случае, у Инарии не было выбора, кроме как надеть его, скрывая свои алые кудри… Потом она примерила помятую форму служанки. Явно не по размеру: в плечах топорщится, да в спине велико…

   — Простите, миледи… - Марта густо покраснела. Это явно её запасные вещи.

   — Всё хорошо, - неискренне улыбнулась Монтроуз.

   Осталось только накинуть на плечи плащ с капюшоном…

   — Ты должна остаться в моей комнате и запереться, - строго приказала Инария, - никого не впускай. Всем, кто спрашивает, ответишь, что госпожа чувствовала себя плохо всю ночь и сейчас спит, приняв таблетки. Поняла?

   Марта с готовностью кивнула.

   Тогда Инария бросила последний взгляд на своё отражение в зеркале. Из-под капюшона выглядывала грязная, тёмная чёлка. Девушка ссутулилась и оттого ещё меньше стала походить на себя прежнюю.

   Но в глубине души она очень боялась. Вдруг её остановят? Вдруг помешают выйти за пределы поместья?

   Однако… Дворецкий и остальные работники были слишком заняты своими делами. Одежда служанки мгновенно превращала леди Монтроуз в неприметного человека. Только лишь охранник на выходе с территории строго спросил:

   — Куда идёшь?

   — Госпожа отправила меня в кондитерскую, за пирожными…- Инария старалась говорить пискляво и немного мямлить.

   — А… Ну, иди, - охранник равнодушно махнул рукой.

   Леди Монтроуз чувствовала себя странно. Неужели, выбраться из поместья на самом деле так просто? Потом она поняла: Гэвин Монтроуз просто не ожидал от неё вольностей. Он привык, что Ина «хорошая девочка, домашняя девочка». В противном случае… Дядя бы многократно усилил охрану поместья.

   Инария торопилась. У неё было время в запасе, но его не так уж и много. На самом деле, она толком не знала, куда идти… Лишь примерные координаты. Однако, девушка надеялась на успешный исход.

   Раньше Инария разъезжала в каретах, но теперь быстро бежала по мощёным улочкам, испуганно отворачиваясь от прохожих. Некоторые оборачивались на неё удивленно, но, завидя одежду служанки, лишь сочувственно вздыхали. Видать, у бедной девушки хозяева жестокие, раз она так торопится выполнить поручение…

   Леди Монтроуз петляла по городу. Несколько раз она едва не заблудилась, но, наконец, вышла к сверкающим воротам, что перекрывали путь к величественному особняку…

   Этот особняк – императорский дар новому эрцгерцогу. Девушка в нерешительности остановилась и, немного испуганно, обратилась к молчаливой охране у врат:

   — Простите… Я принесла письмо для Его Светлости от леди Монтроуз.

   Один из охранников кивнул и направился в особняк. Инария волновалась всё сильнее. Похоже, они не хотят пускать её…

   Вскоре, к воротам подошёл обходительный дворецкий:

   — Доброго дня, мисс. Вы можете передать письмо мне, и я отнесу его господину.

   Инария закусила нижнюю губу и мотнула головой:

   — Простите, мистер, но… Моя леди наказала передать письмо эрцгерцогу лично в руки. Это вопрос жизни и смерти!

   Вежливая улыбка дворецкого застыла, являя колкое подозрение.

   — Подождите немного, мисс. Я уточню у Его Светлости.

   И вновь потекли мучительные минуты ожидания. Коленки девушки предательски дрожали, а в ушах шумело. Каковы шансы, что новоявленный эрцгерцог впустит и выслушает её? На самом деле – ничтожно малы. Они с ним даже не были толком знакомы…

   Инария просто безрассудно понадеялась на свою удачу. Или же на любопытство Диоклетиана Криоса?

   Наконец, тот самый дворецкий вернулся. Он шепнул что-то охране и тогда… Ворота приоткрылись, впуская «служанку».

   — У господина очень мало времени, - холодно отчеканил дворецкий, - он согласился лично принять письмо, но вам лучше уйти сразу же после этого.

   Инария всё понимала. По сути, её просьбу уже можно считать чрезмерной наглостью… Если бы Диоклетиан выгнал её взашей, никто бы его не осудил.

   Но у неё в этот момент отлегло от сердца. Всё же, он не такой человек.

   Торопливо семеня за дворецким, она практически не успевала рассмотреть особняк в подробностях, однако же… Дар императора можно было назвать роскошным и это – чистая правда.

   Здесь не было излишней помпезности, но особняк дышал изысканным благородством. Инария чувствовала себя нищей попрошайкой, которую здесь не ждали.

   Но вот – дворецкий привёл её в просторную комнату, которая, очевидно, предназначена для приёма гостей. Девушка неловко замерла, не решаясь двинуться. Потому что она увидела Диоклетиана Криоса.

   Когда лорд Криос был на балу, он выглядел безупречно и представительно. Но и сейчас, в «домашней» обстановке… Этот мужчина внушал невольные опасения. Инария не могла оторвать от него взгляд.

   Бесстрастные синие глаза пронзили её насквозь. Кривая усмешка змеей промелькнула на губах Диоклетиана, когда он приблизился к ней.

   — Я ожидал, что юная леди Монтроуз пришлёт благодарственное письмо, однако же… Вместо этого, незамужняя леди под надуманным предлогом решила прийти лично.

   Девушка стиснула пальцы в кулаки, протыкая ноготками кожу.

   «Он знает!» - с горечью подумала Инария. Её глупый маскарад не обманул бдительного эрцгерцога.

   — Я буду столь милостив, что не стану выносить нашу встречу на суд общественности. Уходите, леди Монтроуз, - ледяным голосом припечатал Криос.

   И тогда девушка не выдержала. Она упала на колени, неловко обняв его за ногу. Бесполезный парик съехал на пол.

   — П… Пожалуйста, прошу! Не гоните меня, лорд Криос! Я умоляю… Выслушайте!

   Инария знала, что на её глазах выступили слёзы, которые она сдерживала долгие дни. Знала она и то, что, если Диоклетиан сейчас уйдёт… Её жизнь впоследствии оборвётся.

   Похоже, искренний порыв отчаяния удивил эрцгерцога:

   — Что за… Леди Монтроуз!

   Он бросил взгляд на дверь и нахмурился, а потом стиснул зубы, силой поднимая девушку с пола. В его синих глазах промелькнуло беспокойство, когда он осмотрел бледное лицо Инарии.

   — Вы плохо выглядите, - наконец, заметил мужчина. – Ваши родители…

   — Только не надо соболезнований, - проговорила Ина, вымученно улыбаясь, - я… Пришла к вам по другому поводу. Мне просто не к кому обратиться и… Я знаю: эрцгерцог честный и неподкупный человек. Вы – моя последняя надежда. Прошу, выслушайте.

   Его Светлость нахмурился и, чуть погодя, ответил:

   — Я внимательно слушаю.

   И Инария рассказала. О странной смерти родителей, которую так и не расследовали… И о дяде, который намеревался запереть её в поместье.

   Диоклетиан молчал, пока она говорила и лишь когда голос девушки охрип, Его Светлость заключил:

   — Вы пришли ко мне, надеясь на заступничество? Или же хотите, чтобы я ходатайствовал за вас перед императором?

   Инария густо покраснела. Со стороны это звучало крайне бесцеремонно… В конце концов, она умоляла о помощи того, кому не может дать ничего взамен.

   — Ваш статус… - тихонько пробормотала она, до боли закусив нижнюю губу.

   Статус эрцгерцога позволял вмешиваться в дела аристократии, быть вольным судьей в некоторых случаях. По крайней мере, Инария знала, что Гэвин не смог бы задавить Диоклетиана своим влиянием.

   Лорд Криос понимающе усмехнулся.

   — Леди… Я не меценат. И, ко всему прочему… Ваша ситуация слишком двоякая. Вы полагаете, император встанет на вашу сторону? Без единого доказательства?

   Сердце Инарии провалилось в пропасть. Больше всего на свете она боялась именно этих слов. Но Криос безжалостно продолжал…

   — Нет ни единой улики, указывающей на то, что ваш дядя причастен к смерти четы Монтроуз. Что же касается сексуальных домогательств… - Диоклетиан саркастично качнул головой. – Девушка, которая не так давно была опорочена на всю столицу, разорвав помолвку при сомнительных обстоятельствах… Обвиняет родного дядю в попытках соблазнения. Вам никто не поверит, леди Монтроуз.

   Инария почувствовала, что находится на грани обморока. Да, всё верно. Ей никто не поверит. Вся эта ситуация… Складывалась не в её пользу. И надеяться на справедливый суд – бесполезно.

   — Но это правда… Это чистая правда… - бессвязно бормотала отчаявшаяся девушка.

   — Я вам верю, но что толку? – пожал плечами Диоклетиан. – Ввязываться в заранее проигрышное дело – не мой стиль, уж простите.

   Его слова были жестокими, но Инария не могла осудить эрцгерцога. На его месте, должно быть… Она поступила бы также.

   Бросив ещё один взгляд на молчаливую девушку, Его Светлость заметил:

   — Я могу организовать для вас карету и дать немного денег. Бегите, если хотите спастись, леди. Я не в силах помочь вам.

   Он отвернулся, собираясь позвонить в колокольчик и позвать дворецкого, но…

   — А если я отплачу вам? – его прервал хриплый голос леди Монтроуз.

   Чёрные глаза девушки лихорадочно горели и было в этом что-то привлекательное. Белая кожа и покрасневшие губы, на которых выступили алые капельки… Однако, даже залюбовавшись ею на миг, Диоклетиан не изменил решение.

   — Вы…

   — Что, если я стану вашей любовницей?

   Её вопрос повис в кабинете, поглощая иные слова. Лицо мужчины мгновенно помрачнело:

   — Вы бредите, леди Монтроуз.

   — Его любовные похождения не знают границ. Очень многие женщины становились любовницами лорда Криоса, однако же, женитьбы он избегает. Всем любовницам лорд Криос предъявляет ряд условий и заставляет подписать контракт… Но требования столь жестоки, что ни одна леди не продержалась бы долго рядом с ним. А ещё говорят о том, что он извращённый человек, который получает удовольствие от убийств… - медленно проговорила Инария, подкрепляя свои слова отчуждённой ласковой улыбкой. – У Его Светлости плохая репутация. У меня – тоже. Так почему бы не совместить приятное с полезным?
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Нет ничего сильнее отчаяния. Именно оно толкает нас на самые сумасшедшие поступки. В тот день… Инария Монтроуз решительно избрала свою судьбу.

   Диоклетиан был поражён словами юной девушки. Возможно, всё дело в гипнотической силе, которая исходила из её черных, затягивающих словно омут, глаз.

   — Вы бредите, - вновь повторил он, холодно усмехнувшись, - или просто не понимаете всей серьёзности данного предложения. Кто потом захочет жениться на «испорченной» леди? Ваша репутация скатится на самое дно.

   — Какая разница? – пробормотала Инария, будто охваченная лихорадкой.

   Она смотрела на Диоклетиана и набиралась этой сумасшедшей решительностью.

   — Моя репутация… Моя честь… Не стоят ничего, лорд Криос. Дядя навечно запрёт в поместье, если вернусь. Если же нет… - горькая усмешка исказила полные губы. – Смогу ли я выжить в одиночку? Он точно найдет меня…

   Синие глаза Диоклетиана яростно сузились:

   — И, таким образом, вы вновь пытаетесь использовать род Криос для собственной защиты?

   — Мне не на кого положиться. Не к кому идти. Я даже заплатить не могу, - рассмеялась Инария, - но у меня остался последний, решающий выбор. И я выбрала вас, мой лорд.

   Его губы сжались в тонкую, неодобрительную полосу, а потом мужчина медленно пророкотал, нависнув над ней:

   — Любовнице никогда не стать моей женой. Вы же понимаете, леди Монтроуз?

   — Да, - кивнула девушка, зачарованно глядя ему в глаза, - а ещё, я полагаю… Что вам нужна любовница, дабы не жениться раньше положенного срока. Вы не хотите навязанных невест, Ваша Светлость? Именно поэтому вся столица кипит от сплетен о ваших любовных увлечениях?

   Инария догадалась об этом случайно, просто глядя в его хищные глаза. Этот мужчина… Весьма своенравен. Нужны ли ему настойчивые избалованные леди, от коих так просто не отвязаться, но которые жаждут завидный титул эрцгерцогини?

   Куда лучше… Открыто заводить прекрасных любовниц, проявляя распутство и фаворитизм. Зато потом лорд Криос сможет найти подходящую женщину из тех, кого он действительно желает видеть рядом.

   Они стояли слишком близко друг к другу. После слов Инарии, Диоклетиан пронзил её ледяным взглядом и, неожиданно, склонился к бескровным губам девушки, согревая их своим дыханием.

   Она покраснела, пытаясь сдержать бешеное биение сердца. Лорд Криос… Был слишком привлекательным мужчиной.

   Не удержавшись, девушка зажмурилась, а потом услышала смешок:

   — Урок первый: не закрывайте глаза, когда пытаетесь соблазнить кого-либо.

   Она ошеломлённо вздрогнула, но Диоклетиан уже отдалился. Он позвонил в колокольчик и на этот звон в комнату тотчас вошёл представительный дворецкий.

   — Люций… Отведите леди Монтроуз в гостевую комнату на третьем этаже. Приставьте к ней опытную горничную. Сегодняшнюю ночь леди проведёт у нас.

   — Н-нет! – Инария испугалась.

   Неужели, даже после всех её отчаянных слов, он собирается отказаться и позже отправить «провинившуюся» леди обратно?

   Она попыталась вновь опуститься на колени, но Диоклетиан нетерпеливо рявкнул:

   — Люций!

   Дворецкий мгновенно придержал девушку за локоть, уверенно выводя за собой. Инария чувствовала, что вот-вот расплачется от досады и бессилия.

   — Леди Монтроуз… - чуть слышно проронил дворецкий. – Не отчаивайтесь. Если Его Светлость позволил вам остаться, это значит, что любая ваша просьба будет рассмотрена позднее.

   Он будто намекал на то, что ещё есть призрачная надежда на благополучный исход. Инарии оставалось лишь смириться с происходящим.

   Тем не менее, она не могла успокоиться. И забота вышколенной горничной, а также вкусный ужин не помогли леди Монтроуз уснуть в ту ночь…

   Девушка долго стояла у окна гостевой спальни, разглядывая беспросветную черноту, что проникала в самое сердце.

   В ту ночь… Ещё один человек страдал бессонницей. Молодой эрцгерцог Диоклетиан Криос.

   ***

   Он пришёл к ней на следующий день. Ближе к полудню зашёл в спальню без стука и уселся на диван, ослабляя ворот рубашки.

   Его гостья была одета в простое (по меркам столицы) платье, наспех купленное горничной.

   — Вы очень красивы, леди Монтроуз, - бесстрастно произнёс Диоклетиан Криос.

   Ладони девушки предательски задрожали. Она боялась его дальнейших слов.

   — Признаться честно, я несколько предосудительно отношусь к женщинам, - усмехнулся эрцгерцог, - в особенности к красивым женщинам.

   — Я… - голос Инарии осип. – Если вы мне не доверяете…

   — Я доверяю лишь себе, леди, - прервал её Диоклетиан, - а также, документам. Именно поэтому… В дальнейшем я заставлю вас изучить два контракта, которые добавят в наши отношения малую долю доверия.

   На секунду девушка замерла. Контракты? Он… Неужели, он согласился?

   — Не радуйтесь раньше времени, - хмыкнул мужчина, - если вы на самом деле готовы попрощаться со своей репутацией… Вам предстоит быть моей любовницей на публике. Я бы даже сказал: это необходимо.

   Столкнуться с общественным порицанием… В тот момент Инария очень боялась, но всё равно не желала отступать.

   — Я готова подписать любые контракты, но… У меня есть просьба, Ваша Светлость.

   — Ещё одна? – насмешливо уточнил мужчина, отчего она содрогнулась.

   — Это… Моя няня и личная служанка. Прошу, спасите их от гнева дяди. Больше мне ничего не нужно.

   Она помнила о своём обещании и не хотела жертвовать чужими жизнями.

   — Хм… - Диоклетиан натянуто улыбнулся. – Хорошо. Я не смогу сделать их частью обслуживающего персонала, но… Помочь материально и вывезти за пределы столицы – вполне.

   — Благодарю вас, - прошептала Инария со слезами на глазах, - что я должна подписать?

   — Не спешите, - нахмурился мужчина, - это произойдёт позднее. Как я уже сказал: вы должны достоверно играть роль моей любовницы. Быть настолько бесстыдной, насколько это возможно. Я буду рад, если на вашем имени останется несколько громких скандалов.

   Инария сглотнула, чувствуя нарастающее напряжение.

   — Если не хотите – лучше отказаться сейчас, - понимающе усмехнулся лорд Криос, - я не намерен медлить. Моя любовница должна быть дерзкой, избалованной, безудержной… И готовой отправиться на запад вместе со мной.

   За всё в этой жизни нужно платить. И леди Монтроуз понимала, что ей придётся отказаться от многого прямо сейчас. Её прошлая жизнь, её скромный нрав… Нужно выбросить подальше, начисто искоренить из собственного поведения.

   Это законной жене необходимо быть смиренной и благодушной. Любовница могла ни в чем себе не отказывать.

   — Я согласна, - ровно ответила Инария и, вдруг, покраснела, - однако… Вы…

   Диоклетиан вскинул бровь, будто дразнил её.

   — Вы… Собираетесь спать со мной? – выпалила девушка, с трудом набравшись смелости.

   Лорд Криос усмехнулся и поманил её пальцем. Тогда Инария подошла ближе к нему, сидящему на диване. Диоклетиан лёгким движением обхватил её бедра и дёрнул на себя. Ладони мужчины откровенно прошлись по ткани тонкого платья, лаская изгибы девичьей фигуры.

   — У меня есть некоторые потребности, милая леди, - усмехнулся он, глядя ей в глаза, - так что… Да. Я собираюсь спать с вами.

   Инария на всю жизнь запомнит эти слова и поцелуй, последующий за ними. Обжигающий, немного острый, с лёгким привкусом крови (из её губы)… Совсем не так, как с Леонардом.

   От этого поцелуя у неё кружилась голова, а в груди разгорался неконтролируемый пожар. Диоклетиан хищно терзал её губы, с каждым разом углубляясь в соприкосновении.

   В тот момент, когда ей показалось, что сердце разорвётся от этого проникающего жара… Лорд Криос остановился. Его тяжёлое дыхание обожгло изящную шею Инарии, оставляя сладкую метку засоса на белой коже.

   — Запомните, леди Монтроуз… - прошептал он ей на ушко, кивая в сторону зеркала. – Запомните своё отражение. Именно так должна выглядеть любовница эрцгерцога.

   Алые, растрепанные кудри. Припухшие от поцелуев губы, нездоровый румянец на щеках… Клеймо принадлежности на шее.

   Инария рассеянно погладила засос кончиками пальцев и улыбнулась. Впервые за долгое время… Она чувствовала себя уверенно. Будто этот мужчина через поцелуй передал ей частичку своей дикой силы.

   ***

   Принцесса собиралась на бал, дабы превратиться в злобную ведьму.

   Инария Монтроуз прикрыла глаза на секунду, оглаживая безупречное чёрное платье, которое подчеркивало её фигуру на грани приличий.

   Рубиновое колье призывно сверкало на шее, привлекая внимание к зоне декольте. Алые кудри убраны в изысканную причёску.

   Она спешила появиться на балу с Диоклетианом, показав всему светскому обществу идеальную картину распутной женщины.

   Одна напасть: в карете с молодым эрцгерцогом её пронизывала неловкость. А он только подливал масла в огонь, нагло притянув к себе прекрасную спутницу.

   — Инария, - в его устах имя девушки звучало особенно приятно, - вам нужно привыкнуть к близости, понимаете?

   Леди Монтроуз слегка задрожала и уверенно кивнула, осторожно потянувшись пальцами к лицу лорда Криоса. Он не препятствовал, когда девушка скользнула ладошками по его скулам, а после, затаив дыхание, осторожно поцеловала мужчину в губы.

   Карета тряслась, подскакивая на камнях. В какой-то момент Инария поймала себя на том, что сидит на коленях Диоклетиана, приняв крайне развратную позу.

   В её голове метались хаотичные мысли. Так странно, но… Кажется, Ине нравится быть с ним. Никакого отвращения, или отторжения она не испытывала.

   Только желание понять холодного лорда Криоса.

   Но карета затормозила, знаменуя начало представления. Торжественный зал полнился галдящими гостями, однако, все поражённо замолкли, когда увидели леди Монтроуз рядом с Его Светлостью.

   Вызвало ли это реакцию? О, да. Еще какую. Некоторые юные леди едва не сломали веера, настолько сильно сжали руки в кулаки.

   Диоклетиан Криос выглядел ослепительно, но и его спутница не проигрывала. Она прижималась к руке мужчины, постоянно шептала ему что-то на ухо, дерзко улыбаясь и нагло демонстрировала алые пятна на шее.

   Всё это… Выглядело возмутительно.

   Девушка, чья помолвка недавно прервалась из-за измены… Леди, потерявшая своих родителей.

   Она уверенно падала на самое дно в глазах знати.

   — Очередная любовница…?

   — В этот раз высокородная леди!

   — Она позорит память покойных Монтроуз…

   — О, как ужасно, просто отвратительно!

   Инария знала, что неминуемо станет главным «событием» вечера. Знала и, на самом деле… Получала от этого какое-то извращенное удовольствие. Эрцгерцог дал ей свободу в действиях.

   Когда тебе нечего терять – ты силен, как никогда. Теперь Инария это понимала.

   Она схватила бокал с подноса официанта и немного отпила, после чего поморщилась:

   —… Мне намного сильнее нравится вино из твоего погреба, Диоклетиан.

   Девушка говорила нарочито громко, и невольные слушатели их разговора охнули. Так… Неофициально обратиться к эрцгерцогу при всех!

   — Вот как? – усмехнулся мужчина. – Тогда мы вместе разопьем бутылочку, когда вернёмся…

   Он заправил выбившуюся прядь ей за ушко и, приподняв подбородок Инарии, пылко поцеловал её на глазах общественности.

   Девушка почувствовала невыносимую слабость в ногах, но в следующее мгновение…

   — Инария Монтроуз…! – этот гневный голос мог принадлежать только одному человеку.

   Её дяде.

   Ина задрожала, невольно отступив назад. Гэвин Монтроуз выглядел настолько озлобленным, что она боялась смотреть ему в глаза.

   — Вы не представились, лорд, - усмехнулся Диоклетиан Криос, пронзая подошедшего мужчину ледяным взором.

   — Прошу меня простить, - тот едва не скрипнул зубами, - я Гэвин Монтроуз, дядя Инарии. Моя племянница… Вероятно, ввела вас в заблуждение.

   — Отчего же вы так решили? – поинтересовался лорд Криос. – Прекрасная леди всего лишь стала моей возлюбленной.

   Признание эрцгерцога прозвучало настолько откровенно, что люди вокруг вновь оживлённо зашептались. Лицо Гэвина окаменело, а глаза впились в силуэт соперника.

   — Леди Монтроуз – незамужняя девушка. Как вы…

   — Но это её собственный выбор, - бесстыдно заметил эрцгерцог, - дорогая, ты ведь любишь меня больше жизни?

   Инария сильнее сжала руку Диоклетиана и, набравшись смелости, отозвалась:

   — Это правда, дядя. Я отдала возлюбленному сердце и честь. Если не буду с ним… Предпочту и не жить вовсе.

   — Замолчи! – впервые за долгое время Гэвин Монтроуз лишился хвалёного самообладания. – Ты, чёртова шлюха…! Если понадобится, то я притащу тебя домой силой!

   Однако, его попытку схватить Инарию прервал лорд Криос:

   — Вы пытаетесь навредить моей женщине?

   — Н… Нет, - Гэвин опомнился, - она моя племянница, я отвечаю за её моральный облик…

   — Леди Монтроуз – совершеннолетняя, - насмешливо фыркнул Диоклетиан, - разве вы имеете право контролировать её действия?

   — Нет, но… - мужчина стиснул зубы, пылая от гнева. – Род Монтроуз не примет назад падшую женщину.

   Это было предупреждением для Инарии.

   — О, вот как? – Диоклетиан сделал вид, будто задумался. - … Очень кстати. Ведь леди Монтроуз согласилась отправиться со мной на запад.

   Люди вокруг взволнованно зашептались. Эта любовница не так проста, как ожидалось! Если она отправится в родовое поместье… Лорд Криос, вероятно, даст ей некоторую власть. А это значит: будущей невесте придётся особенно нелегко.

   Многие знатные дома в тот день передумали отправлять своих дочерей к Диоклетиану. Он высказывает слишком возмутительное расположение к бесстыдной женщине.

   Тем временем… Взгляд Гэвина Монтроуз вспыхнул одержимостью, но он с трудом выдавил фальшивую улыбку:

   — Этот разговор… Привлекает слишком много нежелательного внимания, Ваша Светлость. Не хотели бы вы обсудить возникшие разногласия наедине?

   Он приглашал Диоклетиана в гостевую комнату и Ина заволновалась, сильнее прижавшись к Криосу.

   — Никаких разногласий не было, - усмехнулся эрцгерцог. – А, впрочем… Я не занят. Инария, дорогая, подожди меня здесь.

   Мужчина бегло поцеловал её в губы и отступил, отправляясь за будущим графом со скучающим выражением на лице.

   Инария осталась наедине с враждебным обществом. Мерзкие шепотки и смешки окутали её плотным туманом, но она сохраняла внешнее спокойствие.

   — Инария! – этот голос принадлежал Алисе, бывшей подруге.

   Девушка приблизилась к Ине и вздохнула, прикрывая платком рот, будто не могла оправиться от шока. Её глазки возбуждённо блестели.

   Алиса явно наслаждалась ситуацией, но отчаянно хотела привлечь к своей персоне побольше внимания.

   — Как же так, леди Монтроуз… Как низко вы пали, - вздохнула она с неискренним сочувствием, - стать чьей-то любовницей… Вы опорочили память своих родителей.

   — Почему ты мне это говоришь? – в ледяном тоне Инарии вспыхнули агрессивные нотки.

   — Ну… - Алиса удивлённо нахмурилась. – По старой дружбе, я просто обязана…

   А потом раздался всплеск.

   —…! – бывшая подруга отступила, ошеломленно оборонив платок. По её волосам стекало вино.

   Только что… Инария Монтроуз выплеснула содержимое бокала ей в лицо.
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— Т-ты…! Как ты можешь быть такой сумасшедшей стерв… - Алиса на секунду потеряла самообладание. Ее пальцы, сжатые в кулаки, мелко дрожали от бешенства.

   Знатное окружение притихло, с наслаждением внимая каждой секунде конфликта. Они походили на стаю голодных гиен, просто питались отнюдь не падалью.

   Инария расслабленно провела ладонью по своим блестящим алым волосам и обольстительно улыбнулась:

   — Ха-а… Это так освежает. Подправить твоё личико – моя давняя мечта.

   Леди Монтроуз играла на публику. В тот момент она вспомнила драматическую актрису в театре, которая любила изображать порочных, злобных женщин. Так что… Реплика и впрямь принадлежала театральному этюду.

   … И это сработало. Алиса побледнела, а потом тихо всхлипнула, поспешно выбегая из зала.

   «Унижение… Тебе не понравилось, дорогая подруга?» - лениво подумала Инария, - «Как странно. Я ведь только лишь вернула должок».

   Приличия говорили быть великодушной и не мстительной. Однако… Леди Монтроуз получила странное удовольствие от собственного скандального поведения.

   То, как зашептались вокруг почтенные дамы и господа…

   «Мне действительно нечего терять. И это… Прекрасно» - усмехнулась Ина. Оставалось только дождаться возвращения Диоклетиана.

   Подсознательно она боялась, что дядя сможет его переубедить, но… Пальцы девушки сжали пустой бокал мёртвой хваткой.

   Они уже заключили соглашение. Он не может её бросить.

   Инария воссоздала в памяти проникновенный взгляд мужчины и почувствовала, как сильно горят её щеки.

   Его слова, его движения, его губы… Всё это прочно засело в памяти юной леди. И, вероятно… Уже проникло в её сердце.

   Наконец, эрцгерцог вернулся в зал. Он лениво взял ещё один бокал вина с подноса официанта и выпил его залпом, после чего направился к Инарии. Дяди Гэвина в обозримом пространстве не наблюдалось.

   Взволнованная девушка шагнула навстречу лорду, но немного неловко запнулась о собственное платье, едва не полетев на пол. Благо, мужчина успел подхватить её в крепкие объятия.

   Шепотки окружающих леди тотчас напитались концентрированным ядом…

   — Тц! Вы только посмотрите: какая она наглая!

   — Это такая очевидная уловка… Почему мужчины вечно на подобное ведутся?

   — Она всего лишь падшая женщина!

   — Точно…

   — Соблазнила эрцгерцога и хочет выйти за него замуж? Как самонадеянно!

   Инария прикусила нижнюю губу, чувствуя нарастающее смущение. Но все эти саркастичные реплики прервал мягкий голос Криоса:

   —… Броситься ко мне в объятия, конечно, похвально, однако же, леди могла пострадать.

   — Скандалы… - чуть слышно выдохнула девушка. – Всё, ради них, лорд Криос.

   Она лукавила, и Диоклетиан ясно это видел. Инария отчаянно пыталась храбриться, а её чёрные глаза блестели от сильных эмоций. Мужчина не раскрыл маленькую ложь леди, но предпочёл вывести её в комнату отдыха.

   Как только они остались наедине, Диоклетиан расслабленно потер шею, привлекая к себе девушку поближе за талию.

   — Испугалась? – полушутя спросил он.

   — Вовсе нет, - Инария смущённо опустила взор, - я… Устроила скандал. Пролила вино на одну… Бывшую подругу.

   — О, - заинтригованно отозвался Криос, - и как ощущения?

   — Приятно, - честно призналась леди Монтроуз, отчего её спутник громко рассмеялся.

   Однако, смех его неожиданно стих, после чего мужчина серьёзно проговорил:

   — Я вызвал на дуэль вашего дядю.

   Эта новость… Подействовала на Инарию, как ушат ледяной воды.

   — Ч-что? – она выпуталась из чужих объятий и смертельно побледнела. – Но… Как? Дядя, он…

   Она замолчала, не зная, что и сказать.

   — Разговор немного не заладился, - легкомысленно пожал плечами Его Светлость, - Гэвин Монтроуз… В исступлении читал мне нотации про совращение несчастной сиротки. Мол, я «растлил невинного ангела».

   Инария негромко кашлянула, отводя взгляд.

   —… Я спросил: хотел ли он сам заняться растлением? – жестокий смешок сорвался с губ Диоклетиана, но его глаза оставались холодными. – И сразу же вызвал на дуэль.

   У леди Монтроуз закружилась голова. Она наивно надеялась, что им удастся обойтись без кровопролития, но…

   — Сожалеешь? – усмехнулся лорд Криос. – Он не оставит тебя, Инария. Поговорив с ним десяток минут, я это понял. Гэвин Монтроуз – одержимая мразь.

   Инария не могла поспорить со сказанным, но ей всё равно было страшно. Дуэль… Звучит ужасающе. А вдруг эрцгерцога ранят?

   — Это будет яркий скандал… - равнодушно произнёс Диоклетиан, а после слегка улыбнулся. – Не волнуйся, Инария. Я не убью его.

   Волновалась ли она за дядю? Нет. Стыдно признать, но девушка думала только об этом человеке, который согласился вступиться за неё на взаимовыгодных условиях.

   «Грязная… Ты такая грязная» - пропело подсознание.

   — Я волнуюсь за вас… За тебя, Диоклетиан, - призналась леди, глядя в его синие очи.

   Мужчина коснулся ладонью её щеки и усмехнулся, прикусывая белую девичью шею.

   — … Не стоит. У меня есть парочка козырей в рукаве.

   Его хриплый голос ласкал слух Инарии. В жарких объятиях Диоклетиана она плавилась, становилась податливой и чересчур покорной.

   Но, всё же, в тот день… Он так и не посетил её спальню.

   Эрцгерцог сделал Инарию настоящей любовницей лишь тогда, когда они приехали на запад и подписали обоюдное соглашение.

   ***

   (Настоящее время)

   Поезд призывно загудел, объявляя о прибытии на конечную станцию. Инария Монтроуз открыла глаза и бросила мимолётный взгляд на бледное отражение в окне.

   Там виднелся шумный город, населенный суетливыми жителями. Для центральной части страны это привычно.

   Когда леди Монтроуз только приехала на запад… Она была поражена. Не то чтобы эти земли были заброшены, но большую часть местности покрывали густые, непроходимые леса. Города тут были небольшими и слишком скромными, несравнимыми с шиком центральных равнин.

   Вначале Инария робела. Чопорные сотрудники, старинный замок… В воздухе повисло колючее недовольство. Лишь со временем она привыкла к этим людям и постаралась облагородить Запад.

   Леди Монтроуз никогда не была настоящей женой Диоклетиана Криоса, однако же, исполняла обязанности хозяйки вполне достойно.

   Но, в любом случае… Прямо сейчас путь Инарии не закончился. Ей нужно было сесть на паром, который доставит девушку до столичного предместья. Она никуда не торопилась.

   Поужинать в ресторане, переночевать в ближайшей гостинице…

   Только после этого её ожидал паром. Глядя на спокойную реку, Инария вдруг вспомнила ту самую дуэль между Диоклетианом и Гэвином. На самом деле… У дяди не было шансов.

   Просто аристократическое общество наивно полагало, что эрцгерцог сжалится и пощадит противника. Лорд Криос… Действительно не убил Гэвина. Однако, кровожадное сражение на мечах было очень жестоким.

   Дядю Инарии прилично избили в тот день, после чего Его Светлость спешно покинул столицу раньше положенного срока. Он вызывал слишком бурный скандал в обществе высокородных.

   Конечно, леди Монтроуз безрассудно отправилась с ним. Она до сих пор помнит тот жгучий взгляд Гэвина Монтроуз… Ненавидел ли он её в ту пору? Считал ли продажной женщиной?

   Честно говоря, Инария искренне наслаждалась его бессильной злобой. До этого дядя вел себя так, будто волен контролировать жизнь племянницы. Теперь же… Он был унижен на всю столицу.

   Глумливые знатные гиены не забудут этот день.

   Девушка задумчиво оперлась локтями на перила парома. Сколько раз потом её называли «скандальной стервой»? И не счесть.

   Алая дама всегда привлекала к себе многочисленные взгляды. И в том только «его» заслуга.

   Солнце медленно садилось, окрашивая реку в красные оттенки. Ресницы Инарии затрепетали, потому что она воссоздавала в памяти момент подписания злосчастного контракта.

   Ей было страшно. Ина смотрела на Диоклетиана с мольбой, кусая губы. Этот мужчина… Был ласков, но отстранен. Он давал ей лишь мимолётное ощущение тепла и всякий раз будто говорил: не проси большего.

   Леди Монтроуз думала, что не станет слишком требовательной. Какая ложь… Уже тогда, когда она вошла в замок на западе… Инария была отравлена его заботой, его речами и этими пронзительными синими глазами.

   Глупая девушка взращивала в себе ростки предательской любви, которая неминуемо обернётся крахом.

   Диоклетиан… Проявил поразительное равнодушие, когда зачитал вслух условия контракта.

   — Взаимовыгодные отношения немедленно прекратятся, стоит кому-то из нас оставить на нём подпись, - так он сказал в конце.

   «Однажды Его Светлость женится» - подумала тогда Инария, - «И, в этом случае… Нет, не важно»

   А потом она оказалась на кровати с Диоклетианом. В ту ночь… Мужчина был нежен, но и страстен. Его аккуратные, чуткие ласки… Пробирались в самое сердце Инарии. Она сладострастно стонала до самого рассвета, оставляя на его плечах свежие царапины.

   Но на утро он исчез. Диоклетиан был слишком занят обязанностями, чтобы оставаться с ней на долгое время. Инария это понимала, но…

   Неприятная горечь заставила её сжать пальцы в кулаки. Он поднял леди Монтроуз до вершин и сбросил в пропасть. С той поры началась долгая, мучительная история тоскливой любви.

   Инария слишком быстро стала жадной. Она не хотела отпускать Диоклетиана. Пусть он не женится на ней – ничего! Лишь бы не привёл чужую женщину… До конца их жизни.

   «Такая жалкая…» - усмехнулась леди Монтроуз.

   Впрочем, был кое-кто… Ещё более жалкий. Её дядюшка.

   Проигрышная дуэль стала вечным клеймом Гэвина, который всегда жил в тени брата. Желание владеть Инарией было его маниакальной идеей и, когда он не смог достичь желаемого… Это подкосило Гэвина.

   Он будто лишился всякой мотивации. Получив серьезную травму, мужчина бесцельно проводил время в поместье, заливая горе алкоголем. Повадился он и водить в дом проституток (исключительно с рыжими волосами). Гэвин Монтроуз не женился на вдове (к её счастью), а потому так и не унаследовал титул графа.

   Его кончина была поистине жалкой. От беспробудного пьянства мужчина сгорел за два года, да и умер. В то время… Эрцгерцог со своей любовницей торжественно посетили похороны.

   Диоклетиан Криос ходатайствовал за леди Монтроуз перед императором. В итоге она унаследовала титул и стала графиней Монтроуз.

   Счастья это, впрочем, не принесло. Но сейчас она сойдёт с парома и посетит заброшенное родительское поместье… Там давно не осталось слуг, а сад порос сорной травой. Печальное зрелище.

   Девушка остановилась посреди улицы, меланхолично разглядывая обветшалые ворота. Когда-то, местный район считался одним из самых престижных в столице. Но за шесть лет город расширился, поглотил другие зоны и, в итоге, поместье её родителей осталось в заброшенной части столичного региона.

   В этом месте до сих пор жил только старый привратник с семьей. Конечно, они обитали не в главном здании (ныне запертом), а в постройке около оранжереи.

   Привратника звали Адам. Немолодой мужчина когда-то был садовником графа Монтроуз и пожелал остаться после окончательного разрушения родового поместья. Инария не скупилась на жалование этому человеку, так как он старался присматривать за поместьем по мере сил.

   Садом он больше не занимался, в основном ухаживая за фамильным склепом.

   «Поместье подобно могиле» - мысленно вздохнула Инария.

   Привратник ждал её у ворот. Она послала ему весточку заранее, когда прибыла на станцию.

   — Госпожа Монтроуз, - почтительно поклонился мужчина, - в этот раз вы прибыли рано.

   Инария понимающе усмехнулась. Они с Диоклетианом всегда посещали столицу в определённый сезон. Примерно в середине лета приезжали, а возвращались на запад в начале осени.

   Но на этот раз Алая дама прибыла ранней весной.

   — Я решила подольше остаться в поместье, - негромко проронила девушка, - возможно, навсегда.

   Адам замер и посмотрел на госпожу с недоверием. Инария Монтроуз… В тот день отличалась от себя прежней. Отсутствие роскоши, дорогих платьев и украшений, делало из неё уставшую женщину с мрачного портрета.

   — Вы… - начал было он говорить, но резко прервался.

   — Это поместье слишком долго оставалось заброшенным, - неискренне улыбнулась Инария.

   Когда она повернула ключ в скрипучем замке и зашла в родительский дом… Не почувствовала ничего, кроме едва уловимой горечи.

   Её отца и мать убил дядя. Да, доказательства позже были найдены, после кончины Гэвина Монтроуз. Именно он заказал то разбойное нападение с летальным исходом.

   Но, как в любой плохой пьесе, счастья ему это не принесло.

   Инария пошла вперёд, снимая белые простыни с мебели. Пыль поднялась в воздухе, затрудняя дыхание.

   Дом казался безжизненным, застывшим гигантом. Графиня опустилась в отцовское кресло, разглядывая облупившийся узор на потолке. В голове играла назойливая колыбельная из детства.

   — Мамочка и папочка… - чуть слышно прошелестел голос Инарии. – Ваша дочь стала распутницей, скандалисткой и смутьянкой. Ваша дочь… Оказалась чрезмерно глупой.

   Ей бы заснуть и оказаться в детстве. Там, где всё спокойно и безопасно. Графине Монтроуз всего двадцать пять лет, но она чувствует себя старой ветошью. У неё предательски болит сердце.

   «Равнодушно покинула эрцгерцога? Ах, нет… У меня до сих пор разрывается душа»

   Когда-то Инария читала книги, в которых отвергнутые ведьмы проклинали нечестивых возлюбленных. Теперь она их более чем понимала.

   «Смогла ли бы я также проклясть Диоклетиана?» - с губ девушки сорвался ироничный смешок.

   Ответ известен наперёд.

   «Такая жалкая…»

   Внутренний голос издевательски зудел в подсознании, а память продолжала подкидывать обрывки воспоминаний. В тот миг у Инарии сильно зачесался шрам.

   Она застонала и подняла левую руку, зачарованно разглядывая эту извилистую, уродливую линию.

   Шрам на месте. Он не даст забыть о предначертанном.

   Инария получила его несколько месяцев назад, при довольно загадочных обстоятельствах. Благодарна ли она за этот «подарок судьбы»? Сложно сказать.

   Чёртов шрам показал ей истинное положение вещей.

   Но, конечно, стоит начать издалека. Два месяца назад Инария жила в сладком забытье и продолжала отчаянно искать любви у Диоклетиана Криоса.

   В ту пору… Зима началась слишком рано. Холода настигли графиню Монтроуз и она сильно заболела, находясь между жизнью и смертью. Именно тогда ей приснился вещий сон.
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Впервые за долгое время эрцгерцог вернулся в свой замок так рано. Дворецкий и многочисленные слуги встречали его в главном зале низкими поклонами.

   Диоклетиан Криос приказал подготовить ванну и очистить его доспехи. А потом мимоходом задал вопрос:

   — Люций, где леди Монтроуз?

   По обыкновению, графиня встречала его вместе со всеми, раздавая грамотные указания прислуге.

   Дворецкий вежливо улыбнулся, поправляя очки на переносице:

   — Она уехала, Ваша Светлость.

   Диоклетиан рассеянно кивнул, а после равнодушно уточнил:

   — Инария говорила, когда вернётся?

   В основном она ждала Диоклетиана в замке, но изредка отлучалась в большие города за покупками.

   — Мне думается, что она не вернётся, господин, - честно ответил Люций.

   По лицу Диоклетиана пробежала тень недовольства. Мужчина нахмурился, будто не понимал истинного значения этих слов. Потом он раздражённо дёрнул плечом и отправился принимать ванну.

   После сытного ужина лорд Криос вновь заговорил с Люцием:

   — Она подписала контракт о прекращении отношений?

   — Всё верно, господин, - кивнул дворецкий, не проявляя лишних эмоций.

   Диоклетиан замолчал, отпивая немного вина из бокала. По лицу мужчины невозможно было определить: счастлив он, или расстроен?

   Дворецкий Люций мог лишь предполагать, что Его Светлость пребывает в замешательстве.

   — Она… Просила что-то передать мне перед отъездом? – наконец, задумчиво спросил Диоклетиан.

   — Леди Монтроуз оставила для вас письмо, - не стал скрывать Люций, - оно находится в спальне госпожи.

   Лорд Криос медленно кивнул. Через десяток минут он поднялся в башню и достал из секретера злосчастное письмо, написанное её руками. Однако, едва пробежавшись глазами по строкам, эрцгерцог нахмурился и смял бумагу, грубо затолкнув комок в карман.

   Холодно осмотрев спальню, в которой не осталось чужого тепла, он решительно направился в свои покои.

   — Завтра утром я вернусь в леса, - процедил Диоклетиан сквозь зубы, сдерживая рвущееся раздражение.

   Дворецкий кивнул, но мысленно покачал головой. Эрцгерцог Криос… Оставался упрямым юнцом даже сейчас. Конечно, Люций не мог его винить.

   Молодой господин в своё время лицезрел падение собственной семьи из-за одной единственной женщины. Коварная и расчётливая лиса лишила его родных, но сама погибла в пожаре.

   Впоследствии Диоклетиану пришлось столкнуться со многими препятствиями на своём жизненном пути. Люций радовался тому, что молодой господин вырос, окреп и стал могучим. Но, в то же время… У него болело сердце за лорда Криоса.

   «Придёт время – и он пожелает её вернуть. Это неизбежно» - качнул головой дворецкий, - «Но, если Его Светлость опоздает… Не упустит ли он своё счастье?»

   В любом случае, дворецкий не в праве вмешиваться в дела господ. Он лишь пожилой хранитель тайн рода Криос.

   Тайн, которые умрут вместе с ним.

   ***

   (Два месяца назад)

   Когда Инария страдала от лихорадки, Диоклетиан был слишком далеко. Впрочем, она не была самонадеянной и позже с горечью предположила: он бы не поторопился к ней, даже если бы леди Монтроуз оказалась на смертном одре.

   Сон, который приснился ей в приступе лихорадке… Неожиданно показал картину невеселого будущего.

   Историю, полную страданий, безумия и крови.

   Инарию Монтроуз даже нельзя назвать главной героиней этой истории. Она, скорее, порочная женщина, которая пытается завоевать протагониста, не дав ему воссоединиться с истинной любовью.

   Конечно же, как и во всех сказках подобного типа, злодейка терпит неминуемое поражение.

   Очнувшись от липкого, болезненного сна, Инария разрыдалась. Она плакала так долго, что Люций всерьёз решил: госпожа повредилась рассудком.

   Но нет. У неё были причины для слёз.

   Реалистичные сцены из сна казались маленькой жизнью с трагичным концом. Как и сейчас, в том сновидении Инария отчаянно цеплялась за Диоклетиана.

   Она смирилась со статусом любовницы, но в глубине души считала себя особенной. Прожив так долго с женщиной, разве может хоть какой-то мужчина остаться равнодушным? Время шло, а лорд Криос так и не собрался жениться на другой леди.

   Это сделало Инарию слишком гордой.

   «В конце концов, он женится на мне, верно?» - думала она, лелея в глубине души сладкие мечты.

   Графиня Монтроуз в тайне начала принимать стимуляторы для беременности. Она желала родить их общего с Диоклетианом ребёнка.

   Но… Спустя семь лет их совместной жизни лорд Криос вдруг привёл в замок чужую женщину.

   Эмбер Бёрнс – дочь виконта. Она приехала на запад, дабы навестить больную тётушку, но её карету ограбили, а сама Эмбер безнадёжно заблудилась в лесном массиве. Там на неё напал монстр, но, к счастью, Диоклетиан успел спасти несчастную леди от гибели.

   Эмбер… Была очень красивой девушкой. Особенно прекрасными казались её волосы, подобные струящимся серебряным нитям. Когда она улыбалась – в комнате светлело. И… Инария сразу же почувствовала угрозу.

   Потому что Диоклетиан был удивительно внимателен к незваной гостье. Они постоянно общались, гуляя вместе по замку. Эмбер казалась непосредственной и искренней девушкой, она вела себя кокетливо, но немного по-детски.

   День ото дня их общение крепло. А Инария… Пыталась вмешиваться. Она портила их встречи, оказывала моральное давление на Эмбер и вплетала тонкие нити ядовитых насмешек в собственные слова.

   Но это не помогало. Очарование прекрасной Бёрнс было столь сильным, что, однажды, в кровати с Инарией… Диоклетиан вдруг в исступлении прошептал:

   — Эмбер…!

   Отчаяние захлестнуло душу графини Монтроуз. Она стала более резкой и жестокой, всем сердцем желая изничтожить соперницу.

   Но, конечно… Диоклетиан был не на её стороне. В один день он сказал:

   — Я собираюсь жениться на леди Бёрнс.

   Инария почувствовала, как сильно заколотилось её сердце, обильно истекая кровью.

   — Но… Что будет со мной? – спросила она в тот момент, превозмогая боль.

   — Ты можешь остаться и жить в пристройке около замка, - равнодушно проговорил Диоклетиан, - если сама того захочешь. Одно условие: не мешай нам с Эмбер.

   Она была с ним семь лет только ради этих равнодушных слов. Но благая весть, всё же, пришла. Усилия Инарии не прошли даром: врач сообщил о её беременности.

   Леди Монтроуз до сих пор наивно надеялась на то, что Диоклетиан посмотрит на неё по-другому… Возможно, только лишь из-за ребёнка.

   Но лицо эрцгерцога исказилось в неприязненной гримасе.

   — Ты… Действительно постаралась, Инария, - выплюнул он едкие слова и отвернулся.

   С тех пор её не подпускали к Его Светлости. Через дворецкого он передал следующее:

   «Я позволю тебе родить ребёнка, но воспитывать его ты не будешь»

   — Он заберёт моё дитя? – смертельно побледнела Инария, отчаянно цепляясь за Люция. – К-кому эрцгерцог отдаст нашего ребёнка? Эмбер?!

   — Простите, леди, я не вправе обсуждать подобное, - дворецкий вежливо поклонился и ушёл, оставив её в одиночестве.

   — Нет… Он не может… Это моё дитя, - бормотала Инария, кусая полные губы.

   За несколько месяцев она исхудала и осунулась. Монтроуз постоянно пыталась увидеться с Криосом, но у неё не выходило. Она больше всего походила на сумасшедшую мегеру.

   А потом… Молодая жена Диоклетиана также забеременела.

   Эта новость поразила Инарию в самое сердце. Слуги шептались о том, насколько счастлив молодой господин. Он окружил Эмбер заботой и любовью, ожидая появления на свет наследника.

   Никто и не вспомнил об Инарии, которая вот-вот должна была родить.

   Роды проходили очень тяжело. Женщина потеряла много крови и едва пережила болезненный опыт. Только старая акушерка и доктор сопровождали её в тот день. Диоклетиан не пришёл посмотреть на новорожденную дочь.

   Возможно, именно тогда рассудок Инарии Монтроуз окончательно помутнел…

   В конце концов вместо того, чтобы заботиться о малышке, она пробралась в замок и напала на Эмбер. Лицо леди Монтроуз, перекошенное от ярости, казалось уродливым и жестоким. Инария хотела убить соперницу, заставить её потерять ребёнка и навсегда исчезнуть из жизни Диоклетиана.

   Но её остановил карающий меч эрцгерцога. Инария видела в мельчайших подробностях как сталь вспарывает кожу на её руке, а потом, второй удар… Оборвал линию жизни.

   … И леди Монтроуз проснулась в собственной кровати. Она не могла прийти в себя после жуткого кошмара и первое время не различала реальность и вымысел.

   Потом девушка задумалась: было ли это обычным сном?

   Но кое-что непрозрачно намекало на истину… Тонкий, извилистый шрам, что тянулся от запястья и практически достигал локтевого изгиба.

   Первый удар Диоклетиана, от которого она успешно увернулась, получив лишь поверхностную рану. Теперь это напоминание навсегда выгравировано на её коже.

   После жуткого сновидения, Инария не знала, что ей предпринять. Неужели, Его Светлость действительно влюбится в невинную белокурую овечку? Это казалось бредом.

   Это могло стать правдой.

   Тогда леди Монтроуз ещё не сдалась окончательно. Она направилась в информационную гильдию и заплатила приличную сумму, лишь бы узнать: существует ли девушка по имени Эмбер Бёрнс?

   Ответ пришёл довольно быстро. Да, дочь виконта была реальным человеком… Инария даже смогла лицезреть её лично, отправившись на земли Бёрнсов.

   Молоденькая красавица с серебристыми волосами… Точь-в-точь, как во сне.

   Панические мысли захватили рассудок Инарии.

   «Я могу избавиться от неё… Стереть существование Эмбер Бёрнс и сохранить наши с Диоклетианом отношения»

   Но следом пришло осознание:

   «… И сделать его навеки несчастным. Он никогда не полюбит меня, верно? Что, если… Она – его единственная нареченная?»

   Горький смех сорвался с уст обессилевшей графини. Несчастная девушка чувствовала себя до крайности опустошенной. Вся её жизнь будто не имела смысла.

   Именно тогда она приняла единственное верное (хоть и непростое) решение. Инария могла лишь оставить Диоклетиана в покое.

   Сейчас, покуда ещё не стало поздно. Леди Монтроуз, по крайней мере, сможет уйти, сохранив остатки былой гордости. Она уже не девочка, но, по крайней мере, может поискать мужа на договорной брак.

   Ей не требуется любовь, или богатства. Графиня Монтроуз лишь хочет завести ребёнка и отдать ему всю себя.

   «Судьба вела меня по разным дорогам, но, в итоге, я снова здесь, в пустом родительском поместье. Меня лихорадит от несбывшихся надежд, сердце почти остановилось от переживаний, но жизнь пока теплится» - мысленно усмехнулась девушка.

   В поместье, что похоже на могилу… Она остается безнадёжной сломанной куклой.

   ***

   — Глядите – Алая дама!

   — Неужели…? Это она?

   — Ходят слухи: она, наконец, рассталась с эрцгерцогом.

   — Давно пора! Очевидно же: на такой скандалистке ни один порядочный мужчина не женится…

   — А вы слышали…?

   Инария усмехнулась, с лёгким интересом просматривая чайную карту. Прошла неделя, а сплетники всё ещё вьются вокруг неё, слетаясь как пчёлы на мёд. Подобное внимание не может не утомить, но графиня Монтроуз за долгие годы перестала реагировать на чужое злословие.

   Люди не меняются, оставаясь всё такими же желчными и завистливыми. Что же касается Инарии, то она лучше других знала особенности своего положения.

   На этот раз у неё есть деньги, титул и внешняя привлекательность. Репутация испорчена, да только леди Монтроуз более не придаёт этому большого значения. Даже вздорная женщина сможет найти мужчину, охочего до красоты и денег.

   Мило улыбнувшись официанту, Инария заказала изумительные пирожные с клубникой и продолжила отдыхать, иной раз слушая перешептывания леди. Это столичное кафе было популярно среди знатных дам. Женщины собирались небольшими компаниями, дабы перемыть косточки очередной «жертве». Иногда леди Монтроуз улавливала и печально известные имена…

   — Алиса Дорсе недавно не смогла расплатиться в этом кафе, - выпалила одна женщина, ехидно рассмеявшись.

   — О, неужели? Пять лет назад она, помнится, гордо демонстрировала обручальное кольцо с голубым бриллиантом…

   — Пф-ф, это было до того момента, когда Леонард Дорсе пристрастился к азартным играм!

   — А я слышала, что и кольцо не настоящее. Он занимался подделками и продавал их аристократам.

   — Как низко…!

   — Моя знакомая сообщила по секрету, что супруги Дорсе готовятся к разводу.

   — Правда?!

   — Все-таки привёл в дом молодую любовницу?

   Инария лениво усмехнулась. Алиса и Леонард… Когда-то эти двое провернули удачную схему, ловко унизив дочь семьи Монтроуз. Но, как оказалось – на чужом несчастье своего счастья не построишь. Совершенно предсказуемый финал.

   Неожиданно, кто-то приблизился к столику Инарии и самовольно занял свободное место. Девушка подняла взгляд, с лёгкой усмешкой разглядывая нарушителя спокойствия.

   — О, Марианна… Я уж и не чаяла встретиться с тобой вновь, - задумчиво проговорила леди Монтроуз, склонив голову набок.

   Бывшая подруга сильно изменилась внешне. Непомерная усталость сделала её старше, а цветущий вид поблек.

   Инария слышала, что брак Марианны не был гладким. Муж слишком падок на красивых девиц, отчего супруги часто ссорились.

   — Угощайся, - безразлично кивнула леди Монтроуз.

   Марианна холодно покачала головой, настороженно разглядывая графиню.

   — Ты… Не сильно изменилась, - неожиданно, вымолвила она, - я уж думала: расставание с эрцгерцогом превратит тебя в рухлядь. Однако же…

   — Хотела лицезреть моё падение? – игриво переспросила Ина. – Увы, не в этот раз.

   Марианна нахмурилась и покачала головой.

   — Нет, я… Просто… Волновалась за тебя.

   — О, - равнодушно хмыкнула Инария, - странно слышать подобное от бывшей подруги.

   Марианна не предавала леди Монтроуз напрямую, но она решительно оборвала все дружеские связи, когда произошла скандальная ситуация.

   — Это… Родители заставили меня прекратить общение, - с трудом признала Марианна, - я вот-вот должна была выйти замуж, понимаешь? Я не могла…

   — Испортить свою репутацию, - спокойно продолжила фразу Инария, - я понимаю, Мэри-Эн. Понимаю, но не принимаю. Ты бросила меня одну, перечеркнув многолетнюю дружбу. Я не могу винить тебя за эгоизм, но не обязана прощать.

   Марианна молча вздохнула, окинув Инарию болезненным взором. Потом она проговорила:

   — Ты не обязана меня прощать, но, в любом случае… Если когда-нибудь тебе захочется с кем-то поговорить, я приму тебя, Инария.

   Девушка медленно покачала головой, отворачиваясь от бывшей подруги.
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— Так значит, вас интересует быстрое замужество без обязательств? – то были первые слова Карлы, профессиональной столичной свахи.

   Инария обратилась к ней больше от скуки, но, на самом деле, чувствовала некую заинтересованность. Сможет ли эта шумная, весёлая женщина удовлетворить её запросы?

   Карла Тейл – необыкновенная личность. Поговаривали о том, что она происходит из семьи торговцев. Когда пришло время выходить замуж, брак Карлы был сорван из-за измены жениха, но она совсем не расстроилась.

   С самого начала Карла имела неуёмные амбиции. Она хорошо разбиралась в людях и её советы в области отношений были чрезвычайно действенными. В итоге, она попалась на глаза влиятельным аристократкам и смогла устроить им выгодные браки.

   Таланты Карлы признали во всей столице. С тех пор она является частым посредником в супружеских отношениях. И Инария собиралась стать очередной её клиенткой.

   К мисс Тейл обычно такие и обращались. Мужчины и женщины, у которых нет времени на лишние знакомства и прелюдии. Многие лишь хотели стабильный брак без особых чувств. Леди Монтроуз не исключение.

   — «Без обязательств» - немного неверная формулировка, - вежливо улыбнулась девушка.

   Прямо сейчас они с Карлой сидели в том самом популярном кафе, в отдалении от сплетничающих дам.

   — Я готова честно соблюдать брачные обязательства, но меня не интересуют пылкие чувства и чрезмерные посягательства на моё личное пространство, - спокойно проговорила Инария.

   Карла Тейл охотно кивнула:

   — Вы деловая женщина, не так ли? Какая доходность супруга является для вас приемлемой? Насколько он должен быть красив? Знатен ли?

   Сваха сидела с небольшим блокнотом, занося туда всю важную информацию. Леди Монтроуз отпила немного кофе, после чего ответила:

   — Мне не особо важны деньги. Однако, не хотелось бы видеть слишком бедного, или слишком богатого мужа. Если он немного понимает в бизнесе и зарабатывает достаточно, чтобы не бедствовать в столице – мне подойдет этот вариант.

   В семейном фонде Монтроуз было достаточно денег, скопленных отцом Инарии. Дядя Гэвин не успел растратить всё их богатство и, к тому же, после его смерти, доля Ины значительно увеличилась.

   По столичным меркам её всё ещё нельзя назвать слишком богатой. Легкомысленная жизнь в роскоши Инарии не по карману, но небольшой домик с парочкой слуг она вполне потянет.

   — Насчёт красоты… - леди Монтроуз нахмурилась. – Сложно сказать. Пусть он не будет слишком старым, мне не нужен муж, который скоро умрёт. Внешность… Обычная?

   Инария, на самом деле, не представляла, какие запросы не прозвучат слишком нагло.

   — О, не скромничайте! – сразу же нахмурилась Карла. – Я ведь женщина и прекрасно всё понимаю. Вы красавица, так почему бы не пожелать симпатичного супруга? Даже если вас не интересуют чувства, общие дети должны быть миленькими.

   Леди Монтроуз смутилась, но потом слабо кивнула.

   — О происхождении… Пусть он будет знатным, даже если это купленный титул. Низшей аристократии достаточно.

   — Разве это не полная противоположность вашему бывшему любовнику? – неожиданно, понимающе улыбнулась Карла. – Простите, если моё замечание звучит слишком резко. Однако же, леди Монтроуз действительно готова прямо сейчас вступать в новые отношения?

   Инария молчала. Ей не нравились подобные вопросы, и она начинала подспудно злиться. Но мисс Тейл казалась достаточно искренней для того, чтобы простить неприятные замечания.

   — Я намерена выйти замуж, - спокойно подтвердила леди Монтроуз, - и не собираюсь отказываться от этого.

   Карла медленно кивнула:

   — Прекрасно. В таком случае, у меня есть подходящие кандидаты для графини. На следующей неделе пришлю вам их анкеты. Благодарю за сотрудничество!

   — Оплата… - нахмурилась Инария.

   — Вы платите мне лишь после назначения встречи с кандидатом, но не всю сумму. Достаточно десяти процентов, - любезно объяснила женщина, - после заключения брачного договора, перечисляете остаток суммы.

   — Хорошо, - Монтроуз кивнула, не собираясь спорить с подобным порядком. Её это вполне устраивало.

   Она оплатила счёт в кафе и вышла на оживлённые столичные улицы, полные модных бутиков. Когда-то Инария приезжала сюда в сопровождении рыцарей Криоса, привлекая всеобщее внимание.

   Яркая любовница эрцгерцога всегда находилась в центре скандалов и злых сплетен. В первые годы леди Монтроуз подобное задевало, но потом она поняла одну простую истину. Для общества не важно – скромно живёт Инария, или же роскошно.

   Если она будет сдержанной, они начнут критиковать её за двуличие и неподобающий вид. Если она выставляет богатство на показ – плюются ядом, крича о вопиющем бесстыдстве.

   Результат схож, так зачем же ей лишний раз тревожиться? Поэтому Инария ни в чём себе не отказывала. Драгоценности и модные платья блистали на ней во время пышных балов, где леди Монтроуз не отходила от богатого любовника.

   Однако, вскоре её место займёт чуткая и добродетельная Эмбер Бёрнс. Чистая девушка, которую все полюбят.

   Вглядевшись в собственное утомленное отражение в витрине, Инария горько усмехнулась. Чёртово сердце продолжало ныть, будто Криос вытянул из него жилу и до сих пор не отпустил.

   «Он был бы недоволен, если бы узнал, что я продолжаю цепляться за отношения» - мимолётно подумала леди Монтроуз.

   После этого девушка пешком направилась в родное поместье, по пути вспоминая мать и отца. Когда-то они вместе любили прогуливаться по столичным улочкам, покупая сладости в небольших магазинах…

   Ныне те улицы опустели, магазины закрыты, а её родители похоронены в земле.

   ***

   Через пять дней Инария получила анкеты потенциальных женихов. Все они по разным причинам желали поскорее (и без лишних нервов) жениться, заключив выгодное соглашение.

   — Четыре претендента… Не так уж много, - задумчиво проронила леди Монтроуз.

   — Но и не мало, - мягко проговорила Марта, которая принесла для Инарии завтрак.

   Хотя жизнь развела их в разные стороны, девушки обменивались письмами долгое время. Марта вышла замуж и завела семью, однако, вызнав про то, что леди Монтроуз окончательно вернулась в столицу, бывшая служанка решила вернуться к госпоже.

   Инария была внутренне счастлива, но и смущена:

   — Ты уверена в том, что хочешь остаться? Твой сын…

   — Уже слишком взрослый! – фыркнула Марта. – Теперь он ходит в школу и мама ему совсем не нужна. Кроме того: я всё ещё возвращаюсь к ним раз в три дня!

   Инария не удержалась от улыбки. Пятилетний мальчик – слишком взрослый? Марта строга к нему. На секунду тоска пронзила сердце Ины. Ей так… Хотелось воспитать своё дитя.

   — Разве могу я бросить миледи? – вздохнула Марта. – Вам будет грустно в столице… Вы не забывали обо мне, постоянно поддерживали нашу семью финансово. Я… Хочу также поддержать госпожу.

   Эти слова тронули сердце Инарии и та сдалась, медленно качнув головой:

   — Тогда мне остаётся только положиться на тебя.

   Леди Монтроуз продолжала рассеянно просматривать анкеты женихов. Итак, первый – дважды вдовец. Достаточно молод и хорош собой, но смерть двух жён несколько омрачала картину… Второй выглядит получше. Также овдовел единожды… В недостатках указана любовь к азартным играм, что сразу же заставило Инарию отложить его анкету подальше. Такой муж не приумножит, но проиграет состояние.

   Далее… Третий разведён. Внешность средняя, благосостояние умеренное. Был замечен в борделях, но не особо часто. И, всё же, подозрительно… Инария предположила, что такой тип мужчин слишком охоч до молодых любовниц. По сути, ей нет до этого дела, если бы не одно «но».

   Когда они заведут ребёнка, а «любимый» муженек вдруг приведет в дом нагулянное дитя… Слишком неприглядный сюжет.

   — И, наконец, четвёртый… - вздохнула Инария и слегка нахмурилась.

   Поразительно чист…? Ни разу не был женат. А, впрочем, Карла предусмотрительно указала следующее:

   «Кандидат дважды был помолвлен и дважды помолвка разрывалась. Патологический трудоголик, бережлив к деньгам, из-за чего не сошёлся с невестами»

   — Хм… Помешанный на работе и немного скупой, - слабая улыбка вспыхнула на губах Инарии, - похоже, у него не самый хороший характер?

   — Миледи, эти мужчины вам не подходят, - жалостливо нахмурилась Марта, - почему для госпожи подобрали таких нечистых джентльменов?

   — Отчего же не подходят? – безразлично уточнила графиня.

   — Вы красивая, умная и очень добрая, - мгновенно отозвалась Марта, - а они… Все подержанные! Вдовцы, разведенные…

   Инария улыбнулась:

   — Кто из достойных джентльменов согласится на мне жениться? Ведь моя репутация безнадежно испорчена, и сама я… Такая же подержанная.

   — Не говорите так! – глаза Марты покраснели. – Вы… Просто столкнулись с несчастьем…

   — Другие об этом не знают, - вздохнула девушка, - да и не важно. Кандидаты, на самом деле, весьма неплохие.

   Верная служанка с сожалением вздохнула и уже тише спросила:

   — Госпожа действительно хочет выйти замуж?

   Марта искренне желала счастья Инарии Монтроуз, но в чёрных глазах леди клубилась безысходная пустота. Она знала, что её называли «Алой дамой», подчеркнуто насмешливо. Так несправедливо! Марта хотела возвышения леди Монтроуз. Пусть графиня, пережившая невзгоды, станет той, кому можно только завидовать…

   — Замужество – не каторга, - уверенно проговорила Инария, оставляя лишь одну анкету из четырех, - пора бы мне остепениться.

   Через несколько дней Карла Тейл прислала адрес места, в которое нужно явиться для встречи с кандидатом.

   Инария Монтроуз решила немного приодеться (в порядке исключения). Намедни они с Мартой купили простое, но красивое платье янтарного цвета. Раньше Инария не носила столь нежные оттенки. Она полностью отказалась от невинности в угоду соблазнительному облику. Но теперь… Можно изменить привычки.

   Алые кудри девушки были заплетены в аккуратную косу. Отсутствие дорогих украшений делало Инарию удивительно изящной в этот момент.

   Она поднялась на третий этаж роскошного ресторана, где и была назначена встреча. Как оказалось: её спутник потрудился снять отдельный зал, где их бы не потревожили лишние люди.

   — Не слишком ли расточительно для казначея? – с дразнящей улыбкой спросила Инария Монтроуз, присаживаясь напротив спутника.

   Мужчина широко улыбнулся, пожимая плечами:

   — Моя спутница в высшей степени особенная леди, разве мог я продешевить?

   Инария понимающе усмехнулась.

   Винсент Рамс, двадцать семь лет. Холост, на его репутации камнем висят сорванные помолвки. Второй сын маркиза, талантливый казначей Его Величества… И потенциальный жених леди Монтроуз.

   Лишь взглянув на него, девушка могла с уверенностью сказать: этот лис совсем не прост. Однако, он безусловно имел очаровательные черты во внешности. Мягкие каштановые волосы, отсутствие щетины и ореховые глаза делали из него этакого юнца, но, всё же… Казначей казался умным человеком.

   — Почему вы решились на заключение брачного контракта? – осведомилась Инария, попутно делая заказ у подоспевшего официанта.

   — Вам ответить честно, или красиво? – сразу же уточнил Винсент.

   — Начнём с красивого ответа, - усмехнулась девушка.

   Винсент медленно откинулся на мягкой обивке стула, закатил глаза к потолку и выдал:

   — Моя жизнь тосклива и мрачна без любимой женщины… Я хочу слышать топот маленьких ножек в своём доме, радуя глаза достопочтенной матушки.

   — Как поэтично… - восхитилась Инария. – А честно?

   — Матушка всю плешь проела, - оскалился Винсент, - жаждет внуков. Но у меня, увы, не особо складываются отношения с прекрасным полом. Пользоваться услугами свахи – эффективно и не затрачивает много времени.

   Леди Монтроуз подумала, что он довольно практичен и это хорошие новости. И всё же, стоило узнать: насколько сильно он зависим от матери?

   — Ваша матушка спокойно отнесется к пятну на репутации невестки? – поинтересовалась Инария.

   Винсент весело улыбнулся:

   — Она лояльна к подобному. Видите ли, это второй брак моего отца. Можно сказать, что у неё к тому времени также была слегка подпорчена репутация. В любом случае… Сейчас матушку интересуют лишь здоровые внуки.

   Графиня мысленно выдохнула. Ей бы не хотелось сталкиваться в словесных баталиях с родственниками мужа.

   — Почему же леди Монтроуз решилась на брак по договоренности? – в свою очередь, серьёзно спросил Винсент. – Я думал, у вас и без того предостаточно кавалеров.

   Инария невесело усмехнулась:

   — Большинству из них интересна не я, а имя моего бывшего возлюбленного.

   Чистая правда. Многие пытались ухаживать за графиней с целью вызнать побольше о Его Светлости. В конце концов, она продержалась на позиции любовницы Криоса довольно долго.

   — Понимаю, - медленно кивнул Винсент, - насколько знаю, раньше вы вели роскошный образ жизни. Однако, я не могу позволить себе бессмысленные траты семейного бюджета.

   — О, не тревожьтесь, - медленно проговорила Инария, - мы можем разделить финансы, дабы не тратить деньги друг друга. И, в любом случае, я не собираюсь возвращаться к тому образу жизни.

   — Хм… - Рамс показал ей ещё одну улыбку. – Не могу не спросить: леди Инария серьёзна в своем желании выйти замуж?

   Она до сих пор не ответила на главный вопрос: почему? Конечно, Винсент это заметил. Их общение сейчас напоминало допрос, но девушка не винила казначея. Связывая свою жизнь с кем-либо, нужно быть уверенным в обоюдной лояльности. А с учётом слухов, которые циркулировали в столице… Трудно безоговорочно поверить в то, что её поведение – не очередная блажь заносчивой леди.

   — Я устала, - неожиданно, призналась Монтроуз, - очень устала от людей, которые меня окружают. Но, в то же время… Я боюсь одиночества. У меня нет ничего, за что можно было бы ухватиться. Поэтому я хочу заключить брачное соглашение.

   Винсент смотрел на неё с лёгким изумлением.

   — Брак – это защита от одиночества, - прошелестел её утомленный голос, - пусть он и не основан на чувствах… Хотя бы на крепкой дружбе. Брак – это обещание «не бросать». А мне это необходимо.

   Инария признавалась Винсенту и себе в том числе.

   — А ещё… - она мечтательно улыбнулась. – Я очень хочу родить ребёнка. Чудесного малыша… И подарить ему целый мир. Отдать всю свою любовь.

   Казначей неловко кашлянул. Слова молодой женщины звучали так откровенно-печально… Даже стальное сердце треснуло бы в этот момент.

   — Тогда… Давайте заключим брачное соглашение.
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Кровавая слюна капала изо рта гигантского волка. Его сверкающие глаза были наполнены первозданной тьмой, а острые клыки без труда могли перекусить человеческую кость.

   И прямо сейчас на людей нападала целая стая этих жутких волков. Кривой росчерк меча рассек пространство, отрезая голову ближайшему монстру. Мужчина наступил на упавшее под ноги тело и нахмурился.

   Молния разделила сумрачное небо пополам, отражаясь в его синих глазах. Бескрайние западные леса то и дело страдали от нападений отвратительных тварей. Такие зачистки были привычными для рыцарей.

   Особенно, когда их вёл Диоклетиан Криос. Не все любили этого человека, но невозможно не признать впечатляющую мощь эрцгерцога. То, как филигранно он расправлялся с монстрами – достойно наивысшей похвалы.

   Криоса называли Чёрным Львом и то больше, чем обычное прозвище. Он был неутомимым и яростным воином всю свою жизнь. Однако, в тот день ближайшие соратники Диоклетиана почувствовали некую аномалию.

   Движения Диоклетиана всё также точны и безжалостны. Эрцгерцог вырезал монстров, делал краткую передышку и направлялся дальше. На самом деле, он мог не охотиться так рьяно. Его рыцари были хорошо обучены, контролируя миграцию враждебных существ.

   Но Криос всегда отправлялся в эти густые леса вместе с ними, будто получал искреннее удовольствие от расправы. Так было всегда… До этого дня.

   — Вы немного рассеянны, Ваша Светлость, - хмыкнул Эриксон «Бурый Медведь», правая рука эрцгерцога.

   Этот мужчина выглядел немного неотёсанным. Очень высокий, широкоплечий и накаченный, с суровым лицом, но добродушным сердцем. Уродливый шрам пересекал его щёку, добавляя кровожадности в облик.

   Эриксон неторопливо вытер лезвие меча о траву и накинул капюшон, скрывая лицо от мелкого дождя.

   Диоклетиан молчал, невыразительно глядя на грозовое небо. Охота прошла успешно, но Его Светлость был недоволен, и окружающие это прекрасно чувствовали.

   — Проблемы в замке? – Эриксон единственный, кто осмелился допрашивать молчаливого эрцгерцога. Они являлись близкими друзьями с детства, и оттого Бурый Медведь позволял себе вольности.

   Криос медленно покачал головой. Он сделал лёгкий жест ладонью, призывая рыцарей устроить привал. Однако же, сам Диоклетиан не стал отдыхать. Мужчина бродил меж трупов павших волков, словно неупокоенный упырь. Совсем скоро рыцари сожгут тела монстров, дабы не привлекать новых тварей запахом крови.

   Ничего дурного не приключилось, но эрцгерцог выглядел до странности раздраженным. Его ладонь на секунду коснулась смятого письма в кармане.

   Эриксон негромко фыркнул, внимательно следя за действиями Криоса. Внезапно, его осенила дельная мысль:

   — Проблемы с женщиной?

   Многие знали о непростой ситуации, сложившейся в замке. Однажды Его Светлость привёз женщину, прекрасную, словно цветущая роза. Казалось, что эрцгерцог ни в чем ей не отказывал. Время шло, но она так и не стала его женой.

   Это породило многочисленные сплетни. Некоторые даже обвиняли Диоклетиана в тайном мужеложстве, ссылаясь на то, что он привлёк женщину исключительно для видимости отношений. Однако, Эриксон предчувствовал, будто истинное положение дел несколько глубже, чем кажется на первый взгляд. И не ошибся.

   Стоило ему упомянуть женщину, как Криос слегка переменился в лице. Его синие глаза опасно сузились, выдавая внутренние метания.

   Эриксон сразу же расслабился. О, женщины, греховные дочери богини! С ними всегда было сложно. И любой мужчина, из века в век, не может справиться с их ветреностью.

   Конечно, Эриксон полагал, что Его Светлость более успешен в любовных похождениях, но, если это не так… Он почувствовал облегчение. Хоть в чем-то Диоклетиан Криос не был хорош.

   — Не стоит париться, Диос, - довольно хохотнул Бурый Медведь, - с женщинами всегда непросто. Они бывают необоснованными, грубыми, разбивают самооценку в пух и прах… И иногда рожу. Но! Достаточно встать на колени и подарить ей бриллиантовое колье! Тогда проблемы решены.

   Эриксон сладострастно вздохнул, вспоминая любимую Аглаю.

   Диоклетиан Криос нахмурился и медленно покачал головой.

   — Что, всё настолько плохо? – рыцарь призадумался, а потом его осенило второй раз. – За изменой застукала? О-о-о… Это серьёзно. Честно, не завидую… Разве что, можем немного покалечить тебя… Из жалости простит, наверное. Но не факт…

   Сам Эриксон никогда не изменял жене, но однажды было серьёзное недопонимание… С тех пор он стал сильнее опасаться женщин. В гневе они страшны.

   Изначально Диоклетиан Криос не собирался реагировать на расспросы друга. Он был слишком сильно погружен в свои мысли. Но когда рассуждения Эриксона стали совсем абсурдными, эрцгерцог холодно прервал его:

   — Не измена. Она ушла.

   Простые слова, произнесенные вслух, оставили неизгладимое чувство потери. Дождь усилился, заливая открытое лицо Диоклетиана, но непонятный холод родился в глубине его тела и усиливался с каждой минутой.

   Эриксон невесело присвистнул:

   — Если ушла, то одними драгоценностями, конечно, не отделаешься…

   Он вздохнул. Однажды Аглая выгнала его из дома, а потом и сама сбежала. Ох и тяжело в ту пору пришлось… Возвращаться женщина не хотела и в пылу ссоры разрушила таверну, метая в Эриксона всевозможные предметы.

   Аглая… Жутко милая. но свирепая, как тигрица.

   Чувствуя, что пауза непреднамеренно затянулась, Бурый Медведь неуклюже похлопал по плечу эрцгерцога.

   — Она точно вернётся, Диос. Эта женщина тебя очень любит. Помнишь, она всегда присылала дополнительные обозы с едой, будто знала, что мы задержимся в лесах! А ещё отправляла тебе письма… Разве это не истинная любовь?

   Лицо Диоклетиана оставалось мрачным. Неожиданно, он коснулся броши, прицепленной к его плащу. Криос вспомнил, что именно Инария подарила ему эту вещь в первый год их проживания в замке. Он отнесся к подарку довольно холодно. Если бы не настойчивость леди Монтроуз, Диоклетиан не стал бы носить брошь.

   Так отчего же сейчас об этом вспомнилось?

   Эрцгерцог нетерпеливо зацепил пальцами крепление украшения и снял его, разглядывая с вялым интересом. Неожиданно, он понял, что брошь была с секретом. Её верхняя часть открывалась, наподобие медальона. А внутри…

   На лице Диоклетиана отразилось искреннее недоумение.

   — О? – Эриксон заглянул через плечо Его Светлости и улыбнулся. – Ну, точно, любит! А она суеверна…

   В броши был спрятан отрезанный локон алых волос Инарии Монтроуз. Криос коснулся пальцами пряди и нахмурился.

   — У меня такое тоже есть, - похвастался Эриксон, - Аглая говорила, что это древняя традиция!

   Да, теперь и сам Диоклетиан вспомнил. Когда в их краях ещё жили ведьмы, они дарили возлюбленным амулеты с прядью волос. Это считалось благословением на защиту. Сейчас ведьм давно нет, а странное суеверие осталось.

   Он и не думал, что Инария была настолько чувствительной…

   «Нет», - внезапно, мужчина одёрнул сам себя, - «она была такой с самого начала».

   Невинная, нежная Инария Монтроуз… Прекрасная девушка, которая появилась в его жизни неожиданно. И столь же внезапно исчезла без следа.

   Он сжал в кулак брошь, чувствуя неконтролируемую волну затяжного гнева. В конце концов, эрцгерцог отдал неожиданный приказ:

   — Возвращаемся в замок.

   ***

   Обычно такого не происходило. Их охота на монстров длилась неделями, но в этот раз эрцгерцог повелел вернуться обратно намного раньше положенного срока. Только Эриксон прекрасно понимал (как ему казалось) заботы Его Светлости и оттого был особенно доволен.

   Не только рыцари, но и верные слуги были удивлены, когда до них дошла весть о возвращении Диоклетиана.

   Дворецкому пришлось спешно отдавать приказы о дополнительной уборке замка, дабы Его Светлость не был разочарован. Также, как и прежде, верная прислуга встречала лорда Криоса в главном зале.

   Но он, казалось, никого не замечал. Мужчина раздраженно скинул мокрый плащ, оставляя его служанкам и холодно приказал:

   — Люций. За мной.

   Дворецкий подчинился, едва поспевая за быстрыми шагами господина. Они поднимались по лестнице вверх, и никто из слуг не направился следом. Все слишком хорошо знали характер Диоклетиана Криоса и не хотели навлечь на себя беду.

   Тем временем… Мужчина остановился у двери, ведущей в спальню Инарии.

   Их личное пространство было разделено. Криос предпочитал навещать её в башне и, после страстной ночи, возвращался к себе. Это вошло в привычку.

   Задумываясь сейчас об этом, ему хотелось усмехнуться. На самом деле, не было особых проблем в том, чтобы сделать им общую спальню. Но Диоклетиан избегал этого подсознательно.

   Иначе… Их отношения слишком приблизятся к супружеским.

   Его Светлость поджал губы и решительно толкнул дверь. В комнате всё было аккуратно, как и прежде. Словно она вот-вот вернётся. Даже её вещи… Оставались на местах.

   Лицо эрцгерцога потемнело. Что это значит? Она отказалась от всех его подарков? Больше похоже на завуалированную пощечину по лицу.

   Люций вежливо кашлянул, привлекая внимание господина:

   — Миледи напомнила о своём статусе и сказала, что не посмеет забрать драгоценности рода Криос.

   Диоклетиан понимающе усмехнулся, качнув головой. Она была графиней. Больше не слабая девочка, которая пытается обнять его за ноги, дабы выжить.

   Он до сих пор не ведал, что заставило его сердце поколебаться в тот день. Инария очень красива, но было слишком много не менее красивых девушек, имевших отношения с эрцгерцогом. Однако, только она одна осталась рядом с ним надолго.

   Мужчина на несколько минут застыл посреди комнаты и, наконец, двинулся к шкафу. Как и ожидалось, леди Монтроуз оставила кричащие о роскоши платья, а также изысканные драгоценности.

   В его памяти мелькали воспаленные фрагменты их совместного прошлого.

   Диоклетиан Криос не ненавидел Инарию. Но он отказывался от любви к ней. Поддерживая дистанцию в отношениях, эрцгерцог… Похоже, надеялся навечно сохранить эту иллюзию.

   Он действительно думал, что его не заденет исчезновение этой женщины. Первый год, второй… До сих пор Его Светлость не осознавал, как много места Инария занимает в его жизни. Она была тонкой занозой, прочно засевшей в сердце.

   Она хранила уют этого холодного замка. Теперь, когда Инария исчезла, всё казалось холодным и безжизненным… Лишенным красок.

   Мужчина выругался одними губами, запуская пальцы в свои чёрные волосы. Чёртовы эмоции… Он надеялся, что избавился от них.

   Намного проще быть равнодушным, тогда ты не почувствуешь утраты. Однако, Диоклетиан её чувствовал.

   Люций пристально наблюдал за господином и, наконец, негромко произнёс:

   — … В секретере есть другие письма леди Монтроуз. Когда вы уходили на охоту в леса, она много писала вам, но отправляла лишь краткие весточки. Однако, я знаю о том, что госпожа не уничтожала черновики писем.

   Дворецкий не знал, к чему приведут тягостные раздумья Диоклетиана Криоса. Но, всё же, он решил немного подтолкнуть господина.

   Долгое время Его Светлость жил с закрытым сердцем. Он полагал, что так лучше всего и навязывал подобную жизнь Инарии Монтроуз. Теперь же… Возможно, ему будет полезно узнать истинные терзания её души.

   Эрцгерцог кивнул, обратив взор на секретер. Он медленно проговорил:

   — Ты можешь идти, Люций. Через час я спущусь на ужин, подготовьте все.

   Дворецкий чинно поклонился, зная, что господин хочет остаться наедине с письмами леди Монтроуз. Он быстро вышел из спальни, плотно притворив за собой дверь.

   Только тогда эрцгерцог подошёл к секретеру, задумчиво вытаскивая сложенные (и порядком помятые) письма. Их было довольно много.

   Местами бумага пожелтела, а некоторые листы будто пытались сжечь. Тем не менее, едва обратив свой взор на эти письма, мужчина увидел её образ и услышал тихий голос Инарии.

   Самые старые черновики были робкими, но и радостными. Она писала ему о сущих пустяках.

   «Ты знаешь, вишнёвое дерево вблизи замка совсем засохло. Его нужно срубить, но я, отчего-то, всё не решаюсь. Люций сказал, что это дерево – одно из немногих, оставшихся после жуткого пожара из…»

   Слова становились неразборчивыми, а после и вовсе обрывались.

   «Наступила весна, а ты всё не возвращаешься. Я так тоскую. Зимой было холодно, но весной не лучше. Ночью я не могу спать из-за сквозняков. Возможно, когда ты вернёшься, мы бы могли…»

   Она не продолжила писать, словно её слишком смутило собственное предложение. И сами письма становились всё более горькими.

   «Должно быть, сейчас ты занят. Эти жуткие монстры являются ко мне во снах. Надеюсь, они не смогут ранить тебя, Диоклетиан. Я сижу у камина, но огонь больше не греет мои руки. Это чувство пустоты… Оно нормально?»

   Инария писала ему о многом. О болезни, захватившей столицу. О бытовых проблемах в замке, с которыми ей пришлось столкнуться в одиночку. И… О своих чувствах. Но всё эти письма она так и не отправила.

   Диоклетиан прочитал лишь часть черновиков и на него вновь накатило удушающее чувство, от которого стало совсем тошно.

   А потом мужчина почувствовал прилив знакомого раздражения. Зачем он тратит своё время здесь? Почему продолжает всматриваться в сухие строчки, будто надеется увидеть в них нечто большее? Это бессмысленно.

   Но истинный вопрос, который терзал эрцгерцога… Был весьма очевиден.

   «Почему она ушла?»

   Эти письма пропитаны искренними, неподдельными чувствами. Диоклетиан ощущал её привязанность и не мог понять: почему?

   А потом он вспомнил один разговор, не так давно…

   «— День твоего рождения… Совсем скоро, не так ли? Что ты хочешь получить?

   — Если… Если бы я захотела прервать наши отношения, Диоклетиан…

   — Я думал, что ты никогда не опустишься до банального шантажа, Инария»

   Тогда Диоклетиан был необъяснимо раздражён и слишком резок. Спустя время он почувствовал, что перегнул палку, но не извинился перед Инарией. В конце концов, она вела себя так, словно ничто её не потревожило.

   Но теперь получается, что она планировала уйти от него ещё тогда. Неожиданно, синие глаза Криоса потемнели от внутренней ярости. Неприятная догадка крутилась в голове, вызывая сильнейшее отторжение.

   В тот же день он вызвал одного из информаторов в кабинет и холодно приказал:

   — Инария Монтроуз. Расследуй, был ли у неё любовник.
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— Позвольте, Ваша Светлость, я искренне сомневаюсь в том, что леди Монтроуз имела отношения на стороне, - решительно проговорил Люций.

   Диоклетиан словно с цепи сорвался. Он жаждал выяснить всё о передвижениях Инарии в последние месяцы.

   Дворецкий лукаво подумал о том, что раньше господина не заботили подобные аспекты. Он был безусловно гордым, но женщины, уличённые в измене, просто бесследно покидали его жизнь. Таким образом, нет никакого смысла в том, чтобы расследовать отношения леди Монтроуз, которая уже уехала из замка, оставив подпись на контракте.

   Криос молчал, но в его взгляде таилось грозное недовольство. Информатор не смог выяснить ничего особенного. Инария жила слишком обособленно. Покуда они были на западе, девушка вела себя крайне скромно. Всё менялось, когда пара посещала столицу, но то входило в рамки их договоренностей.

   Однако, сейчас даже это казалось эрцгерцогу подозрительным. Его съедали противоречивые, ревностные чувства.

   Инария Монтроуз была влюблена в него, но, внезапно, исчезла без внятных объяснений. Возможно, она просто нашла партию получше? Влюбилась в кого-то другого и предпочла незамедлительно избавиться от Диоклетиана.

   Почему-то, подобные мысли сжигали его сердце в раскаленном гневе. Никогда прежде Криос не чувствовал подобного при расставании с женщиной.

   Наконец, ещё один информатор вернулся. И то, что он сообщил господину, заставило эрцгерцога грязно выругаться.

   — Инария… - сорвалось с его губ ненароком. Имя, сколь ядовитое, столь же и сладкое.

   Мужчина собрался с мыслями, мрачно усмехнувшись.

   — Люций. Закажи билет на «Чёрную Стрелу» для меня. Я выезжаю сегодняшним вечером.

   Дворецкий кивнул, не собираясь переубеждать Его Светлость. На самом деле, Люций предполагал, что подобное произойдет.

   Диоклетиан Криос всю жизнь нёс на плечах оттенок глубокой травмы. Сердце эрцгерцога покрыто кровоточащими шрамами. Хотя он давным-давно вырос, эти шрамы никуда не делись.

   Господин Криос столько лет отталкивал Инарию Монтроуз, не подозревая того, насколько сильно к ней привязан. Но прямо сейчас… Горделивый эрцгерцог готов сорваться в путь.

   В погоню за женщиной, которая его бросила.

   ***

   В скоростном поезде спутниками Диоклетиана были многочисленные письма Инарии Монтроуз. Он продолжал читать эти черновики ревностно и жадно, желая сохранить все неровные строки в своём воспалённом рассудке.

   «Я не смею спросить о тех мыслях, что терзают тебя, Диоклетиан. Но мне всегда хотелось знать… Облегчить твою участь хоть на немного»

   Фразы, пропитанные нежной привязанностью… Наливались искренней горечью.

   «Когда же ты вернешься? Время идёт, но Его Светлость лишь уходит дальше в дремучие леса. Мои чувства всё больше походят на болезнь, неизлечимую и потому особенно страшную. Молю – вернись же!»

   Она ждала его. Она ждала его… Она всегда его ждала.

   «Должно быть, ты счастлив, когда охотишься на монстров. Кровавая дань для тебя важнее, чем столичные балы и тёплая кровать в родном замке. Надеюсь… Его Светлость действительно счастлив»

   Эрцгерцог рвано выдохнул, сжимая зубы. Что же с ним творится? Эти письма проникают глубоко в сердце и тянут наружу потаенное.

   То, в чём Криос отказывался признаваться. В конце концов, он всегда считал себя благородным львом, но, на деле, оказался тем ещё ублюдком.

   Диоклетиан знал, что Инария совсем не похожа на «ту женщину». Знал. И всё равно, не мог сдержаться от ассоциаций…

   Его Светлость разучился доверять женщинам. Одна из них едва не стала причиной полного разрушения рода Криос. Мужчина мог лгать всем и каждому, но он помнил мгновения того яростного побоища и печальный финал.

   Потому, всякий раз, когда сердце его готово было треснуть под наплывом чувств… Диоклетиан окунался в болезненное прошлое и отталкивал Инарию. Он научился делать это столь филигранно, что перестал замечать собственное безразличие.

   Но леди Монтроуз всё видела.

   «Поэтому ты решила выйти замуж за другого?» - криво усмехнулся эрцгерцог.

   В его душе бушевала буря, неукротимый огненный смерч. И желание… Острое желание найти эту женщину. Инария Монтроуз не может просто так исчезнуть.

   Не должна оказаться в объятиях другого мужчины. Одна мысль об этом вызывала неконтролируемую вспышку агрессии у Диоклетиана.

   «Ты чёртов собственник, не так ли?» - проскользнула ледяная усмешка в сознании.

   И тогда Криос понял. Кажется… Он сгорает от ревности.

   Высокомерный Чёрный Лев растерял свой боевой настрой. Ухмылка скользнула по его губам. Теперь Диоклетиан с нетерпением ждал прибытия в столицу.

   Он даже чувствовал привкус охотничьего инстинкта.

   … У лисы красный мех и умный взгляд. Лиса заметает след хвостом. Она сбежала из дремучих западных лесов, в поисках лучшей жизни.

   И теперь Криос прибыл в столицу, дабы догнать её. Любимый город императора… Всегда казался ему знойной куртизанкой высшего класса. Легкомысленный, фривольный, но с намёком на роскошь и непотопляемую гордыню.

   Столичные жители преисполнены чувства собственного достоинства. Столичные аристократы полагают, что стоят на вершине мира. И те, и другие, в сущности, смешны.

   Впервые за последнее время эрцгерцог прибыл в этот город без пышного сопровождения. Он был одет весьма просто, возможно, оттого остальные и не узнали в нём легендарного Криоса. Верные помощники встретили его чуть поодаль, мгновенно показывая путь на «золочёную улицу», где располагался роскошный трёхэтажный ресторан.

   Диоклетиан знаком с этим местом. Когда он посещал столицу, многие аристократы назначали встречу именно здесь.

   Однако… Его Светлость никогда не думал, что явится в ресторан, дабы обнаружить Инарию с другим мужчиной.

   Он прибыл как раз вовремя. Молодая женщина ласково улыбалась, глядя на Винсента Рамса. В её образе не было привычной избалованности, только природная красота и изящество. Казалось, будто пара находится в гармоничных отношениях. Они мило общались, обмениваясь горящими взорами. До сих пор Диоклетиан знал Рамса лишь поверхностно и не имел о нём особого мнения.

   Но прямо сейчас… Криос почувствовал неуёмное желание стереть глупую ухмылку с лица казначея. Как смел он смотреть на Инарию столь откровенно?

   В тот момент… Девушка обернулась и, наконец, обнаружила его присутствие. Её чёрные глаза расширились, выдавая изумление.

   Эрцгерцог криво улыбнулся и холодно произнёс:

   — Здравствуй, Инария. Тебе не кажется, что у нас остались нерешенные вопросы?

   ***

   Его голос был чуть хриплым, скрывающим учащённое дыхание. Глаза сверкали ядрёной, острой синевой, подобной росчерку клинка. Диоклетиан Криос смотрел на неё столь хищно, что леди Монтроуз на секунду перестала дышать.

   Тупая боль пронзила её сознание, ошпаривая спину мириадами мурашек. Это был он. Тот, кого она не желала видеть.

   И, одновременно… Единственный желанный в целом свете.

   Когда Инария смотрела на него, она чувствовала, что её эмоции становятся непомерно грязными. Самые тёмные вожделения росли в сердце, вырываясь наружу с потоком крови…

   Это так отвратительно. Леди Монтроуз смирилась со всем. Она специально сбежала, честно подписав контракт. Глупое сердце давно должно было успокоиться, но вот он здесь. И Инария снова ощущает себя влюбленной девчонкой из прошлого, восхищенной его прекрасным лицом и манерами.

   Ей оставалось только молчать, отворачиваясь от него. Будто это молчание могло спасти от учащённого пульса.

   Винсент Рамс слегка нахмурился, но тут же стер неудовольствие с лица. Его статус был намного ниже, чем у эрцгерцога, а потому он встал и без смущения поклонился, выражая учтивое приветствие.

   — Полагаю, Ваша Светлость имеет серьёзные причины прийти сюда, - улыбнулся мужчина, - леди Монтроуз…

   — Оставьте нас, - приказал Диоклетиан, не скрывая агрессивного настроения.

   Это было проявлением грубости, но казначей, казалось, не обиделся. Он лишь с беспокойством оглянулся на молодую женщину и, дождавшись от неё слабого кивка, вышел из ресторанного зала.

   Инария осталась наедине с Чёрным Львом. Она чувствовала, что её сердце нестабильно и потому старалась сохранить безразличное выражение лица.

   — Какие неразрешенные вопросы остались между нами, Ваша Светлость? – отчуждённо спросила девушка.

   Криос молчал. Он выглядел очень просто и, судя по всему, недавно прибыл в столицу. Тем не менее, даже сравнительно неброская одежда не могла испортить его мужественную внешность.

   Наконец, эрцгерцог сделал несколько шагов вперёд, приближаясь к Инарии. От начала и до конца он не сводил с неё взгляда.

   — Вопрос… Почему ты покинула меня без видимых на то причин? – в его голосе звучало откровенное раздражение, будто мужчина обвинял Ину.

   — Это так важно? – утомлённо спросила леди Монтроуз. – Чувства приходят и уходят, а сердцу не прикажешь. Вам сие прекрасно известно, эрцгерцог.

   Атмосфера странным образом накалилась.

   — Чувства не изменяются просто так, - жесткая усмешка исказила его губы, - разве что… Прекрасная леди решила завести себе любовника.

   — Что? – Инария резко вскинула взор, неприязненно поджав губы.

   — Первым делом, я предположил, что ты беременна от другого, - спокойно признал Диоклетиан, - однако… Расследование не выявило видимых следов. И с Винсентом Рамсом ты, судя по всему, встречаешься впервые. Тогда в чём истинная причина, Инария?

   Он допрашивал её. Он на самом деле… Расследовал её личные связи? Предполагал измену? В голове леди Монтроуз зашумело. Осмысленный гнев расцветал, грозясь вырваться из груди раскаленной магмой.

   Тогда девушка зло рассмеялась, запрокинув голову. Удивительно, столь легко Криос довёл её до чистого бешенства!

   — Как смеете вы ставить под сомнение мой моральный облик? – ядовито вопрошала леди Монтроуз. – Кто, по-вашему, виновен в крушении моей репутации? Я никогда не обвиняла эрцгерцога, но, видимо, зря!

   — Инария, - в голосе Диоклетиана прозвучали опасные нотки, однако, она не думала униматься.

   — Нет, теперь послушайте меня, - зашипела графиня не хуже обозлённой змеи, - я подписала контракт, прерывающий наши отношения и даже оставила все драгоценности, купленные вами. Теперь лорд Криос не имеет морального права отчитывать меня, или задавать вопросы личного характера.

   — Как грубо, - усмехнулся Диоклетиан, - вот только ты по-прежнему не ответила на мой вопрос. В чём причина?

   — В том, что я ненавижу эрцгерцога, - отчеканила Инария, твёрдо глядя ему в глаза, - не хочу видеть тебя, слышать твой голос!

   На несколько минут повисла напряженная тишина. Пальцы Криоса сжались в кулаки, вены набухли.

   — Интересно, - наконец, проговорил он, - жаль, что я в это не верю.

   — Мне всё равно, - Инария решительно встала, - я не намерена продолжать этот бессмысленный диалог.

   Она попыталась быстро обойти мужчину, но он схватил её за запястье, не давая и шагу ступить. Это вызвало новую вспышку гнева в сердце графини.

   — Отпустите меня! – вскрикнула девушка, отчаянно дёрнувшись. – Я подписала контракт! Всё закончится, стоит кому-то из нас оставить на нём подпись, помнишь?

   — Ты так сильно за него цепляешься, - в голосе Диоклетиана мелькнула едва сдерживаемая ярость, - будем считать, что этот контракт – ложь. Ничто не закончилось.

   В тот момент… Эмоции захлестнули Инарию и она начала вырываться с удвоенной силой. Эрцгерцог нахмурился, намереваясь успокоить её, но… Вместо этого, послышался неприятный треск ткани. Янтарный обрывок платья остался зажатым в кулаке Диоклетиана.

   Леди Монтроуз побледнела и беспомощно посмотрела на оборванный рукав. Шрам… Теперь шрам стал виден. Его Светлость изумленно уставился на него и вдруг схватил за плечи ошеломленную девушку.

   — Откуда взялся этот шрам? К тебе подослали убийц? Инария!

   Он был искренне встревожен, но реакция графини оказалась непредсказуемой. Она задрожала всем телом и начала всхлипывать.

   Горячие слезы потекли по бледным щекам леди Монтроуз. Её глаза покраснели, выдавая глухое отчаяние загнанного в ловушку зверя.

   Диоклетиан удивлённо отступил и убрал руки, опасаясь причинить ей боль. Но Инария не успокоилась. Девушка упала на колени и продолжала горько плакать, размазывая слёзы по щекам.

   Эрцгерцог был поражен. Графиня всегда была спокойной и стойкой. Она очень редко давала волю чувствам, будто старалась не тревожить его по пустякам. Признаться честно, Криос практически не помнил, чтобы Инария плакала при нём.

   Но прямо сейчас это произошло. И девушка была безутешна.

   — Не плачь… - его голос смягчился.

   Теперь Диоклетиан раскаивался в своих деяниях:

   — Прошу, Инария…

   Её слезы причиняли ему почти физический дискомфорт. Его Светлость давно не чувствовал себя настолько виноватым и беспомощным.

   Она долго не успокаивалась, но, наконец, затихла. Впрочем, мужчина не успел ощутить облегчение…

   — Уходи, - отчётливо прошептала Инария, - пожалуйста, уходи. Зачем ты мучаешь меня? Зачем преследуешь? Я… Так устала. Ты даже представить себе не можешь…

   Леди Монтроуз медленно поднялась, отвергая его протянутую руку. Даже со слезами на глазах, она была прекрасна.

   Криос молчал. В тот момент он вдруг вспомнил день, когда впервые увидел юную Инарию. Тогда…

   Эта прекрасная девушка стала жертвой чужого заговора. Высшее общество обернулось против неё, желая пожрать и растерзать. Хрупкая леди дрожала, словно раненная лань, которую неминуемо застрелит охотник. Почувствовал ли Диоклетиан жалость? Да. Секундный проблеск сочувствия. Наверное, потому он и помог ей.

   А теперь… Инария казалась более собранной и волевой. Но также, как и в прошлом, когда она защищалась от всего мира… Монтроуз оборонялась от него самого.

   Из возлюбленного Криос превратился во врага.

   — Инария, - в его горле застряли и рассыпались тысячи слов. Осталось лишь её имя.

   — Я не хочу тебя видеть, - устало повторила графиня, - сохрани хоть останки моей гордости. Давай… Больше никогда не встретимся в этой жизни.

   И она ушла, ни разу не обернувшись. Диоклетиан проводил девушку долгим взглядом, а потом опустил взор, задумчиво рассматривая обрывок янтарной ткани.

   Аристократы насмешливо прозвали её «Алой дамой». Образ траурного изящества… Застыл в умах многих.

   Красивая. Недостижимая. Та, за которой остаётся последнее слово.
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Она думала, что со временем чувства угаснут. Когда-нибудь графиня сможет встретить бывшего возлюбленного с высоко поднятой головой и безупречной осанкой.

   Но реальность будто насмехалась над её чаяниями. И Инария панически сбегала от Диоклетиана Криоса.

   Гнев, отчаяние, смущение и оттенок горьких чувств… Всё смешалось в её груди. Сердце невыносимо болело.

   Всего одна встреча вскрыла шрамы и нанесла новые увечья. Чёрный лев, сразивший бесчисленных монстров… Смог сразить и хрупкую женщину из рода Монтроуз.

   Она не помнила, как именно добралась до поместья. Оно всё ещё было заброшенным, лишь несколько комнат очищены от пыли и приведены в надлежащий вид. Марта, которая ждала хороших новостей, была шокирована, когда увидела Инарию.

   — Ч… Что с вашим платьем, госпожа?! – изумлённо воскликнула она. – Это он…? Тот человек домогался до вас? Мы должны немедля доложить о произошедшем властям!

   — Нет, - опустошённо проронила Монтроуз, - Винсент Рамс невиновен. Платье… С ним произошёл несчастный случай.

   — А я знала, что нельзя доверять той свахе Тейл! – бушевала Марта, толком не слушая оправдания Ины. – Как это может быть несчастным случаем? Мы обязаны добиться справедливости!

   — Рукав порвал Диоклетиан Криос, - наконец, спокойно признала Инария.

   Её служанка смущённо замолкла. Она понимала, что привлечь к ответственности эрцгерцога практически невозможно. Того человека высоко ценил сам император.

   — Но… Почему? – растерянно пробормотала Марта. – Его Светлость… Он ведь относился к вам хорошо, пока вы не…

   Не расстались. Инария молча усмехнулась. Диоклетиан никогда не бил её. Более того, мужчина всегда сохранял меж ними некое расстояние, не допуская к откровенным эмоциям. Но сегодня, его жест… Был слишком нетерпеливым.

   Криос никогда не вёл себя подобным образом. На самом деле, леди Монтроуз чувствовала лёгкую растерянность. Но ей не хотелось обманываться иллюзорными ожиданиями. Даже если Диоклетиан действительно не хотел отпускать бывшую любовницу… Всё это не имело значения.

   Потому как очень скоро он встретит Эмбер Бёрнс, свою настоящую любовь. Лучшее, что может сделать Инария, это окончательно оборвать связи.

   — Не переживайте, - голос Марты дрогнул, - никто не посмеет запугивать мою госпожу. Даже эрцгерцог!

   Монтроуз благодарно улыбнулась и осторожно сжала ладонь женщины. Сегодня она невыносимо устала от всех событий и, потому, быстро ушла спать. Мягкая постель всегда спасала от горестных переживаний утомительного дня.

   Но ночью… Ей опять снился Криос.

   Чёрный лев, который смотрел на неё с неподдельной любовью, вдруг отворачивался, привлеченный ослепительно-белыми локонами другой женщины. Он уходил всё дальше и дальше, оставляя Инарию в одиночестве… И кромешной тьме.

   Когда девушка проснулась, она чувствовала себя ещё более разбитой, чем накануне.

   — Марта… - позвала служанку Ина. – Скажи, нельзя ли купить снотворное?

   Но Марта отозвалась не сразу. Лишь спустя пять минут женщина появилась в поле зрения, не скрывая смущения на лице:

   — Простите, госпожа… Просто под окнами нашего поместья с самого утра дежурит карета.

   — Что? – нахмурилась Инария, почувствовав угрозу.

   — Карета с гербом Криосов, - медленно договорила Марта, осторожно поглядывая на графиню.

   Первые несколько секунд девушка растерянно молчала. Ей хотелось рассмеяться от абсурдности данной ситуации. Диоклетиан Криос высказывает своё недоверие? Пытается следить за нею так откровенно?

   — Что он имеет в виду? – прошептала Инария, чувствуя, как расшатываются её натянутые до предела нервы.

   «Первым делом, я предположил, что ты беременна от другого, однако… Расследование не выявило видимых следов» - прозвучал в сознании голос эрцгерцога, столь же уверенный, как и всегда.

   Смешно. Его Светлость не даёт покоя женщине, с которой уже расстался. Он даже посмел исследовать личные отношения Инарии… И теперь прислал эту карету.

   Действительно абсурдно.

   — Возможно, нам стоит… Что-то предпринять? – тихо спросила Марта. – Сообщить о ненадлежащем поведении, или…

   — Это просто карета с гербом Криосов, - неожиданно ровно отозвалась леди Монтроуз.

   Всякое беспокойство испарилось с её красивого лица.

   — Разве вольны мы хоть как-то помешать сиятельному эрцгерцогу? Я полагаю, нет.

   Умные люди говорили: любовь легко обращается в ненависть. Чем ярче была страсть, тем сильнее после желание уничтожить. И Инария хотела бы возненавидеть Диоклетиана. За порванное платье и болезненные вопросы. За то, каким безразличным он был всё это время. И за то, что Криос унижает её своим нелепым преследованием. Однако… Горькая ирония нашептывала на ушко очевидные факты: леди Монтроуз бессильна перед Его Сиятельством.

   И карета под окном… Просто действует ей на нервы.

   «Как по-детски, Диоклетиан» - утомлённо подумала девушка, попивая крепкий чай. – «Ты изводишь меня намеренно, или нет? Впрочем… Исход один. Я проигнорирую твои выходки и на сей раз. Следи за мной, если хочешь. Если… Тебе это нравится»

   В любом случае, Инария не выходила из дома в ближайшие дни. До сих пор, когда они с Криосом появлялись в столице, она казалась социальной бабочкой. Чаепития, балы, званые ужины… Таковыми были обязанности леди Монтроуз. Держаться поближе к любовнику, вести себя дерзко и безудержно, отгоняя лицемерных красоток, которые неизбежно влюблялись в блистательного эрцгерцога.

   Но, на самом деле, Инария не любила высшее общество. Должно быть, её первый выход в свет оставил неизгладимое впечатление.

   Поэтому она чувствовала себя хорошо, находясь в добровольном затворничестве. Впрочем… Леди Монтроуз привыкла к одиночеству и в замке.

   Через несколько дней ей пришло письмо. Отправителем был Винсент Рамс.

   Инария немного неохотно приняла конверт, запечатанный сургучом, и тяжело вздохнула. С того дня она не связывалась с казначеем, чувствуя бессильную вину за произошедшее. Они только-только пришли к договорённости, как появился эрцгерцог и всё испортил… Теперь её слова о их расставании звучали особенно нелепо и лживо.

   Леди Монтроуз полагала, что в содержании данного письма не найдется вежливых слов и потому подсознательно не хотела его открывать.

   Однако, когда конверт был распечатан, прочитанное несколько её удивило…

   «Достопочтенная графиня Монтроуз.

   Наше знакомство прошло не столь гладко, как хотелось бы, но оказало неизгладимое впечатление. Вполне возможно, что сейчас Вы чрезмерно смущены произошедшим, именно поэтому я решился на отправку данного письма.

   Человеческие отношения непросты и чувства (увы) не меняются так быстро, как нам бы того хотелось. В связи с этим, я считаю правильным уточнить, что не держу на Вас зла. Претензий к эрцгерцогу Диоклетиану Криосу также не имею.

   Возможно, это прозвучит слишком откровенно, однако, я не собираюсь отказываться от наших договорённостей. Меня не смущает ваше прошлое. Если Вы всё ещё готовы заключить брачное соглашение, сообщите об этом в ответном письме.

   С уважением, Винсент Рамс»

   В первые мгновения Инария не знала, что сказать. Винсент действительно проявил… Редкое великодушие? Наверное, на его месте сама леди Монтроуз поспешила бы оборвать всякие связи с таким партнером, посчитав его лживым. Но казначей на самом деле уверял, будто скандальное прошлое графини не имеет никакого значения.

   В конце концов, лёгкая улыбка тронула губы девушки. Она аккуратно сложила письмо и попросила Марту принести чистый лист бумаги и перьевую ручку. Инария ответила Винсенту вполне однозначно. Она согласилась заключить с ним брачный договор.

   Необычное поведение Диоклетиана лишь подстегнуло леди Монтроуз к этому решению. Его потрясенный взгляд, когда он увидел уродливый шрам…

   Графиня мрачно усмехнулась. На самом деле, она до сих пор слишком чувствительна к мимолётным знакам внимания от эрцгерцога. Замужество – единственный шанс спастись, надёжно оборвав все связи. Инария не сомневалась в том, что долг перед супругом заставит её отказаться от собственного глупого сердца.

   Да будет так.

   ***

   Винсент предложил встретиться на грядущей Императорской Охоте. По правилам хорошего тона, когда благородные собираются связать себя узами брака, они должны ненавязчиво объявить о своих отношениях всем остальным, появившись вместе на значительном мероприятии.

   Инарию не особо волновали «правила», однако, Винсент был казначеем и работал при имперской канцелярии. Таким образом, его положение было иным.

   Леди Монтроуз даже внутренне предположила, что не только матушка Рамса так сильно настаивает на женитьбе сына. Причины… Могли быть более глубокими. Она найдёт время выяснить правду.

   Одна проблема. Эта Императорская Охота… На самом деле, чрезвычайно значимое событие в столичной жизни. Император и его приближенные устраивали великолепные охотничьи соревнования в заповедном лесу Дервейн. Ради этого со всех концов страны свозили необычных существ. Южных агрессивных тайров, западных крупных волков, северных барсов… Мужчины (а иногда и женщины) вооружались луками, арбалетами и мечами, желая добыть славу и личное одобрение императора. В конце охоты, традиционно, награждали трёх победителей, которые принесли больше всего сильной (и ценной) дичи. Иной раз коронованные победители посвящали свою победу избранной даме сердца. Это считалось самым откровенным признанием в чувствах.

   Увы, до сих пор Инарии так и не довелось присутствовать на Императорской Охоте. Они с Диоклетианом всегда приезжали позже, опаздывая на несколько недель.

   Когда-то леди Монтроуз пыталась уговорить Диоклетиана отправиться в столицу пораньше, но он отказался наотрез. Тогда девушка осознала: похоже, эрцгерцогу крайне претит данное мероприятие.

   Возможно, по той причине, что увеселение в лесу Дервейн для Криоса подобно насмешке над его миссией на западе. Именно император обязал род Криос быть защитниками неспокойных земель… Диоклетиан никогда не жаловался, но графиня знала, насколько он гордый.

   Таким образом, посещение Императорской Охоты будто бы стало негласным табу. Но теперь Инария намеревалась его нарушить. Впрочем… Не сказать, что девушка была слишком счастлива.

   Всё, потому что в её странном сне о будущем был один досадный эпизод. В нём… Диоклетиан Криос вдруг появился на Охоте. Эрцгерцог чрезвычайно искусен в воинском деле, потому для него не составило труда изловить самых крупных и опасных существ. Император очень хвалил верного вассала и нарёк его главным победителем. Тогда… Криос снял витую корону и пошёл к Инарии.

   Её сердце бешено забилось. Вот-вот он наречёт дамой сердца…!

   Мужчина прошёл мимо, глядя только на смущённую Эмбер Бёрнс. Диоклетиан водрузил корону на её светлые волосы и хрипло проронил:

   — Ты станешь… Моей женой?

   Это было невероятно красиво. Окружающие леди расчувствовались, восхваляя романтичность эрцгерцога.

   Это было… Так печально. Острые ногти Инарии впились в её ладонь.

   Брошенная. Не нужная. Все его красивые жесты предназначались другой женщине. Графине же оставалось глотать непрошенные слёзы.

   «Это всего лишь будущее…» - устало подумалось Ине.

   Она не совершит ошибок и будет умнее. Императорская Охота – непростое мероприятие. И оно станет вызовом для леди Монтроуз.

   — Правда?! – глаза Марты загорелись, когда графиня сообщила ей новость. – Это потрясающе! Все увидят, какая вы красивая…

   Инария тонко усмехнулась. О, высшее общество и без того осведомлено о её красоте… И распутстве. Ничего нового не произойдёт.

   — Мы подберем вам лучший наряд для охоты! – взбудоражено сообщила женщина. – Времени, к сожалению, осталось не так много, но если постараться…

   — Это необязательно, - мягко улыбнулась Монтроуз, - я бы предпочла более простой образ.

   — Но как же? – растерялась Марта. – Возможно, госпожа не знает, но вы – икона стиля в столице. Каждый год знатные дамы ждут ваш новый образ! Даже до меня долетали подобные слухи…

   Инария благоразумно промолчала. Да, они с нетерпением ждут её нарядов каждый год, но вовсе не из-за особенного стиля. Эти дамы… Обожают перемывать косточки и постоянно обвиняют графиню в хронической безвкусице.

   Впрочем, были и те, кто на самом деле копировали стиль леди Монтроуз. В основном – дерзкие девушки, которые шли наперекор родным. Они надевали экстравагантные платья с внушительной зоной декольте и гордо щеголяли на светских мероприятиях в подобном облачении, поминая блистательную Алую даму, любовницу могущественного эрцгерцога.

   Инария… Чувствовала смущение, когда речь заходила о подобном. Но могла лишь бессильно пожать плечами. Дух бунтарства у молодежи, это прекрасно, кто бы что не говорил.

   Марта продолжила рассуждать на тему будущего наряда, и графиня поспешно прервала её, отыскав спасительные аргументы.

   — Тогда я была лишь любовницей влиятельного человека. Сейчас же – вот-вот стану женой. Что скажут коллеги моего жениха? Я не хочу повредить его репутации чрезмерной роскошью, - добродетельно и самоотверженно проговорила Инария.

   Она честно надеялась, что Марта примет подобное оправдание за чистую монету.

   — Н-но… - служанка расстроилась. – Вы такая красивая…

   Леди Монтроуз лишь обреченно качнула головой. Красота, в самом деле, несла женщинам больше проблем, чем преимуществ.

   Можно быть милой, это очаровательно. Можно быть соблазнительной, это привлекательно. Но если красота девушки превосходит стандарты многих… Подобное приведёт только лишь к горю.

   — Я хотела бы простой и удобный наряд, - подчеркнула Инария тоном, не терпящим возражений.

   На следующий день они с Мартой отправились в центр города, где находились модные бутики.

   Чёрная карета всё ещё стояла под окнами поместья Монтроуз. Однако, из неё никто не выходил (по крайней мере, Ина не замечала очевидной слежки). Так как это не доставляло проблем, графиня решила и дальше игнорировать странное поведение бывшего возлюбленного.

   Говоря о бутиках одежды… Раньше она посещала самые дорогие и престижные магазины, заказывала нестандартные, слишком откровенные наряды. Но теперь Инария обратилась к небольшому бутику, где преимущественно одевались обедневшие аристократки.

   Ткани дешевле, фасоны скромнее… Но, зато тихо и спокойно.

   — Простите, госпожа, - к ней осторожно вышла немолодая женщина, - я бы хотела предложить нечто изысканное, но наш бутик не успеет сшить новый наряд к Императорской Охоте…

   — Ничего, - мягко отозвалась Монтроуз, - меня устроит и готовое платье из наличия.

   Марта за её спиной обиженно пыхтела, но не могла ничего возразить. Как итог, девушка выбрала достаточно закрытый наряд из плотной ткани. Она оценила глубокий изумрудный цвет, особенно подходящий к алым кудрям Монтроуз.

   По крайней мере, эта одежда не стоила слишком дорого.

   В тот момент Инария не замечала, что за ней продолжается слежка.
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Императорская Охота… Как и всегда, поражала гостей неприкрытой роскошью.

   Изысканные кареты и благородные лошади чинно подъезжали к блок-посту рыцарей. После обязательного досмотра, аристократы обязаны спуститься на бренную землю, отправившись к зоне шатров.

   Заповедный лес Дервейн виднелся впереди. Уже отсюда можно было разглядеть могучие стволы деревьев и пышные кроны. Сочетание золотых шатров и зелёных листьев – выглядело особенно привлекательно.

   Представители знати активно беседовали, негромко смеялись, обсуждая предстоящую охоту. Кто принесёт лучшую добычу? Насколько вкусными будут блюда на пиру? И кого нарекут «дамой сердца»?

   Молодые леди, окрыленные надеждами, были одеты в лучшие платья, которые затрудняли дыхание, но не могли сдержать мечтаний. Каждая из них желала встретить своего суженого на этой охоте.

   Но вот, голоса вдруг стихли, и дородные кумушки разом зашептались:

   —… Это она?

   — Да быть не может!

   — Точно тебе говорю – Алая дама прибыла…

   — Ни стыда, ни совести…

   Они готовы были злословить обо всём. О выбившейся из прически пряди, о лишней складке на платье и о холодном взоре графини Монтроуз…

   Беда в том, что приехала она не одна.

   — О, боги! Разве это не второй сын маркиза Рамса?

   — Новая жертва лисицы Монтроуз…

   — Так значит, эрцгерцог Криос действительно бросил её? Все судачат о расставании!

   — Как жаль, у Винсента Рамса была такая хорошая репутация…

   Молодые леди также прислушивались к словам старших дам, но с иной целью. На самом деле, их не очень сильно интересовала Инария Монтроуз. Сплетни о ней всегда были занимательными, но куда важнее другое…

   — Диоклетиан Криос избавился от любовницы? – взволнованно проронила одна из девиц. – Это потрясающе, Эмбер!

   — Не понимаю, о чём ты, - белокурая девушка растерянно пожала плечами.

   — Он свободен, теперь точно свободен! – подруга возбужденно потрясла её за руку. – Однажды я видела его на столичном параде… Удивительно красивый мужчина.

   — Прошу, успокойся, - Эмбер мягко улыбнулась, — это не значит, что из него выйдет хороший муж.

   Появление Алой дамы действительно взволновало многих. И, стоило сказать, что Инария с честью выдерживала многочисленные колкие и любопытные взгляды.

   — Я вам не завидую, леди Монтроуз, - усмехнулся Винсент, - постоянно жить с таким пристальным вниманием… Ужасно.

   — К этому быстро привыкаешь, - вяло отозвалась Инария, - и перестаёшь замечать вовсе.

   Впрочем, она немного лукавила. На самом деле, в столице графиня всегда чувствовала себя некомфортно, просто хорошо умела держать самообладание.

   А на западе к ней относились куда лучше… Но о подобном не стоит больше вспоминать.

   — Ваша репутация, мистер Рамс… - задумчиво проронила девушка. – Вы не боитесь, что пострадаете от подобного союза?

   Винсент легко рассмеялся:

   — Такая забота приятна, не скрою… Но в моей работе быть заметным – не самое худшее. Я взрослый человек и, поверьте, извлеку достаточно выгоды из нашего брачного соглашения.

   Инария немного успокоилась. Каждый ищет для себя выгоду, это вполне понятно. Если Винсент способен справиться со слухами… Ей не о чем волноваться.

   Они с Винсентом прошли в сторону одного из гостевого шатров, держась подальше от самых влиятельных аристократов.

   Ина невольно подумала о том, что эти толстосумы отчаянно лебезили перед ней, когда она появлялась в столице с эрцгерцогом. Впрочем, за спиной они называли графиню Монтроуз «расчётливой шлюхой» и старались ревностно подсунуть в постель Диоклетиана своих дочерей, сестер и племянниц… А иногда и жён.

   Эти бедные юные девушки даже не понимали, на что их толкают. Глядя на них, Инария вспоминала себя и не могла удержаться от тяжелого вздоха.

   Но сегодня ей не нужно притворяться. Те благородные проигнорируют её присутствие, сдабривая показательное безразличие ядовитыми смешками.

   Поэтому, она расслабленно устроилась на удобном стуле, попивая фруктовый пунш, который щедро разносили слуги. Со стороны шатра можно было наблюдать за зоной подготовки к охоте.

   Многие мужчины уже туда направились, но Винсент не спешил к ним присоединиться.

   — Я ещё не решил, хочу ли принимать непосредственное участие в данном мероприятии, - криво улыбнулся мужчина, - признаться честно: ненавижу охоту и большие скопления людей. Однако, сегодня приходится мириться со всем этим…

   — Я вас понимаю, - вздохнула леди Монтроуз.

   Вот ирония, им обоим не хотелось быть здесь, но обстоятельства диктовали свою линию поведения. Инария стремилась к свободе, но достижимо ли это?

   «В конце концов, все мы подневольны…» - подумала девушка.

   Впрочем, когда она была с Диоклетианом, ей позволялось вести себя дерзко и своевольно. Но даже это было лишь фасадом.

   «Где я настоящая? Потерялась во времени»

   — Понимаете? – Винсент прищурился. – Но ваш бывший возлюбленный часто бывал на светских мероприятиях… И вы вместе с ним.

   Инария промолчала, а потом холодно вымолвила:

   — Не хочу говорить об этом.

   Интерес Винсента был понятен. Возможно, он пытался соотнести образ прошлой Инарии с нынешней и разгадать, где правда, а где ложь?

   Но ей не хотелось ещё сильнее погружаться в губительные воспоминания. Леди Монтроуз и без того… Не может от них избавиться.

   Неожиданно, толпа снова зашумела, на редкость взбудоражено, словно случилось что-то невообразимое. Плохое предчувствие стегнуло Инарию по спине, и она едва не вскочила, уже заранее догадываясь о произошедшем.

   «Нет… Он же не стал бы…»

   — Великий эрцгерцог Диоклетиан Криос прибыл на Императорскую Охоту!

   Ошеломление, испытанное графиней, было сродни отчаянию. Она не видела Криоса, но почти физически чувствовала его присутствие.

   И её это изводило.

   — Инария? Вы побледнели, - шепнул Винсент, намекая на жадные взгляды окружающих.

   — Мне стало дурно, - капризно потянула девушка, до боли прикусив внутреннюю сторону щеки.

   Высокомерное поведение – её единственный щит в таких ситуациях. Рамс, кажется, это понял, потому как беспечно улыбнулся:

   — Тогда я отведу вас в более удобное место.

   … Подальше от всех. Подальше от Криоса.

   — Я надеялся, что Императорская Охота пройдёт намного тише, - пожаловался Винсент, словно пытался отвлечь Инарию от невесёлых мыслей, - но теперь придется в ней участвовать.

   — Почему? – девушка нахмурилась. – Вы же не хотите.

   — Да, но… Надо же наречь кого-то «дамой сердца», - хмыкнул казначей, - хоть из меня и паршивый охотник, но я просто обязан немного помочь своей спутнице.

   Монтроуз поняла, Винсент пытался поддержать её таким образом. Прямо сейчас благородные шакалы жаждут краха графини, но Рамс собирался вмешаться и хоть немного сгладить острые углы.

   — Спасибо, - слабо улыбнулась девушка.

   На него можно положиться и это хорошо. Винсент станет прекрасным мужем.

   «Жаль, что сердце твоё тоскует и обливается кровью от другого» - проскочила ядовитая мысль в сознании.

   Приняв решение, казначей немедля отправился в зону подготовки, выражая, впрочем, некоторое нежелание.

   Императорская Охота оставалась опасным мероприятием, даже несмотря на дежурные рыцарские отряды. Здесь часто происходили ранения, бывали несчастные случаи и, в целом, Инария понимала опасения Винсента.

   К слову, ей также придётся выйти из своего шатра. Охота вот-вот начнётся и она, будучи потенциальной дамой сердца, должна присутствовать среди зрительниц на женской половине.

   На самом деле, та самая «женская половина» была условной, так как общаться с мужчинами напрямую не запрещали. Но молодые леди всё равно старательно держали дистанцию.

   Рядом с ними, опальная Инария Монтроуз… Подобна розе, среди побегов нежных полевых цветов.

   Статная. Благородная. Непоколебимая.

   Резкий звук горна объявил о начале Императорской Охоты. Впрочем, сам монарх в ней не участвовал. Слишком высок риск покушения (такие прецеденты в прошлом случались). Традиционно, император благословил всех участников охоты и провозгласил, что победитель соревнования получит особую награду и бесконечные почести.

   Отличный шанс для молодых мужчин проявить себя, выделившись перед дамами. Вернее… Так было раньше.

   А в этот раз Чёрный Лев украл всеобщее внимание.

   Диоклетиан Криос был неподражаем. Со временем он лишь стал более мужественным, источая невероятную мощь. Эрцгерцог был в полном расцвете сил и его синие сверкающие очи разом украли десяток девичьих сердец.

   Юные леди явно избрали неженатого красавца своей целью.

   Впрочем, их можно было понять. Шесть долгих лет Диоклетиан появлялся в столице только в сопровождении соблазнительной любовницы. Сейчас же, когда только прогремела новость о их разрыве, мужчина вдруг нарушил собственные привычки и принял участие в Императорской Охоте.

   Очевидно, что это означает его готовность к грядущему браку с достойной леди. Так, по крайней мере, считали все.

   И только Инария искренне не понимала, чего он добивается. На краткое мгновение синие очи Диоклетиана нашли её в толпе, пронзая навылет. Девушка едва подавила малодушное желание развернуться и уйти.

   В ней вспыхнуло нежданное упрямство.

   «Он бросает мне вызов? Пытается извести? Ну и пусть. Я никуда не уйду»

   Графиня твёрдо решила дождаться возвращения Винсента. Его фигуру также можно было разглядеть среди других охотников.

   И вот, горн затрубил во второй раз, после чего мужчины ринулись в лес Дервейн. Каждый хотел принести лучшую добычу и прославиться перед императором.

   Однако, их пыл ощутимо остужало присутствие эрцгерцога, чья устрашающая слава гремела на всю столицу…

   Инария вздохнула. Как только спина Диоклетиана исчезла в лесной чаще, ей стало легче дышать. В остальном охота была скучным делом для женщин… Но, обычно, они объединялись в компании и обсуждали столичные сплетни.

   Только вот никто бы не захотел портить свою репутацию общением с леди Монтроуз. И Инария их почти не осуждала.

   — Я могу побыть рядом? – этот голос принадлежал Марианне.

   Похоже, лишь она осмелилась безбоязненно подойти к бывшей подруге.

   — Не стоит, - усмехнулась Инария, - это может быть вредно для твоей репутации.

   — Какая разница? – Марианна покачала головой. – Я стою на пороге развода. Ещё немного – и всё окончательно рухнет.

   Монтроуз больше не спорила с Марианной. Совместные посиделки не сделают их снова подругами.

   Мэри-Эн первое время молчала, а потом с сомнением проговорила:

   — Алиса… Ты знаешь, что с ней приключилось?

   — В общих чертах, - без особого интереса отозвалась Ина, - меня это не слишком волнует.

   — Леонард Дорсе оказался мерзавцем, - задумчиво проронила Марианна, - тебе повезло.

   — Предлагаешь мне поблагодарить Алису? – Монтроуз едва не рассмеялась. – Что ж, если представится случай…

   — Не язви, - Марианна чуть поморщилась, - Алиса постоянно жила в твоей тени. Достойный брак с Леонардом принёс ей много страданий. Иногда Дорсе сравнивал её с тобой и… Похоже, ты ему действительно нравилась.

   — Сейчас расплачусь от наплыва чувств, - Инария закатила глаза.

   Но Марианна продолжала говорить:

   — Леонард привёл в дом любовницу, и та вызвала выкидыш у Алисы… Но, хуже всего то, что любовница внешне напоминала тебя. Когда я в последний раз видела Алису… Та оказалась на грани помешательства.

   «Вот, опять. Почему-то, выходит, что именно я остаюсь главной злодейкой в данной истории. Как… Иронично» - хмыкнула Инария.

   — Какой реакции ты от меня ждёшь? – устало спросила Монтроуз. – Сочувствия? Переосмысления? Все мы расплачиваемся за собственные ошибки. И я – в том числе. Не стоило слепо доверять другим.

   Марианна, кажется, смутилась:

   — Не знаю. Просто… Мир жесток ко многим и…

   Она замолчала, не зная, как продолжить.

   — Мир жесток? Да, я часто слышу эту фразу… - Ина саркастично улыбнулась. – Но дело не в мире. По-настоящему жестоки люди. Именно мы ответственны за происходящее зло.

   Больше они не говорили. Марианна ушла в свои мысли, а Инария… Начала скучающе присматриваться к окружающим девочкам.

   Эти милые леди…

   —… Эмбер.

   Совсем рядом прозвучало имя, которое поразило Монтроуз в самое нутро. Неприятные чувства досады и затяжной ревности всколыхнулись в груди, открывая оскаленную пасть.

   В тот момент Инария загадала: пусть это будет не она. Не та Эмбер.

   Эмбер, которая была милой и добросердечной…

   Эмбер, которую Алая дама ненавидела.

   Но эта Императорская Охота призвана сломить Ину, планомерно забивая гвозди в её сердце. А потому, исход был слишком предсказуем.

   Девушка медленно обернулась, поймав светлый образ.

   Белые, струящиеся волосы. Зелёные глаза, наполненные жизнью. Прекрасная леди Бёрнс…

   — О, да она настоящая красавица, - невольно пробормотала Марианна, не скрывая завистливых ноток.

   Чистая правда, на самом деле.

   И… До Инарии вдруг дошло. Разве первая встреча Диоклетиана и Эмбер не должна произойти позднее?

   Но, в том сне… Верно.

   Тогда эрцгерцог не приехал в столицу столь рано. И он не собирался присутствовать на Императорской Охоте.

   События преобразились, потому что Инария изменила их ход своим поведением. Она невольно спровоцировала Криоса отправиться за ней и, теперь…

   «Неужели, я стану свидетельницей их первой встречи? Их расцветающей любви…»

   Тошнотворная дурнота захлестнула сознание. Сердце Монтроуз болело от натуги и ревности.

   «Бог, если ты существуешь… Ты чертовски жесток» - вымученно подумала девушка.

   Лично лицезреть Эмбер и Диоклетиана… Отвратительно.

   И, словно в насмешку над её мыслями, горн прозвучал в третий раз. Мужчины возвращались с охоты.

   О дальнейшем было не сложно догадаться. Эрцгерцог, конечно же, принесёт лучшую добычу. Император назовёт его победителем, а потом, обводя толпу безразличным взором…

   Криос случайно увидит прекрасную леди Бёрнс и не сможет устоять. Он уверенно подойдет к ней и во всеуслышанье наречёт дамой своего сердца.

   А ей, Инарии, придётся за всем наблюдать.

   — Ох, эрцгерцог! – выдохнула какая-то девушка, дрожащими пальцами сжимая платок.

   Диоклетиан появился. Он шёл рядом с могучим конем, который тащил на спине несколько туш неведомых (но очень больших) тварей. Сам Криос, при этом, нёс животное поменьше.

   Но серебристый мех зверя подсказывал о том, что это редкая снежная лисица. Чудесный дар для девушки.

   Инария поняла, что не выдержит. Её нервы натянулись до предела, норовя оборвать тугую струну спокойствия.
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Быль и небыль свиваются в тугую спираль. Инария уже не может отличить реальность от дурманящего сна.

   Платок в её ладонях скручен тугим жгутом. Монтроуз хочет отвернуться, но вынуждена смотреть на то, как Диоклетиана чествует свита императора.

   Криосы – верные псы, а потому Его Величество не скупится на похвалу. Другие мужчины, вероятно, с завистью прикидывают: всегда ли победители Императорской Охоты были столь одарены вниманием?

   Перечисляя заслуги эрцгерцога… Придворный ловчий упоминает и богатую добычу.

   — Самый крупный рогатый тайр, поразительный экземпляр… Синий барс… Златорогий олень. Снежная лиса…

   Лиса. Лиса с ослепительно-белой шкурой. Привкус крови на языке становится сильнее. Инарии хочется горько рассмеяться, привлекая к себе всеобщее внимание.

   Но она молчит, с каким-то болезненным интересом следя за происходящим фарсом.

   И вот, случается то, чего все ждали. Диоклетиан преклонил колено и на его голову водрузили корону из золочёных переплетённых ветвей.

   Он обернулся к толпе притихших леди. Бесстрастный взор эрцгерцога заставлял их сердца биться чаще.

   И, в этот момент… Инария вышла из своего оцепенения. Она стояла чуть в стороне от других девушек, но прекрасно видела Эмбер Бёрнс, которая, кажется, с немалым интересом взирала на Диоклетиана.

   «Нет, я не могу на это смотреть» - Монтроуз развернулась и начала уходить.

   Оттолкнув со своего пути нескольких зазевавшихся служанок… Инария просто сбегала. Подальше от их заинтригованных лиц.

   Найти бы тёмный шатёр и укрыть там своё искаженное лицо. Найти бы тихое место, чтобы спокойно пролить горькие слёзы.

   Инария хотела бы быть равнодушной, но лишь купалась в самообмане. На самом деле, ей очень больно.

   Мир перед глазами завертелся, слился в мутное пятно и, когда девушка очнулась, она действительно оказалась в одном из уединенных шатров, предназначенных для отдыха.

   Платье, почему-то, показалось невыносимо душным. Чувствуя, что задыхается, Инария начала судорожно расстегивать пуговицы горловины.

   Да… Так намного легче.

   Её мысли были до того перепутаны, что Монтроуз не сразу смогла отличить правду от вымысла, когда в палатку зашёл сам эрцгерцог.

   Чёрные волосы Диоклетиана были растрёпаны, меч отсутствовал на поясе. Но даже в полутьме эти пронзительно-синие глаза не давали ей покоя.

   Инария глухо рассмеялась:

   — И где же корона победителя?

   — Я не знаю, - ответил он почти сразу же, делая уверенный шаг навстречу.

   — Послушай… Почему именно ты вечно остаешься победителем? – ещё тише спросила Монтроуз. – На мою долю выпадают крохи счастья и бездна слёз. Это… Несправедливо, Диоклетиан. Теперь ты носишь корону. А мне всё также остаётся траур.

   Он остановился, сжимая пальцы в кулаки и, чуть погодя, ответил:

   — Не помню, куда делась корона. Возможно, я её выбросил.

   — Не верю, - горько улыбается Ина.

   Она не знает, почему для неё так важна эта охота. Все запуталось, совершенно смешалось…

   — Инария, - в его голосе прозвучали незнакомые нотки, - ты…

   Какой-то надрыв. Привкус иссушенного одиночества.

   Это очень глупо, но в такой момент девушка не в силах его оттолкнуть, потому что её израненное сердце бесконечно тянется к эрцгерцогу.

   Обнять. Прижаться. Отдать тепло до последней капли.

   Соловей поёт, насаживаясь на шип розы.

   — В конце концов, что-то остается неизменным, - обреченно вздыхает Монтроуз, приближаясь к нему, - ты позовешь, и я приду. Посмотришь так искренне, и я сдамся.

   Она обвила ладонями его крепкую шею, мучительно всматриваясь в прекрасные глаза, чей цвет подобен росчерку смертельной молнии.

   Инария прижалась к сухим губам Диоклетиана, почти с наслаждением ощущая новую боль.

   Нож входит под корку раны. Сердце порвется на лоскуты, она его сошьет, а потом вновь раскроит. И это чертовски глупо.

   Но соловей должен до конца отдать себя розе, понимаете?

   Его объятия очень крепкие, как будто он на самом деле боится потерять.

   «Это в последний раз» - шепчет Инария ему в губы, чувствуя, как горит кожа на её шее. Кажется, поцелуи мужчины спустились ниже, прямо в распахнутый ворот, оставляя дорожку из алых укусов.

   Ей жарко, но больше не душно. Пока есть эта сладкая иллюзия, что они вдвоём в целом мире…

   Инария готова на миг забыть обо всем.

   О шраме, сновидении, охоте и тошнотворной реальности.

   До самого конца остаться глупой, наивной дурочкой.

   До самого…

   ***

   Она ушла, оставив после себя лишь горьковатый аромат увядающих цветов.

   Диоклетиан не знал, как долго длилось их общее помешательство. И он впервые был столь же сильно запутан, как и сама Инария. Слишком много слов так и не произнесены вслух.

   Криос прибыл на охоту только ради неё. Потому что вызнавал всё о передвижениях бывшей любовницы.

   Иронично то, что он не смог приблизиться к ней сразу. Диоклетиана мгновенно окружили аристократы (подобные шакалам), каждый из которых хотел урвать часть драгоценного внимания эрцгерцога.

   Казалось, будто невидимая стена не даёт ему пробиться к отстраненной Инарии.

   И тогда он отправился в лес Дервейн.

   Снежная лиса… Кто-то однажды сказал, что это достойный дар любимой женщине. Криос презирал тошнотворные традиции высшего общества, но, на сей раз, был готов совершить столь очевидный, показательный жест привязанности.

   Попросить её стать дамой сердца.

   Но, знаете, поймать белую лису в лесной чаще проще, чем изловить Инарию Монтроуз. В конце концов, он увидел лишь её удаляющуюся спину.

   И подумал, что у истинных лис должен быть безупречно-алый мех.

   Тогда его посетило безумное ощущение, будто она исчезнет, если её не нагнать. Диоклетиан действительно не помнил, что случилось со злосчастной короной. Кажется, выкинул в кусты.

   В шатре Инария больше походила на беспокойного призрака. От той ласковой, чуткой женщины, осталась лишь бледная тень. И именно Криос довёл её до такого состояния своим пренебрежением.

   Слова графини… Оборачивались тонкими стилетами и мастерски проникали под броню, достигая сердечной мышцы.

   Но, одурманенный происходящим, он так и не сказал главного.

   Что сожалеет. Что на самом деле жаждет её возвращения.

   «— Послушай… Почему именно ты вечно остаешься победителем?» - спросила Инария, не скрывая беспомощности во взгляде.

   Ложь, в которую ему хотелось бы поверить. Но, на самом деле… Диоклетиан Криос куда чаще был проигравшим.

   Он никогда ни о чем ей не рассказывал, позволяя расти недопониманиям и подозрениям. В конечном счете их разрыв – его проигрыш.

   Мужчина вышел из шатра, бесстрастным взором обводя опустевшее пространство. Все благородные пируют, а Инария… Скорее всего, ушла к Рамсу.

   Жгучая ревность выжигала Диоклетиана дотла. Если бы он был менее эгоистичным, то отступил бы. Если бы…

   Он идёт вперёд и, ненароком, задевает плечом какую-то девушку.

   — Ай! – недовольно воскликнула она. – Эй, мистер, вы даже не извинитесь…?

   Криос перевёл на неё невыразительный взгляд. Хорошенькая. Белые волосы, возмущённые зелёные глаза. Но красота незнакомки не тронула его сердце.

   Эрцгерцог молча направился прочь, оставляя Эмбер Бёрнс в недоумении.

   — Какой грубый…– выдохнула девушка, невольно качнув головой.

   ***

   Инария с грустью думала, что слухи о ней оказались правдивыми. Те, кто называли её распутной – абсолютно правы.

   Леди Монтроуз обещала самой себе быть верной принятому решению, но всё равно оступилась… В очередной раз.

   Чувство вины снедало её, когда Ина встретилась с Винсентом.

   — Полагаю, ожидания дались вам непросто, - спокойно проговорил казначей, - ну, я в любом случае не был удачлив в охоте.

   Казалось, он не собирался акцентировать внимание на произошедшем, дабы не смущать девушку. Весьма… Благородно с его стороны.

   Вот только графине не стало лучше от подобного осознания.

   — Нам не стоит заключать брачное соглашение, - наконец, твёрдо произнесла она, опустив взгляд в пол.

   На несколько минут повисла тишина.

   — Могу я узнать: почему? – осведомился Винсент.

   — Я нечиста, мистер Рамс. И помыслы мои тоже остаются слишком грязными, - усмехнулась Инария, - продолжать всё это… Будет бесчестным по отношению к вам.

   Ей не хотелось становиться подлой обманщицей. Однажды Инария вкусила чужое предательство и, с тех пор… Не желала примерять на себя шкуру неверного человека.

   — Понимаю, - задумчиво потянул Рамс, - однако, если позволите… Я бы посоветовал вам не торопиться с принятием решений. Видите ли: сейчас вы на перепутье, Инария. Никто не заставляет вас сиюминутно выбирать. Между тем, избранный путь может кардинально поменять всю вашу жизнь.

   Он проявлял удивительную мудрость, несвойственную молодым мужчинам. И, конечно, говорил верные вещи.

   Монтроуз нашла в себе силы кивнуть.

   — Не меряйте собственные поступки общественным порицанием, - чуть тише добавил Винсент, - куда важнее ваш собственный выбор.

   Несмотря на отказ девушки, он подвёз ее в экипаже до поместья, после чего они распрощались.

   Марты в огромном доме не было, она отправилась к собственному сыну. Так что, Инария могла вдоволь опуститься в бездну своего одиночества.

   Когда вокруг так тихо, призраки прошлого посещают память с удвоенной силой.

   Порой Монтроуз не понимала: как то, что принесло много счастья, со временем может приносить одно лишь горе?

   Но такова жизнь. С некоторыми реалиями возможно лишь смириться.

   События минувшего дня вдруг нахлынули на Инарию, заставив её содрогнуться. Тёплые губы Диоклетиана, его хриплый голос и проницательные глаза… Разрывали нутро графини.

   Ей хотелось отвесить себе звонкую пощечину, лишь бы очнуться ото сна.

   Словно ведьма из старой сказки, Алая дама создала проклятие, дабы не ошибиться вновь… Но как только её вера в проклятие рухнет – всё остальное также рассыпится прахом.

   … А дни шли. Бессонные ночи внутренне изводили Инарию. Тысячи сомнений роились в болезненном сознании.

   Стоит ли ей выходить замуж за Винсента? Но, если нет… Тогда, что делать?

   Узнать бы наперёд единственный верный путь. И чтоб глупое сердце успокоилось, перестало ныть так отчаянно.

   От дурных мыслей нещадно болела голова. В последнее время Инария часто читала, воссоздавая в памяти те старые книги, которые ей когда-то нравились.

   Кое-где даже остались неровные заметки о добре, зле, справедливости и великой любви… За этим делом её и застал Адам, старый привратник поместья.

   — Простите, леди Монтроуз… - казалось, будто мужчина запыхался. Он даже держался за спину, морщась от боли. – Кто-то проник в склеп.

   — Что? – Инария уронила книгу.

   Склеп…? Потревожен фамильный склеп, где похоронены её родители?

   — Я… Просто не мог его остановить, - поспешно добавил Адам, - этот человек…

   В тот момент Инария многое поняла без дополнительных пояснений. Она рассеянно оперлась на кресло и, наконец, выдохнула:

   —… Хорошо, Адам. Я сама пойду туда.

   У неё не было особого выбора. К тому же, графиня прекрасно знала личность нарушителя. И тем сложнее идти к нему, сохраняя видимость спокойствия.

   На секунду Монтроуз останавливается перед зеркалом, оценив свою встревоженную внешность. Простое серое платье и шаль на плечах… Идти в таком виде к бывшему любовнику – моветон, но ей не оставили времени на переодевания.

   Шрам… Шрам виден и сей факт особенно сильно задевает чувства Инарии.

   Иногда она хочет стереть его силой. Содрать начисто кожу, чтобы забыть о том безнадёжном сне.

   Да, забвение… Путь слабых.

   Она выходит на улицу и, чуть помедлив, направляется к склепу. Тусклое, но ухоженное место… Адам хорошо присматривал за покоем её родителей.

   Но сегодня спокойствие нарушено.

   Одобрили бы родные Диоклетиана Криоса в качестве возлюбленного дочери?

   «Нет» - грустно улыбнулась девушка, - «им, должно быть, невыносимо горько взирать на меня с небес».

   Она закуталась в шаль поплотнее, прежде чем зайти в склеп, тускло освещенный керосиновой лампой.

   Диоклетиан действительно находился там. Он склонил голову перед каменными надгробиями, будто молился. Однако, Инария знала, что Криос никогда не был особо религиозным, или же сентиментальным…

   — Зачем ты здесь? – её голос прозвучал особенно холодно, будто обвиняя.

   — Мне захотелось отдать дань уважения твоим предкам, - спокойно ответил эрцгерцог.

   Он не поворачивался в её сторону.

   — Ночью, нарушив границы чужой территории? – саркастично усмехнулась Монтроуз. – Ты нетерпелив, Диоклетиан.

   — Диос, - неожиданно, резко поправил её мужчина.

   — Что…?

   — Помнится, ты хотела называть меня именно так. Я прочёл в письме.

   Эти слова на миг поразили Инарию, но она быстро пришла в себя:

   — Всё в прошлом. Я бы не посмела быть столь неуважительной к эрцгерцогу.

   Выстроить стену меж ними, это правильно. Правильно…?

   — Вот как? – на сей раз он обернулся и слегка усмехнулся. – Тогда, тот поцелуй на охоте… Проявление уважения?

   Провокация звучала в его голосе и читалась в синем взгляде. Но Ину не смутить так просто.

   — Минутное помутнение рассудка, - фыркнула она, а потом добавила. – Уходи. Уйди… Прямо сейчас. Не стоит всё усложнять.

   Их история и без того была слишком запутанной.

   — А если я не хочу уходить? – серьёзно спросил Диоклетиан. – Что, если я попрошу тебя вернуться?

   Её пальцы впиваются в тонкую шаль, а взгляд становится острым.

   — Невозможно, - шепчет Инария одними губами.

   Потому что всё предрешено. Ничего не изменится. И её судьба… Она не готова принести себя в жертву его счастью.

   Тогда почему так сложно смотреть в глаза Диоса?

   Но он будто ожидал подобного ответа и вновь перевёл взгляд на каменные плиты.

   — Я мало говорил с тобой о прошлом… Точнее, вообще не говорил, верно? О том, почему родовой замок Криос пришёл в запустение. Но, думаю, Люций поделился с тобою… Частью истории.

   Инария промолчала. В первые годы она игнорировала жуткие слухи и честно занималась восстановлением замка. Но, со временем, любопытство захватило её и тогда девушка попыталась разговорить дворецкого.

   Люций не любил рассказывать о прошлом. Те крохи, которые вызнала Инария… Вполне умещались в давнейшие слова Марты:

   «— При рождении Диоклетиан Криос унёс жизнь своей матери. А когда ему исполнилось семь лет… Его отец привёл с Охотничьего праздника женщину. Эта любовница… По слухам, разрушила род Криос. Старший брат лорда Криоса влюбился в ту женщину. Начались распри и склоки… Что произошло потом – никто не знает, но всё помнят ужасающий пожар, в котором выжил только Диоклетиан Криос»

   — Мало кто об этом знает, но сегодня – годовщина того пожара, - усмехнулся мужчина, - и это… Делает меня до жути разговорчивым.
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Всё это было… До жути неправильным.

   Раньше она мечтала о том, чтобы Диоклетиан был рядом. Чтобы разговаривал с ней, постепенно открывая самое сокровенное.

   И теперь, когда Инария сдалась, эрцгерцог делает решительные шаги навстречу.

   То, что способно убить её уверенность в верном выборе.

   В склепе было прохладно и шрам немного ныл, напоминая о себе. Монтроуз необходимо развернуться и уйти, но она стоит и смотрит на него… Выжидающе.

   Словно готова дослушать до конца. В этом и кроется беда графини. Она любит его, до сих пор любит столь сильно, что просто неспособна оттолкнуть.

   Возможно, причина кроется и в сверкающей синеве его глаз, где таятся болезненные воспоминания, похожие на монстров под толщей вод.

   — В конце концов… Думаю, мне стоит знать: отчего я не получила от тебя и капли тепла за эти годы? – тихо спросила Инария, прерывая тягостное молчание.

   Раньше ей бы не хватило смелости потревожить душевные раны Диоклетиана. Но сейчас… Ина всё ещё на распутье.

   Попросить у него искренности – меньшее, что она может.

   — Мне бы хотелось оправдаться перед тобой болезненным прошлым, - усмехнулся Криос, - но оно, на самом деле, ничего не оправдывает. Хотя и оставило… Некоторые травмы, которые не смогло стереть время.

   Диос всегда был патологически устремлен в будущее, словно опасался оборачиваться, преследуемый чем-то. Инария знала об этом и старалась не тревожить возлюбленного понапрасну.

   Но прошлое, знаете ли, имеет свойство не прощаться. И не отставать.

   — У той женщины, которую отец привёл с Императорской Охоты… Были рыжие волосы. Но совсем не такие, как у тебя, - Диоклетиан улыбается чуть мягче, - отец подстрелил её, как подстреливают грациозную лань. Всё сокрушался из-за несчастного случая… Впрочем, возможно, она сама рванулась под стрелу.

   Обманчивое спокойствие эрцгерцога казалось неправильным. Графиня ожидала от него взрыва, а получила (пока что) штиль. Но…?

   — В ту пору Криосы были очень гордыми, - задумчиво добавляет мужчина, - и это их погубило. Я… Не ненавидел любовницу отца. Честно, не ненавидел. Она была красивой. И мастерски умела пользоваться собственным шармом. Глупый отец… Думал, что задел стрелой лань. Однако, на самом деле – поймал искусную паучиху.

   Тьма застилала ясные синие глаза Диоса. Отблеск от керосиновой лампы освещал часть его лица, добавляя таинственности.

   — Мой старший брат и дядя по очереди пали от её чар. Постепенно, очень неторопливо… Она захватила их сердца. Родные мне люди вдруг обратились в ревнивых зверей. Ярились, жаждали крови… Хуже волков.

   Диоклетиан тяжело вздохнул.

   — На самом деле, эта история не так уж и интересна. Прежде всего, она о непомерной глупости мужчин рода Криос. Закончилось всё тем, что они отправились на охоту, да и сгинули там, сцепившись в ненормальной схватке. Остались лишь я, да та женщина. Она… Не была законной женой. Но носила под сердцем ребёнка моего отца.

   Мужчина посмотрел в глаза Инарии, тая усмешку:

   — Пожар, вспыхнувший в замке… Был учинен последователями почившего эрцгерцога. Они назвали её ведьмой и решили предать огню. Я спасся… Но, даже ребёнком, не забыл её отчаянных криков. Так уж плоха… Та женщина? Мне бы хотелось искренне ненавидеть любовницу отца. Однако… Я понимал, что всему виной сами Криосы.

   Инария молчала, испытывая только лишь внутренние смятения. Эта история… Сильно отличалась от всего, услышанного раннее.

   Вернее… Основные события те же. Но смысл как-то поменялся.

   Порой Монтроуз казалось, что она слишком напоминает Диосу «ту женщину». Похоже… Это не так?

   — Я хотел, чтобы род Криос прервался.

   — Ч-что? – подобных слов девушка точно не ожидала, с изумлением взирая на эрцгерцога.

   Неужели, он серьезен…?

   — Звучит странно, не так ли? – криво усмехнулся Диоклетиан. – Мы псы императора и натура у нас собачья. В моих жилах течет грязная кровь самодовольных ублюдков, потерявших рассудок из-за одной женщины. Они загубили… Все. Даже могила моей матери была осквернена ими при жизни. Одна мысль о том, чтобы продолжить этот род… Вызывала отвращение.

   Пальцы мужчины сжались в кулаки.

   — Дело было не в тебе, Инария. Я не собирался жениться ни на ком. Хотел позднее… Взять на воспитание мальчика из приюта, дабы передать ему опостылевший замок. Но… Потом появилась ты. Девушка из рода Монтроуз… Сильно отличалась от других моих любовниц. Признаться честно, твоё появление – будто нарушение всех моих клятв.

   И вновь печальная улыбка отразилась на его губах, ударяя по самообладанию Инарии. Что же с ним творится? Что… Творится с ней?

   — Вначале я думал, что это временно. Однажды тебе надоест – и ты исчезнешь. Но… Каким-то образом, леди Монтроуз принесла тепло в мой замок и по камушкам собрала разрушенное. Я не хотел играть с тобой в семью, давая ложную надежду. И потому держал дистанцию, словно она смогла бы помочь мне сохранить остатки той клятвы.

   В тот момент Криос прекратил улыбаться. Непостижимая усталость заставила его взгляд потускнеть.

   —… Со временем мне стало казаться, будто эта отстраненность вполне нормальна. Я даже считал, что ты счастлива жить подобным образом. Но, когда леди Монтроуз покинула мой замок… Я, наконец, осознал. Всё тепло, которое я ощущал в последние годы, было от тебя.

   Свистящий ветер проник в склеп, раздувая край шали и её алые волосы. В глазах девушки стояли слёзы и, неожиданно, она выпалила:

   — Это неважно!

   Инарию трясло. Зачем, зачем он говорит всё это? Почему именно сейчас? Диоклетиан будто признавался ей в чувствах и… Монтроуз просто не могла больше терпеть.

   Эмбер Бёрнс. Девушка, которую Диоклетиан полюбит.

   Или же…? Надежда пылает в груди, но Ина душит её на корню.

   — Выслушай меня, прошу, - хмурится мужчина, но она уже выбежала из склепа.

   Коленки Инарии дрожали, ровно, как и плечи.

   — Уходи, оставь меня… Не обещай того, чего не сможешь выполнить!

   Она скрылась в поместье, напоследок хлопнув дверью, будто бежала от ненавистного преследования. Но частичка её души всё ещё привязана к склепу и словам Диоклетиана.

   «То сновидение… Было ли оно на самом деле правдивым? Кому мне верить? Сердце разрывается от боли. Но разум… Разум, как всегда, против»

   Инария вновь стоит перед зеркалом в полный рост.

   «— Запомните, леди Монтроуз… Запомните своё отражение. Именно так должна выглядеть любовница эрцгерцога» - нежный шёпот из прошлого заставляет её вздрогнуть всем телом.

   «Страшно. Мне просто страшно поверить Диоклетиану и столкнуться с судьбой» - неожиданно, поняла девушка.

   Она могла бы быть упорной. Она могла стать упрямой. Но, в глубине души… Ей всегда казалось, что она не заслуживает счастья.

   Слишком безрассудная. Слишком распутная. Опорочила светлую память родителей.

   Задолго до того момента, когда Диоклетиан впервые её оттолкнул… Инария отступила сама.

   «Я не буду претендовать на нечто большее» - сказала она мысленно и смирилась, пусть даже купаясь в несчастье каждый день.

   Но тот сон кое-что изменил. Он будто показал цену этого смирения, весь уровень самообмана Инарии Монтроуз. И пробудил в ней желание сопротивляться.

   Девушка медленно поднялась в свою спальню и подняла старую записную книжку, пропитанную слезами.

   — Сон… Был подобен заклятию, удерживающему от краха. И… Я могу создать ещё одно заклятие?

   Пустой вопрос в тишину. Инария никогда не была прекрасной принцессой. Скорее уж ведьма, заточенная в мрачном замке… Который построила сама.

   — Да, я загадаю желание, - устало улыбнулась графиня, - и, если ему суждено сбыться…

   То верный путь найден.

   ***

   Диоклетиан в тайне ненавидел поместье Монтроуз. Оно подобно непроницаемому гробу, хранящему осколки былых дней. Инария постоянно стремилась к поместью, но ей никогда не становилось лучше в его стенах.

   И сейчас… Графиня снова заперлась в этом гробу, отказываясь разговаривать с Диосом.

   А он так и не успел сказать самые важные вещи. Но Диоклетиан был весьма упорен.

   «Один раз, пусть всего один раз всё пойдёт так, как задумано изначально» - с раздражением подумал мужчина.

   Наконец, он подошёл к главной двери поместья и медленно постучал.

   Старый привратник открыл не скоро, зыркнув на эрцгерцога особенно недобро.

   — Я прибыл к графине Монтроуз, - холодно проговорил Криос.

   — Госпожи сейчас нет дома, - медленно проскрипел Адам, - но вы можете войти.

   Не самый радушный приём, да только Диоклетиану всё равно. Он прошёл внутрь ветхого поместья и слегка нахмурился.

   Его встретила одна-единственная служанка, которая, кажется, прислуживала Инарии ещё в юности.

   — Сделать вам чаю, господин? – спросила она мимоходом.

   Эрцгерцог отрицательно покачал головой.

   — Я могу проводить вас в покои госпожи, - неожиданно, предложила Марта.

   Диос счел её любезность подозрительной, но отказываться не стал.

   Нынешняя спальня Инарии не отличалась изысками и пропиталась старостью. Эрцгерцог чувствовал запах застарелой пыли, от которого свербело в носу.

   Криос подошёл к платяному шкафу и открыл его, заранее зная, что увидит лишь платья юности леди Монтроуз, да тёмные наряды старух.

   А потом взгляд его упал на скромную записную книжку. Она лежала на прикроватном столике, такая неприметная, что её легко можно принять за мусор. Но, каким-то образом, мужчина почувствовал: эту вещь оставили специально для него.

   Пожелтевшие страницы со следами засохшей влаги хранили большую часть того, что было украдкой сказано в черновиках её писем.

   «За принятые решения порой приходится расплачиваться всю оставшуюся жизнь. Любовь, на самом деле, омерзительна. Она так крепко держит душу в стальных тисках. Омерзительно-прекрасна…»

   «Мои мечты. Мои чаяния. Мои стремления. Всё – о тебе одном»

   «Ты всю жизнь скрывался от меня в лесах. Я – скрываюсь за скорбными камнями. Кто-то один, очевидно, должен сделать шаг вперёд, иначе…»

   Неприятная боль вспыхивает в висках. Диоклетиан кое-что понял, откладывая записную книжку и обращая взор на Марту.

   — Инария… Леди Монтроуз ушла?

   Она оставила старое поместье.

   Служанка медленно кивнула:

   — Да, так и есть. Но вы всё ещё можете догнать её, Ваша Светлость.

   Догнать… Охота, или преследование? Когда-то давно, его отец подстрелил женщину, и она вырвала его сердце.

   Когда-то давно Диоклетиан подобрал птицу со сломанными крыльями, не замечая, впрочем, какой прекрасной она стала. И теперь ему нужно отрастить собственные крылья, дабы нагнать птицу в небе. Иного не дано.

   Эрцгерцог поспешно вышел на улицу. Где её искать? Она предпочла нанять карету, или отправилась пешком?

   На секунду рассудок Диоса был парализован. А потом… Он едва не задел плечом знакомого человека.

   — Прошу прощения, Ваша Светлость, - Винсент Рамс низко поклонился, одаривая Диоклетиана подчеркнуто-вежливой улыбкой, - я и не заметил вас сразу.

   Казначей не был повинен в сложившейся ситуации, но Криос всё равно ощутил проблеск раздражения.

   — Что вы здесь делаете? – в холодном голосе эрцгерцога против воли прорезались угрожающие нотки.

   Однако, Рамс не растерялся:

   — Вышел подышать свежим воздухом. Так уж совпало, что путь привёл меня к поместью Монтроуз.

   На секунду Диоклетиан усомнился в своих действиях. Мог ли он опоздать? Инария… Собиралась выйти замуж за этого человека.

   — Леди Монтроуз… - вырвалось у него на мгновение.

   Однако, мужчина тотчас замолк.

   Винсент понимающе усмехнулся:

   — Обычно, я не имею привычки делиться своими личными обстоятельствами, но, на сей раз, сделаю исключение для сиятельного герцога… Прекрасная леди отвергла моё предложение о браке несколько часов назад.

   С плеч Диоса будто упала невидимая тяжесть. Однако, он достаточно проницателен для того, чтобы заметить вслух:

   — «Отвергла»? Не слишком ли серьёзное слово для того, кто её не любит?

   Криос филигранно определял тех, кто восхищался Инарией. И этот Винсент Рамс, очевидно, принадлежал именно к таким людям.

   — Не буду спорить, - хмыкнул казначей, - я был готов полюбить её, создав крепкую семью. И всё же, не стану осуждать выбор леди Монтроуз. Это… Весьма занимательно.

   Диоклетиан медленно качнул головой. Хоть ревностные инстинкты и рвались в бой, сам он понимал, что только теряет время.

   Но казначей вдруг ещё раз окликнул отвернувшегося эрцгерцога:

   — Чёрная стрела, Ваша Светлость. Можете мне не доверять, однако же… Интересно посмотреть на концовку этой истории.

   На краткий миг Криос замер, а потом глаза его вспыхнули, вместе с осознанием. Осталось только поймать экипаж и сорваться в путь. Осталось только успеть…

   Обретя эти чёртовы крылья.

   ***

   Она стояла на перроне, послушно ожидая прибывающего поезда. Инария купила билет наугад, что, конечно, чрезвычайно глупо.

   Таков уж её выбор.

   Заклинание, или же проклятие… Подразумевало шанс на изменения.

   Отчаянный порыв, если хотите. И, одновременно, таинство с неочевидным исходом.

   «Я загадаю серое небо, долгий путь и излечение шрамов. Я загадаю детский смех и крепкую любовь. Я загадаю разговор, в котором не будет места холодному равнодушию.

   Я загадаю тебя… Если ты успеешь вовремя. Завоевав моё сердце – ты должен быть готов ко многому, родной. Очень многому.

   Догони. Обними. Обогрей. И не отпускай.

   В этом сложном мире важнейшие вещи до обидного просты.

   Просто поймай мою руку и не отпускай. А иначе…

   Я умчусь куда-то далеко, на край света, избрав новый путь.

   Невозможно вечно сбегать от прошлого. Остаётся лишь принять его полностью и переродиться, как перерождаются лишь фениксы.

   Прямо сейчас… Я готова запрыгнуть в уходящий вагон поезда.

   Но всё равно, отчего-то, продолжаю ждать твоего тепла.

   Я загадаю… Чтобы ты успел вовремя»

   Поезд призывно загудел, приглашая внутрь. Девушка в белом, удивительно светлом платье, нерешительно шагнула вперёд и…

   Вдруг оказалась в крепких объятиях.

   Мужчина тяжело дышал, будто ему пришлось вмиг преодолеть большие расстояния. Кажется, он даже не мог говорить от спёртого дыхания.

   Заклинание сработало в последний миг. Его Светлость успел, действительно успел вовремя.

   — А как же Эмбер? – спрашивает Инария озадаченно и будто бы случайно.

   — Какая Эмбер? Это ещё одна твоя служанка? – недоумевает запыхавшийся Диоклетиан и слышит в ответ лишь её легкий смех.

   Прочие мысли стираются от этого чистого, нежного смеха.

   — Я люблю тебя, Инария Монтроуз, - говорит он, глядя ей в глаза, - я очень сильно тебя люблю.

   Инария не отводит взор, но отзывается почти лукаво:

   — Посмотрим… Отвечу ли я на твоё признание, Диос.

   — Впереди целая жизнь, - понимающе улыбнулся мужчина, - и я намерен провести её с тобой.
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Через несколько месяцев, ещё до объявления свадьбы… Инария узнала о своей беременности.

   То, что обрадовало её. И немного испугало.

   Тогда она с замиранием сердца приблизилась к Диоклетиану и, наконец, решительно призналась:

   — У нас будет ребёнок.

   Синие глаза эрцгерцога задрожали. Когда-то он сказал, что не желает продолжать род Криос. Однако же…

   — Это прекрасная весть, - выдохнул Диоклетиан, пряча искреннюю улыбку.

   — А если родится девочка? – с подозрением уточнила Инария.

   — Чем плохи девочки? – вскинул бровь мужчина, отсекая иные вопросы.

   Вопреки ожиданиям многих, они обвенчались тихо. И, в тот момент, когда новость достигла столицы…

   Все были решительно поражены. Алая дама, о чьей безнадежности судачили так долго… В итоге, стала женой эрцгерцога Криоса.

   От Марианны она получила письмо, полное скупых поздравлений и с короткой припиской в конце:

   «… Ты очень удачлива, Инария».

   Новоиспеченной Криос оставалось лишь усмехнуться, лаская пальцами свой округлившийся живот. Она так жаждала этого ребёнка.

   Единственное, что не давало ей покоя… Застарелый шрам.

   Однако, всякие волнения улеглись, когда Диоклетиан, во время их нового приезда в столицу, проговорил:

   — … Все твердят только о нас, да о женитьбе принца из соседней страны.

   — Вот как? И чем же столь примечателен этот принц? – слегка удивилась девушка.

   — Говорят, он женился на аристократке, которую повстречал на Императорской Охоте, - пожал плечами Диос, - как же её звали…? Дочь виконта Бёрнса…

   В тот момент Инария вдруг рассмеялась.

   — Эмбер… Думаю, её звали Эмбер.

   Девушка, которую Ина едва ли не ненавидела, давным-давно счастлива с другим. Не пора ли отпустить былые страхи?

   Казначей, как выяснилось позднее, тоже женился. Он выбрал девушку из скромной семьи, с которой (как признавался позднее) обрёл истинное блаженство.

   Винсент Рамс не потерял связи с семьей Криос. Более того: вскоре стал крёстным отцом их первенца, очаровательной девочки.

   Баюкая малютку на руках, Инария невольно задумывалась: был ли тот сон в самом деле вещим? Казалось, что нет, но как мог он предсказать такое чудесное дитя с пронзительными синими глазами?

   Вот загадка.

   Шершавая ладонь Диоклетиана легла на её запястье. Он вернулся с обязательной охоты только сегодня, но Ина не сердилась.

   Теперь его отлучки в леса стали короткими, едва ощутимыми.

   Конечно, их совместный путь не был гладким. Отучаться от старых привычек нелегко, но, прежде всего… Они научились слушать друг друга.

   А после пришла и долгожданная гармония.

   — Ты так и не сказала, откуда шрам? – прошептал Диос.

   Он задавал этот вопрос не в первый раз, но всегда получал лишь лёгкую улыбку в ответ.

   — Несчастный случай, - мягко отозвалась Инария, - потише, ты разбудишь нашу дочь.

   Шрам исчезал. После рождения девочки он выцветал день ото дня и скоро (так казалось Ине) окончательно пропадёт.

   А вместе с ним выцветут бессонные ночи, слёзы и застарелая боль.

   — Я люблю тебя, Диоклетиан. Я любила тебя в день, когда мы заключили контракт. И мои чувства с тех пор не изменились.

   Чёрный Лев медленно опустился на колени, коснувшись лбом её сложенных рук.

   — Спасибо, что дождалась меня, Инария… Последняя из рода Монтроуз.

   Крохотная девочка мирно посапывала в колыбельке и видела чудесные сны.

   А где-то там, в сияющем эфире, таинственно улыбнулся бог, соединяющий сердца.

   «Мои дорогие люди, вы удивительно беспечны. Предпочитаете тратить отведенное время на тысячи проблем и неурядиц… Иногда так просто упустить судьбу. Но, ещё проще – её изменить.

   Да, ваша жизнь переменчива, трагична и болезненна… Возможно, потому вам завидуют даже боги»

   Пальцы божества дрогнули, закрывая страницы сияющей книги. Эта история началась с боли, горечи и безысходности, но закончилась на неожиданно светлой ноте.

   Всему виной ниспосланное по случайности сновидение… И извилистый шрам, проложивший путь их судьбы. 

  [image: chapter_end]

Content
Мэри Кенли
Алая дама закончила партию
Глава 1
Глава 2
Глава 3
Глава 4
Глава 5
Глава 6
Глава 7
Глава 8
Глава 9
Глава 10
Глава 11
Глава 12
Глава 13
Глава 14
Глава 15
Глава 16
Эпилог

OEBPS/vignettes/title_before.png





OEBPS/page-map.xml
                                                                                                                     



OEBPS/images/bin00000000.jpeg





OEBPS/vignettes/chapter_end.png





OEBPS/vignettes/title_after.png





